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  Heerser van haar hart


  PENNY JORDAN


  


  Voor Giselle staat één ding vast: een relatie is niets voor haar. Het is ondenkbaar dat ze ooit kinderen zal krijgen, en ze heeft geaccepteerd dat ze daarom alleen zal blijven. Maar dan ontmoet ze haar nieuwe baas, Saul Parenti. Rijk, knap, zeer aantrekkelijk – en hij beweert dat hij geen kinderen wil.


  


  Aanvankelijk vindt Saul Giselle maar een lastige dame. Bij hun eerste ontmoeting pikt ze nota bene schaamteloos zijn parkeerplaats in! Maar als hij haar beter leert kennen, verandert hij van mening, want zowel in zijn bed als daarbuiten is Giselle alles wat hij zoekt. Dat ze geen kinderen wil, vindt hij prima – die wil hij zelf ook niet.


  


  Tot een dramatische gebeurtenis alles verandert…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan werd in 1946 in het Engelse Preston geboren. Het vertellen zat haar in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch begon ze pas op haar dertigste met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 140 titels van haar hand verschenen, en inmiddels is haar naam in de hele wereld bekend. Wanneer Penny schreef, stelde ze zich als doel dat haar lezers net zoveel plezier en betrokkenheid zouden voelen als zijzelf tijdens het lezen van romantische verhalen. Daardoor bouwde ze een bijzondere band op met haar talloze fans, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze tijdens haar leven kreeg, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 85 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald. In maart 2011 ontving ze van de Romantic Novelists’ Association de Lifetime Achievement Award. Op 31 december 2011 is Penny overleden, maar ze leeft voort in haar verhalen, waardoor we haar niet snel zullen vergeten.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Verzengende passie (Bouquet 3279)


  


  Tuin van verlangen (Zonen van de Woestijn)


  Trots en vervoering (Zonen van de Woestijn)


  


  Betoverende krachten(Collectie Favorieten 334)


  


  Grillig lot (De Crighton Dynastie)


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën (De Crighton Dynastie)


  Het laatste geheim & Die ene zomer (De Crighton Dynastie)


  Onherkenbaar veranderd (De Crighton Dynastie)


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht (De Crighton Dynastie)


  Voorgoed vergeven (De Crighton Dynastie)


  Opnieuw beginnen (De Crighton Dynastie)


  Deel 1:


  


  Haar onweerstaanbare baas


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Giselle reed de ondergrondse parkeergarage van het moderne gebouw in waar het architectenbureau was gevestigd waarvoor ze werkte. Het bedrijf deelde de garage met verschillende andere bedrijven en een parkeerplek vinden was dan ook niet altijd gemakkelijk.


  Na een tijdje rond te hebben gereden, zag ze plotseling in de verte iemand in een auto stappen en aanstalten maken om weg te rijden. Vlug keerde ze de kleine bedrijfsauto en reed tegen het verkeer in naar het vrijgekomen plekje. Ze was vastbesloten de auto daar te parkeren voordat iemand anders de plek zou opmerken.


  Pas toen ze vlakbij was, zag ze niet ver daarvandaan een indrukwekkende sportwagen staan. Achter het stuur zat een al even indrukwekkende man met strenge gelaatstrekken. Hij stond blijkbaar te wachten tot de andere auto weg was en wilde net de parkeerplek in rijden. Vanachter zijn stuur wierp hij haar een autoritaire blik toe.


  Even aarzelde ze. Maar toen zag ze hoe hij zijn ogen van haar gezicht naar haar lichaam liet gaan, keurend en vervolgens afkeurend, alsof hij de koopwaar op de markt bekeek. Dat was genoeg om haar vastberadenheid aan te wakkeren. Met een zwierige draai zette ze haar auto op de plek waarop ze allebei hadden zitten azen.


  Woedend keek hij haar aan. Ze zag zijn prachtige sensuele mond geluidloze woorden vormen: ‘Wat is dit?’


  Haar hele lichaam beefde, en het zweet stond in haar handen. Maar zijn houding was niet de enige reden dat ze zo impulsief had gehandeld. Deze ochtend had ze een telefoontje gekregen met de vraag of ze extra vroeg kon komen om aanwezig te zijn na de vergadering van de senior partners. Ze kon het zich niet veroorloven te laat te komen. Noodgedwongen had ze daarom haar goede manieren en beleefd rijgedrag overboord gezet.


  En toen had hij haar die blik toegeworpen… die zelfverzekerde, arrogante, hatelijke en keurende blik. In één seconde had ze geweten wat voor soort man ze voor zich had. Een roofdier. Iemand die er alleen opuit was om in zijn eigen behoeftes te voorzien.


  


  Giselle hield zich voor dat zij die parkeerplek veel harder nodig had dan hij. Ze had vijftien minuten geleden al binnen moeten zijn, terwijl híj eruitzag alsof hij niet gewend was zijn eigen auto te parkeren. Waarschijnlijk had hij een chauffeur voor dat soort mondaine zaken.


  Nadat ze had geparkeerd, trok ze haar gympen uit en deed hoge hakken aan. Achter zich hoorde ze met enige opluchting een auto hard optrekken. Klaarblijkelijk had hij zijn verlies genomen en was weggereden.


  Saul Parenti had zijn auto een eindje verder stilgezet, omdat hij plaats had moeten maken voor een andere wagen die erlangs wilde. Vol ongeloof staarde hij naar de dief die zojuist zijn plek had ingepikt. Het feit dat de dief een vrouw was, maakte het alleen nog maar erger. Het bloed dat door zijn aderen stroomde, verbond hem met generaties van krachtige mannen, allemaal alleenheersers. Op dit moment kookte dat bloed.


  Hij zou zichzelf geen vrouwenhater willen noemen. Verre van dat. Hij hield juist van vrouwen. Maar de plek waar hij ze het liefste zag, was in zijn bed, en niet op zijn parkeerplek. Zeker niet nadat hij, voor zijn doen, zo geduldig had staan wachten.


  Omdat er nergens een andere plek was, zette hij zijn auto snel aan de kant – twee andere auto’s blokkerend – en draaide de motor af. Hij opende het portier en wurmde zijn bijna twee meter lange en gespierde postuur uit de chauffeursstoel.


  Pas toen ze goed en wel was uitgestapt en op weg naar de lift, kreeg Giselle door dat ze niet zomaar weg zou komen met wat ze had gedaan. De korte wandeling van de auto naar de lift gebruikte ze altijd om haar zakelijke masker op te zetten. Het was een manier om zich te wapenen voor de overvloed aan mannelijke aandacht waarmee ze op haar werk te maken had. Aandacht die ze verafschuwde. Omdat ze zo opging in het aannemen van die onaantastbare houding – rechte rug, starre blik, kin omhoog – zag ze het gevaar niet totdat het te laat was. Ze moest midden in haar tred abrupt stilhouden als ze niet recht in de armen wilde lopen van de man die haar ineens de weg versperde.


  ‘Niet zo snel. Ik moet even met je praten,’ zei hij in uitmuntend Engels dat op de een of andere manier niet bij zijn donkere trekken leek te passen.


  Maar ze was niet van plan te stoppen voor een gesprek. Ze liep langs hem heen en hapte verontwaardigd naar adem toen hij een stap opzij deed en opnieuw voor haar ging staan.


  Hij stond nu zo dichtbij dat de lucht om hen heen gevuld werd door zijn ruige mannelijke geur. Een geur die licht erotisch en tegelijkertijd gevaarlijk was.


  ‘Je staat in de weg,’ zei ze. Ze probeerde kalm te klinken, onbewust van de opening die ze hem gegeven had.


  ‘En jij staat op mijn parkeerplek,’ kaatste hij de bal terug.


  Dat mocht dan wel waar zijn, maar ze was niet van plan ook maar een strobreed toe te geven. ‘Het bezit geldt voor een recht,’ zei ze in een poging luchtig te klinken.


  ‘Als je iets wilt bezitten…’ zei hij onverstoorbaar. ‘…moet je sterk genoeg zijn het te pakken en niet meer los te laten, of het nou om een parkeerplek gaat…’ Hij keek haar indringend aan. ‘…of om een vrouw.’


  Dit was duidelijk een man die bezit zou nemen van een vrouw. Ondanks het feit dat Giselle een beschermende muur om zich had opgetrokken, voelde ze dit haarfijn aan. De lucht tussen hen in was gevuld met zijn viriele zelfverzekerdheid.


  Ze voelde zich daas en zwak. Maar ze werd zich ook gewaar van een onbedwingbare neiging hem nog verder te pushen; te kijken hoelang hij zichzelf in de hand zou kunnen houden. Met een abrupte beweging van haar hoofd schudde ze zichzelf wakker. Waar ging dit nu eigenlijk om? Het feit dat hij een man was, dáár ging het om. En wat voor een man…


  Hij was lang. Zelfs op haar hakken moest ze haar hoofd naar achteren doen om hem aan te kunnen kijken. Jarenlang had ze zichzelf getraind mannen te negeren, maar deze man had zo’n overweldigende uitstraling dat het haar onmogelijk leek dat er een vrouw bestond die níét naar hem zou kijken.


  Haar eigen kwetsbaarheid maakte haar boos. In paniek bedacht ze dat ze dit helemaal niet wilde. Ze wilde deze kant van zichzelf niet voelen. Het feit dat ze het effect dat hij op haar had niet kon uitschakelen, maakte haar nog bozer.


  Onbekende en ongewenste gedachten drongen haar hoofd binnen. Gevaarlijke gedachten ook, en allemaal teweeggebracht door het simpele feit dat hij een man was. De perfecte uiterlijke afspiegeling van mannelijkheid. Een vrouw zou gemakkelijk verslaafd kunnen raken aan het kijken naar zo’n man, besefte ze.


  De kleren die hij droeg waren ongetwijfeld op maat gemaakt, zodat ze precies om zijn brede schouders en smalle heupen pasten. Nergens viel ook maar een grammetje vet te bespeuren. Hoe zou het voelen om hem aan te raken? Hoe zou het voelen als zo’n prachtige man bij haar zou komen om haar te plezieren?


  Vlijmscherp was haar verlangen, als giftige pijlen die haar binnenste doorboorden. Beschermend bracht ze een hand naar haar hart. Dit mocht ze niet voelen. Nu niet, nooit. Voor geen enkele man. Ze probeerde haar blik af te wenden om zo de erotische toverspreuk die hij over haar leek te hebben uitgeroepen, te verbreken. Maar in plaats daarvan werd haar blik als een magneet naar zijn gezicht getrokken. Ze staarde hem gebiologeerd aan.


  Hij was duidelijk niet van Angelsaksische afkomst. Dat zag ze aan zijn arrogante bijna Byzantijnse trekken die lichtelijk wreed waren. Zijn gezicht was buitengewoon intens mannelijk – intelligent, arrogant en elegant. Zijn olijfkleurige huid zat strak gespannen om hoge jukbeenderen. Hij had een sterke kaaklijn en een rechte neus. Naast al die donkere trekken waren zijn ogen onverwacht licht, zilverkleurig bijna, maar ijzig koud. Met één blik uit die grijze ogen zou hij een heel leger kunnen wegvagen.


  Dit was een man met de hoofdletter M. Een man die gewend was zijn zin door te drijven en alle tegenwerking moeiteloos en zonder enige scrupules aan de kant te schuiven.


  Deze confrontatie had absoluut een gevaarlijke uitwerking op haar. Ongemerkt waren de gevoelens die ze altijd zorgvuldig had weggestopt, door de barricades heen gebroken. En nu ze de vrije loop hadden, leken ze niet meer te stoppen bij het zien van dit prachtexemplaar.


  Giselle was echter niet van plan haar emoties de overhand te laten krijgen. Jarenlange oefening had haar een expert gemaakt in het onderdrukken van haar gevoelens, herinnerde ze zichzelf. Ze vond hem niet leuk. Helemaal niet, zelfs. Hij was veel te arrogant. En veel te mannelijk. Zijn aanwezigheid maakte dat ze zich ongemakkelijk voelde. Was dat de reden waarom ze hem niet mocht? Omdat hij het soort man was van wie ze wist dat ze die moeilijk kon weerstaan… Ze rechtte haar rug: wat een onzin!


  Nieuwsgierig bestudeerde hij de vrouw voor hem, met de blik van een kenner. Ze was van gemiddelde lengte, slank, al kon hij haar vrouwelijke vormen niet goed onderscheiden. Het goedkoop uitziende en saaie mantelpakje dat ze droeg, leek net een maat te groot voor haar. Ze had haar blonde haren strak naar achteren in een paardenstaart, waardoor haar elegante jukbeenderen en bijna transparante huid werden geaccentueerd. Het tl-licht van de parkeergarage scheen op haar gouden wimpers, die hun natuurlijke kleur hadden.


  Sommige mannen zouden in deze koele Grace Kelly-achtige verschijning een uitdaging zien. Haar afstandelijkheid zou hen aansporen om te proberen het schild van ijs dat ze om zich heen had opgetrokken, te breken. Maar hij niet. Hij hield van vrouwen die subtiel gewillig waren, verleidelijk en warmbloedig; hij had geen zin om spelletjes te spelen.


  Maar zelfs als ze wel zijn type was geweest, stond zijn hoofd nu niet naar veroveringen. Hij wilde vergelding.


  ‘Laat me erdoor,’ eiste Giselle.


  Haar scherpe toon maakte hem alleen nog maar furieuzer. Ze had niet alleen zijn parkeerplek gestolen, maar ze was ook nog te koppig om toe te geven dat ze fout zat! Hij wilde niets liever dan haar op haar nummer zetten.


  Als hij niet vlug opzij ging, kwam ze te laat. Vastberaden deed ze snel een stap naar links, maar hij stak vliegensvlug een hand uit en pakte een van haar onderarmen stevig beet. Zijn greep, vreemd en mannelijk, brandde door haar kleren, zodat het leek alsof hij haar blote huid aanraakte. Een angstaanjagend gevoel maakte zich van haar meester, een gevoel dat net zo krachtig was als zijn greep. ‘Laat me los,’ riep ze. Ze balde haar vuisten.


  Hij wilde niets liever. In vijf minuten tijd had ze hem al meer sores bezorgd dat enige vrouw ooit had gedaan. Hij keek haar recht aan. Haar gezicht was bleek, haar ogen schoten vuur en haar mond… Zonder haar los te laten liet hij zijn andere hand naar haar mond gaan en veegde de lippenstift van haar lippen, alsof hij op het punt stond haar te kussen.


  Ze bleef als aan de grond genageld staan. Dit onverwacht tedere gebaar verdoofde haar. Hun blikken kruisten voor wat een eeuwigheid leek. Ze leunde een klein stukje naar hem toe. Ze wilde… Wat wilde ze?


  Een plotseling toeterende auto verbrak de betovering. Saul duwde haar zacht van zich af. Wat had hem bezield? Wat zou er zijn gebeurd als ze niet waren gestoord?


  Giselle maakt gebruik van de situatie door snel weg te vluchten. Tot haar grote opluchting volgde hij haar niet de lege lift in. Onderweg naar boven dwong ze zichzelf niet te denken aan wat er zojuist was gebeurd. Haar hart ging wild tekeer, maar ze focuste gespannen op de reden waarom alle werknemers op kantoor waren ontboden.


  De afgelopen twee jaar – al zolang ze op het prestigieuze architectenbureau werkte – werd er in het bedrijf gewerkt aan een kostbaar en uitvoerig project voor een Russische miljardair. Hij had een klein eiland gekocht voor de kust van Kroatië en wilde dat omtoveren tot een luxe vakantieoord voor de zeer rijken. Door de financiële crisis was het project een tijdje stopgezet, zeer tegen de zin van de senior partners van het bureau. Gisteravond laat was duidelijk geworden dat het eiland van eigenaar was gewisseld. Een andere miljardair en zeer succesvolle ondernemer had het eiland gekocht en wilde nu de oude plannen opnieuw bespreken.


  Dit nieuws had de senior partners ertoe bewogen snel in actie te komen. Iedereen die ook maar iets met het plan te maken had – hoe zijdelings ook – had de opdracht gekregen om na de openingsvergadering die ochtend aanwezig te zijn voor het geval de nieuwe eigenaar bepaalde aspecten van het project met hen zou willen doornemen. Ze hoopten dat hij het plan nieuw leven in zou blazen, maar er was geen enkele garantie dat hij dat ook daadwerkelijk zou doen.


  Ook de junior architecten zoals Giselle hadden hun hoop op de ondernemer gevestigd, omdat het gevaar bestond dat ze overbodig zouden zijn voor het bedrijf indien de plannen van tafel werden geschoven.


  De lift stopte. Giselle stapte uit en liep naar het kantoor dat ze deelde met een paar andere junior architecten. Het waren stuk voor stuk mannen, en allemaal waren ze erop gebrand om haar en hun leidinggevenden te laten zien dat ze een betere investering voor het bedrijf waren dan Giselle.


  ‘Niks aan de hand,’ zei Emma Lewis, hun secretaresse, terwijl Giselle haastig het kantoor binnen kwam. ‘De vergadering is een uur verzet. Blijkbaar is de nieuwe eigenaar ergens opgehouden.’


  Giselle haalde opgelucht adem. ‘Ik was bang dat ik te laat was. Ik ben met de auto omdat ik vanmiddag buiten kantoor een vergadering heb, maar het was zo druk op de weg!’


  Emma was vierendertig en getrouwd met een landmeter die momenteel in de Arabische Emiraten werkte. Hoewel Giselle maar acht jaar jonger was dan zij, behandelde Emma al haar junior architecten als haar eigen kinderen. Ze bemoederde hen en kwam, waar mogelijk, tussenbeide wanneer er sprake was van onenigheid.


  Giselle mocht haar graag en was dankbaar voor de steun die ze van Emma kreeg. ‘Waar is iedereen?’ vroeg ze. ‘O nee,’ vervolgde ze kreunend. ‘Laat me raden. Ze zitten met zijn allen op het herentoilet te bekokstoven hoe ze eventuele beschuldigingen kunnen ontkennen en alle complimenten naar zich toe kunnen trekken.’


  Emma barstte in lachen uit. ‘Zoiets, ja. Ik haal even een kopje koffie voor je en daarna zal ik je het laatste nieuws over onze potentiële cliënt vertellen.’


  Giselle knikte instemmend. Het enige nadeel aan Emma was dat ze voortdurend de glossy’s doorspitte op zoek naar de nieuwste roddels over beroemde mensen. Ze vermoedde dat ook deze keer een van die dubieuze tijdschriften de bron was van Emma’s ‘laatste nieuws’.


  Vijf minuten later, terwijl ze kleine slokjes van haar warme koffie nam, wist ze dat ze gelijk had gehad.


  ‘Als ik niet naar de tandarts had gemoeten met Timmy, had ik het nooit gelezen, want het was al een oud nummer,’ zei Emma. ‘Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik de pagina omsloeg en recht in de ogen van Saul Parenti staarde. Je zou denken dat hij Italiaans is met die naam, toch?’ Ze keek Giselle met een samenzweerderige blik in haar ogen aan. ‘Nou, nee dus! Blijkbaar had zijn familie een eigen land. En zijn neef is groothertog. Het is een heel klein land ergens in de buurt van Kroatië. Kennelijk is hij – Saul bedoel ik – ongelooflijk rijk, omdat zijn vader lange tijd zaken heeft gedaan met het Midden-Oosten.’


  ‘Fascinerend,’ merkte Giselle braaf op.


  ‘Het is zo boeiend om al die dingetjes te weten over iemands achtergrond en familie! Vind je ook niet?’ vroeg Emma enthousiast. ‘Zijn moeder was een Amerikaanse die werkte voor een buitenlandse hulporganisatie. Zij en haar man zijn omgekomen bij de naschokken van een grote aardbeving in Zuid-Amerika.’


  Giselle knikte ten teken dat ze het verhaal volgde, maar haar hoofd stond helemaal niet naar Emma’s roddelverhalen. De opmerking over Sauls ouders maakte die bekende paniek bij haar los die ervoor zorgde dat ze zich misselijk en trillerig voelde.


  De deur van het kantoor ging open, en een van de junior architecten kwam binnen. Bill Jeffries was stevig gebouwd, vol zelfvertrouwen en op dit moment overduidelijk erg vol van zichzelf. Hij beschouwde zich graag als een vrouwenversierder.


  Toen Giselle net in dienst was getreden, had Bill een paar keer avances gemaakt. Omdat ze hem had afgewezen, was ze sindsdien het doelwit van zijn seksuele vijandigheid. Ze begreep zijn sneer maar al te goed toen hij binnenkwam en net deed alsof hij rilde.


  ‘Brrr. Wat is het hier ineens koud,’ zei hij smalend. Hij draaide zich naar haar om en keek verbaasd, alsof hij haar aanwezigheid toen pas opmerkte. ‘O, sorry, Giselle, ik had je niet gezien.’


  Giselle zweeg. Ze was gewend aan Bills pesterijen. Ze wist ook heel goed dat die veroorzaakt werden door het feit dat ze altijd resoluut alle toenaderingspogingen van hem en de andere mannen op de kamer had afgewezen. Bill had haar ijskoude houding blijkbaar zeer persoonlijk opgenomen. Giselle was echter niet van plan hem uit te leggen dat het niets met hem te maken had; dat haar houding een zelfverdedigingsmechanisme was dat ze bij elke man aanwendde die enige interesse in haar toonde. Als Bill ervoor koos om beledigd te zijn, dan was dat maar zo.


  De waarheid was dat ze zichzelf een tijd geleden had beloofd nooit meer met een man af te spreken. Afspraakjes konden leiden tot verliefdheid, wat weer leidde tot beloftes, samenzijn, en uiteindelijk tot kinderen…


  ‘Bill, ik vertel Giselle net wat ik heb gelezen over Saul Parenti,’ verbrak Emma de vijandige stilte. ‘Ik heb nog niet alles verteld, Giselle. Blijkbaar is hij stinkendrijk en staat hij erom bekend dat hij altijd zijn zin krijgt, zowel in zaken als met vrouwen. Hij is blijkbaar erg geliefd bij de dames en een fantastische minnaar, maar hij heeft in het openbaar gezegd dat hij niet van plan is ooit te trouwen.’


  ‘Hoor je dat, mevrouw de ijskoningin?’ zei Bill mokkend. ‘Klinkt ernaar dat onze nieuwe cliënt geknipt is voor jou. Echt een man die je een beetje kan opwarmen.’ Hij lacht onaangenaam. ‘Ik hoop alleen dat zijn zaakje niet bevriest bij jou in bed.’


  ‘Bill!’ waarschuwde Emma.


  ‘Nou, het is toch zo,’ zei hij schaamteloos.


  ‘Laat maar, Emma,’ zei Giselle. ‘Ik ben een architect, Bill,’ wees ze hem terecht. ‘Geen prostitué.’


  ‘Nog wel, ja,’ zei Bill minachtend. ‘En laten we eerlijk zijn, je kunt niet eeuwig teren op je vrouwelijke charmes.’


  ‘Ik heb mijn vrouwelijk charmes helemaal niet nodig om mijn baan te behouden,’ zei ze op felle toon. Ze kon zich niet langer inhouden.


  Bill kreeg een kleur van kwaadheid. Hij was het soort werknemer dat altijd een wit voetje probeerde te halen bij zijn bazen, terwijl hij zichzelf op de eerste plaats zette. Hij claimde een echte teamspeler te zijn, maar ondertussen speelde hij graag het spelletje mannen-onder-elkaar in een poging haar buiten te sluiten.


  


  In het kantoor van de senior partners was de sfeer drukkend. Mr. Shepherd, een van de seniors, zat gespannen achter zijn bureau. Tegenover hem, met een vastberaden blik in zijn ogen, zat Saul Parenti, de man die hij moest overtuigen dat zijn bureau de uitdaging aankon. ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik begrijp dat u het team wilt ontmoeten dat de wijzigingen zal gaan uitvoeren die u hebt doorgevoerd. Mag ik u uitnodigen voor een lunch met alle betrokken senior partners?’


  ‘Ik wil álle betrokkenen ontmoeten. Seniors en juniors,’ antwoordde Saul op ferme toon. Hij had geen tijd te verliezen. Door het akkefietje met die vrouw in de parkeergarage en een telefoontje van zijn neef was hij al veel te veel tijd verloren.


  Aldo, zijn vijf jaar jongere neef, was onlangs getrouwd. Hij vroeg Saul vaak om financieel advies, ondanks het feit dat hij waarschijnlijk de nieuwe groothertog van Arezzio zou worden, omdat zijn vader de eerstgeborene was. Saul had zijn best gedaan hem te helpen wat reserves op te bouwen voor het kleine landje aan de grens met het oude Oostenrijkse rijk en Kroatië. Maar Aldo was meer een academicus dan een zakenman. Hij zat liever met zijn neus in de boeken.


  Saul was blij dat zijn vader niet de oudste was geweest. Als groothertog zou hij min of meer verplicht zijn geweest te trouwen en voor een erfgenaam te zorgen. Hij vertrouwde Natasha, de vrouw van zijn neef, niet omdat hij dacht dat ze niet echt van Aldo hield, maar hij zou opgelucht zijn als ze een kind kreeg. Dan zou hij niet één maar twee stappen verwijderd zijn van het groothertogdom.


  Hij leek veel meer op zijn moeder: avontuurlijk en altijd op zoek naar nieuwe uitdagingen om zich volledig op te kunnen storten. Zijn moeder had ook alles gegeven aan haar werk. Ze had van zijn vader gehouden, en hoogstwaarschijnlijk ook van hem, maar de focus van haar leven had niet gelegen bij het ouderschap.


  Dit had zijn eigen visie bepaald op het krijgen van een kind. Hij wilde geen vader worden als hij geen tijd had om zelf zijn kind op te voeden. Zijn werk was zijn passie. Hij wilde het meest opwindende en luxe vakantieoord maken dat er bestond, en tegelijkertijd rekening houden met het milieu en met de lokale bevolking; een prestigieus project. Al zijn tijd en aandacht zou erin gaan zitten. Hij had geen erfgenaam nodig. Tegen de tijd dat hij zijn zaken moest overdragen, zou hij de geschiktste persoon wel weten te vinden.


  Als dit de prijs was die hij moest betalen voor zijn vrijheid – zijn neef onderhouden, en daarmee zijn eigen land – dan betaalde hij die graag. Hij was niet van plan ooit een verbintenis aan te gaan, zakelijk of privé, die deze vrijheid in de weg zou staan.


  Saul zag aan het gezicht van Shepherd dat hij het niet eens was met Sauls eis om ook de juniors te ontmoeten. Het irriteerde hem wanneer mensen zijn beslissingen in twijfel trokken omdat ze deze niet begrepen. Het getuigde van een gebrek aan financieel inzicht en een vooruitziende blik. Geen wonder dat dit bedrijf aan de rand van de afgrond balanceerde. Als hij niet zojuist had bevestigd dat hij met ze in zee wilde, waren ze waarschijnlijk failliet gegaan. In zijn achterhoofd speelde de gedachte dat het hebben van een architectenbureau geen slechte zaak was, mocht hij meer van dit soort projecten willen opstarten…


  Op dit moment, echter, wilde hij hen vooral duidelijk maken dat hij niet van plan was het honorarium te betalen dat ze hadden gevraagd. Bovendien zou hij streng toezicht houden op het budget en de uitwerking van de plannen. Dat was hoe hij miljardair was geworden, door de touwtjes in handen te houden.


  ‘Ik wil ze allemaal ontmoeten omdat ik ze duidelijk wil maken dat ík het vanaf vandaag voor het zeggen heb hier,’ zei hij. ‘Ze moeten míjn instructies opvolgen míjn goedkeuring vragen. Geen onnodige geldverspilling meer zoals bij het oude plan.’


  ‘Er was ons verteld dat we kosten noch moeite moesten besparen,’ protesteerde Mr. Shepherd.


  Saul wierp hem een ijzige blik toe.


  ‘Met als resultaat dat een van uw juniors van plan was de vloer van een open tuinhuisje te betegelen met handgemaakte tegels die niet vorstbestendig zijn.’


  ‘Een fout die we natuurlijk zouden hebben bemerkt,’ verzekerde de senior hem.


  ‘Natuurlijk. Maar ik heb liever dat mensen die voor mij werken dergelijke fouten helemaal niet maken.’ Saul keek op zijn horloge.


  Deze keer stond Mr. Shepherd op. ‘Ik geloof dat iedereen aanwezig is. Ik zal alle mensen die aan het plan werken hierheen laten komen,’ zei hij met tegenzin.


  ‘Wacht, ik heb een beter idee,’ zei Saul. ‘Waarom geeft u me geen rondleiding en stelt u me op die manier voor?’ Het loonde vaak om de werkomstandigheden van mensen te zien. Het kon een fortuin maken of breken.


  


  Het nieuws ging als een lopend vuurtje rond: het project ging door, en iedereen behield zijn baan. Er ontstond direct een uitgelaten en opgewonden sfeer omdat de zorgen van de afgelopen maanden eindelijk voorbij waren.


  Giselle was net zo opgelucht als de rest. Ze had keihard gewerkt om te komen waar ze nu was, om een baan te krijgen waarmee ze in haar eigen onderhoud zou kunnen voorzien. Geen man zou dat voor haar doen, geen liefhebbende partner of echtgenoot, met wie ze de lasten zou kunnen delen. Dat was immers onmogelijk, na…


  De deur van de kamer ging open en er viel een diepe stilte toen Mr. Shepherd plotseling binnenkwam, iets wat hij nooit deed.


  Maar de reden dat Giselle lijkbleek was geworden was een hele andere. De man die achter Mr. Shepherd aan de kamer in stapte, was de man uit de parkeergarage! De man wiens parkeerplek ze had weggekaapt! De man die nu door de senior werd voorgesteld als hun belangrijkste cliënt.


  ‘Mr. Parenti wil graag kennismaken met iedereen die aan het eilandproject werkt of gaat werken,’ kondigde Mr. Shepherd aan.


  ‘Saul,’ corrigeerde hun nieuwe cliënt hem. ‘Niet Mr. Parenti.’ Wat hem betrof kon respect niet worden afgedwongen, maar moest je het verdienen. En hij twijfelde geen moment aan zijn capaciteiten om respect te verdienen. Ondertussen bekeek hij de mensen in de kamer. Uit zijn koele analytische blik viel niets op te maken, totdat hij Giselle zag. Hij herkende haar onmiddellijk. Hij keek haar net iets langer aan, zodat ze zou weten dat hij haar had herkend als de vrouw die zijn parkeerplek had gestolen.


  Jarenlange training in haar kwetsbaarheid verbergen maakte echter dat ze strijdlustig haar kin de lucht in stak en hem strak aan bleef kijken.


  Daagde ze hem uit? Hij was een man tegen wie op werd gekeken. Een man die door niemand werd getrotseerd, zeker niet door iemand die zo fout zat als deze vrouw. Als vrouwen iets van hem wilden, was het gewoonlijk zijn lichaam of zijn geld. Hij was nog nooit een vrouw tegengekomen die hem zo openlijk uitdaagde. Dit was de tweede keer vandaag dat ze zich zijn woede op de hals haalde. Ze stond dus twee keer bij hem in het krijt.


  Waarom? Waarom, van alle mannen in Londen, had ze juist van déze man de parkeerplek ingepikt, vroeg ze zich gekweld af. Het feit dat ze gestrest en wanhopig was geweest en dat ze normaal gesproken nooit zo brutaal was, zou voor deze man helemaal niets betekenen.


  Saul maakte een praatje met elk van de juniors over het gedeelte van het project waaraan werd gewerkt.


  Bill schoot weer in zijn gebruikelijke modus van ‘ik ben een echte teamspeler’ en ‘ik krijg alle neuzen dezelfde kant uit’. Bij het woord team keek hij steevast in haar richting, insinuerend dat zij daar geen onderdeel van uitmaakte.


  Giselle bedacht zich dat Bill zich die moeite had kunnen besparen. Ze had er zelf al voor gezorgd dat hun nieuwe cliënt zijn twijfels over haar had. Haar maag keerde zich om van spanning, terwijl ze ademloos wachtte op de onafwendbare vergelding.


  Hij nam de tijd om bij haar te komen. Toen hij eindelijk voor haar stond, deed ze onwillekeurig een stap naar achteren. Zo krachtig was zijn voorkomen en zo hypnotiserend zijn aantrekkingskracht. ‘En u, Ms….’


  ‘Giselle,’ antwoordde Giselle. ‘Giselle Freeman.’


  ‘En uw bijdrage aan het plan was…’


  ‘Koude opslag, toch?’ grapte een van de mannen, maar Giselle negeerde hem.


  ‘Ik werkte aan de airconditioning. Die moest aan ecologische normen voldoen,’ antwoordde ze stijfjes.


  ‘Een gedeelte waarbij het budget momenteel wordt overschreden, naar ik heb begrepen?’ vroeg Saul, terwijl hij zijn blik langzaam langs haar lichaam liet glijden. De blik van Bill was hem niet ontgaan, en hij maakte eruit op dat ze al even onpopulair was bij de andere mannen als bij hem zelf. Blijkbaar was ze geen goede teamspeler, en dat zou de uitvoering van het project wel eens kunnen hinderen. Het verbaasde hem dat ze haar baan nog had.


  Giselles hart ging wild tekeer in haar borst. Ze was juist op de airconditioning gezet omdat het te veel geld kostte! En ze stond erom bekend dat ze goed was in kostenbesparing. Maar hoe kon ze dat naar voren brengen als zelfs Mr. Shepherd haar niet verdedigde?


  Saul Parenti zou haar van het project laten halen, dat wíst ze gewoon. En dat zou waarschijnlijk betekenen dat ze zou worden ontslagen. Het koude zweet brak haar uit, en ze voelde zich misselijk. Ze kon het zich niet veroorloven haar baan kwijt te raken. Plotseling voelde ze een enorme afkeer opkomen voor deze man die zo’n misbruik maakte van zijn machtspositie; een afkeer die ze absoluut niet mocht laten blijken.


  Saul keerde zich weer naar de senior. ‘Ik ben niet blij met de parkeergelegenheid voor het complex,’ zei hij, de gespannen stilte verbrekend die in de kamer was neergedaald. ‘Misschien kan Giselle daaraan werken. Dan kan iemand met meer ervaring de airconditioning van haar overnemen.’


  Ze voelde haar gezicht branden van schaamte. Niet alleen had hij zojuist haar professionaliteit in twijfel getrokken, maar hij had ook nog een toespeling gemaakt op hun akkefietje van die ochtend. De vernedering was compleet toen de senior zonder aarzelen zei dat dat geen enkel probleem zou zijn.


  Toen Saul Parenti en Mr. Shepherd het kantoor verlieten, stak ze haar kin hooghartig de lucht in. Niemand zou aan haar zien hoe gekwetst en bang ze was. Zeker híj niet.


  Woedend bedacht Saul dat ze hem nog steeds uitdaagde met haar arrogantie. Dat was een heel gevaarlijke houding om aan te nemen. Daar zou ze wel snel achter komen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een paar uur later zat Saul in het kantoor van een van de senior partners de details van het herziene plan te bespreken. Hij merkte echter dat zijn gedachten steeds afdwaalden naar Giselle, wat hem mateloos irriteerde. Hij was niet gewend dat een vrouw zijn gedachten beheerste terwijl er veel belangrijkere dingen waren waar hij zich op moest richten.


  Het oude plan was afgestevend op een financieel debacle, en hij moest alle zeilen bijzetten om de boel te redden. Het slagen van dit nieuwe project was zowel zakelijk als persoonlijk van groot belang voor hem. Zijn succes als ondernemer had ervoor gezorgd dat hij behoorlijk wat concurrenten had die zijn plannen maar al te graag zouden zien mislukken.


  Maar ook deze keer zou hij succes hebben! Dat had hij de senior partners zojuist wel duidelijk gemaakt. Hij had in niet mis te verstane bewoordingen zijn ongenoegen laten blijken over de excessieve geldverspilling waar de seniors in zijn ogen mede debet aan waren. Het was hun taak geweest de kosten in de hand te houden.


  ‘Ik heb geen tijd om elk detail van het plan en de bijbehorende kosten met jullie te bespreken,’ zei hij op autoritaire toon. ‘Ik kan niet controleren of iedereen doet wat hem of haar is opgedragen, maar het is van het allergrootste belang dat ze dat wel doen. Als we er tenminste voor willen zorgen dat dit project winstgevend wordt.’


  ‘Dat begrijp ik,’ knikte Mr. Shepherd.


  ‘Goed. Om er zeker van te zijn dat mijn opdrachten exact worden opgevolgd, stel ik voor dat u een van uw juniors aan mij toewijst. Iemand die rechtstreeks aan mij rapporteert en ervoor zorgt dat alles volgens mijn wensen verloopt. En iemand die zowel u als mij waarschuwt als er iets misgaat.’


  ‘Dat is een uitstekend plan,’ beaamde de senior partner.


  ‘Het moet iemand zijn met de juiste kwalificaties,’ zei hij waarschuwend.


  ‘Natuurlijk. Ik denk dat de aangewezen persoon hiervoor Giselle Freeman is. U hebt haar vanochtend ontmoet.’


  Saul keek de oudere man indringend aan om zich ervan te verzekeren dat hij geen grapje maakte. Giselle Freeman was wel de laatste persoon die hij voor deze taak wilde. Mr. Shepherd leek echter doodserieus.


  Plotseling werd Saul overvallen door een wirwar van verschillende emoties; iets wat hij helemaal niet gewend was. Het kwam niet vaak voor dat hij zich in een situatie bevond waarin hij liever niet verkeerde en waaruit hij niet makkelijk kon ontsnappen. Mr. Shepherd was dan wel serieus, maar Saul kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de man een ongewenst en inefficiënt teamlid probeerde te lozen. Daar zou hij een stokje voor steken.


  Gelukkig schoot hem een manier te binnen om het aanbod af te slaan. ‘Ja, ik herinner het me. Zij werkte aan de plannen voor de airconditioning. Ik kreeg de indruk dat ze niet erg populair is bij haar collega’s. Degene die mij gaat bijstaan, moet wel goed met anderen kunnen samenwerken.’


  ‘Giselle heeft inderdaad te maken met enige vijandigheid,’ gaf Mr. Shepherd toe. Hij haalde diep adem en vervolgde toen: ‘Maar dat is niet haar schuld. De waarheid is dat Giselle veel beter gekwalificeerd is dan haar collega’s. Ze is cum laude afgestudeerd en heeft een internationale prijs gewonnen voor haar afstudeerproject. Ze is toegewijd en een heel harde werker. Ze heeft alles in zich om een glansrijke carrière te krijgen. Maar door de crisis hebben we gewoon geen werk voor haar waarin ze haar vaardigheden kan laten blijken. Ze is een voortreffelijke werknemer, en erg trouw. Ik weet dat ze in haar eerste jaar bij ons is benaderd door twee verschillende headhunters voor grote internationale bedrijven. Maar ze weigerde. De enige reden dat ze aan de airconditioning werkte, is omdat haar voorganger er een compleet zootje van had gemaakt.’


  Bij ieder lovend woord werd Saul meer geïrriteerd. Dit was niet wat hij had willen horen over Giselle. En nu hij het wel had gehoord, zou het wel heel vreemd zijn als hij haar zou weigeren. Hij was een te goede zakenman om zijn persoonlijke voorkeuren boven zijn zakelijke belangen te stellen. Ze mocht hem dan als vrouw niet bevallen, als architect was ze blijkbaar het neusje van de zalm. Bovendien had hij de tijd niet om verder te zoeken naar een potentiële kandidaat, die bovendien hoogstwaarschijnlijk minder goed uit de bus zou komen dan zij. Het project moest snel op de rails worden gezet, als hij wilde dat het genoeg geld zou opleveren.


  ‘Goed dan,’ stem hij in. ‘Maar als ze niet voldoet, verwacht ik van u dat u direct iemand anders zoekt om haar plaats in te nemen.’


  Nadat hij dit duidelijk had gemaakt, bedacht Saul dat er nog iets belangrijks was wat hij moest doen. Als Giselle voor hem zou gaan werken, moest ze snel op de hoogte worden gebracht van de regels waaraan ze zich diende te houden. Zíjn regels.


  ‘Ik neem aan dat u alles zo snel mogelijk geregeld wilt hebben met Giselle?’ vroeg de senior partner.


  ‘Ja,’ beaamde Saul. Hij vermoedde dat Giselle net zo min op hun samenwerking zat te wachten als hij. Iets waaruit hij nog enig cynisch genoegen zou kunnen putten.


  Hij had ook al bedacht hoe hij haar heel duidelijk zou kunnen maken dat ze echt te ver was gegaan toen ze de parkeerplek had gestolen waarop hij zo geduldig had staan wachten. De HR-afdeling had alle sleutels van de bedrijfsauto’s, en Saul had de reservesleutel van Giselles auto op dit moment in zijn broekzak. Niet dat hij van plan was te veel tijd aan haar te besteden. Er waren veel belangrijkere dingen waar hij aan moest denken, zoals de financiële problemen van zijn neef.


  Normaal gesproken vond hij het heerlijk om problemen op te lossen. Het was zijn manier geweest om de vreselijke tijd na de dood van zijn ouders door te komen. Ze waren overleden toen het gebouw instortte waarin ze op zoek waren geweest naar overlevenden van een grote aardbeving in Zuid-Amerika. De pijn die hun dood had veroorzaakt, had hem verschrikkelijk uit balans gebracht, omdat hij het niet had zien aankomen. Hij had in een totale shock verkeerd.


  In eerste instantie was hij woedend geweest. Woedend omdat ze niet voorzichtiger waren geweest; omdat ze er niet bij stil hadden gestaan welk effect hun dood op hem zou hebben; omdat ze niet genoeg van hem hadden gehouden om ervoor te zorgen dat ze er altijd voor hem zouden zijn. Hij had aan den lijve ondervonden wat het voor een kind betekende als zijn ouders er plots niet meer waren. Zelfs wanneer dat kind al achttien was.


  Op dat moment had hij gezworen nooit kinderen te krijgen, zodat hij zelf nooit de veroorzaker van dergelijk leed zou kunnen zijn. Het was ook de reden dat hij blij was dat zijn neef, en niet hijzelf, de erfgenaam van de familietitel was.


  Aldo leek in niets op hem. Zijn neef was een academicus, een zachtaardige man en geen match voor de sluwe dochter van een Russische oligarch op wie hij zo verliefd was en met wie hij onlangs was getrouwd. Arme dwaas.


  Saul geloofde niet in liefde. Lust, begeerte, seksuele aantrekkingskracht, dat wel. Maar die dingen koppelen aan emotie en dat vervolgens liefde noemen, nee, dat was niks voor hem. Hij koesterde zijn vrijheid, en de zekerheid die daaruit voortvloeide dat hij nooit meer zo gekwetst zou kunnen worden als toen hij zijn ouders was verloren.


  Aldo was een man van traditie en vastigheid, maar Saul hield van uitdagingen. En het Eiland Kovoca-project beloofde een hele grote uitdaging te worden. Het oude plan had bijgedragen aan de financiële teloorgang van de vorige eigenaar, omdat er te weinig geld voorhanden was geweest terwijl er te veel geld werd uitgegeven. Saul kreeg het idee dat de eigenaar Dubai had willen overtreffen met veel te weinig middelen. Bepaalde delen van het plan had hij direct stopgezet: het onderwaterhotel, compleet met een transparante voetgangerstunnel, en een weg die het eiland met het vaste land moest verbinden. Daarnaast had hij een stokje gestoken voor het plan om van de enige berg die het eiland rijk was, een skibestemming te maken. Jammer genoeg kon hij nog geen stokje steken voor Giselles betrokkenheid bij de nieuwe plannen.


  


  Er heerste een uitgelaten sfeer nu de nieuwe eigenaar van Kovoca te kennen had gegeven de plannen door te willen zetten. Alle werknemers zouden hun baan behouden, en iedereen leek erop gespitst hun toewijding te laten blijken door die avond over te werken.


  Iedereen behalve Giselle. Zij had nog een cliënt die haar aandacht nodig had, en daarom was ze nu op weg naar haar auto. Een kleine liefdadigheidsinstelling had een beroep op haar diensten gedaan. Door middel van een erfenis was de instelling ineens eigenaar van een stukje grond, waarop ze een buurthuis en een tehuis voor daklozen wilden plaatsen. Giselle had de klus pro deo aangenomen en werkte er in haar vrije tijd aan. Met haar werkgever had ze afgesproken dat ze gebruik mocht maken van de faciliteiten van het kantoor.


  Het gebouw moest niet alleen voldoen aan de geplande bestemmingen en goed in de omgeving passen, het moest ook betaalbaar zijn in bouw en onderhoud. Giselle had veel tijd besteed om een plan te ontwerpen dat aan al deze vereisten zou voldoen.


  Vanavond wanneer ze thuiskwam, zou ze de directrice van het bejaardentehuis waar haar oudtante Maude woonde een mail sturen. Ze wilde weten of haar tante al was opgeknapt van de zware verkoudheid die ze had opgelopen. Het tehuis had uitstekende faciliteiten, en de oude mensen werden er goed verzorgd. Het verblijf was echter ook bijzonder duur. De opbrengsten uit de verkoop van Maudes huis dekten de helft van de kosten, en Giselle betaalde de rest. Het was het minste wat ze kon doen na alles wat tante Maude voor haar had gedaan. Ondanks alles wat er was gebeurd, had ze Giselle liefdevol onderdak geboden toen dat nodig was geweest.


  Giselle voelde een kramp in haar maagstreek. Dat gebeurde altijd wanneer ze onverhoeds aan haar verleden dacht. Ze wist dat ze het verleden nooit volledig achter zich zou kunnen laten. Zelfs nu nog zorgde het geluid van piepende banden op het asfalt ervoor dat ze gegrepen werd door een soort blinde paniek, waardoor ze ter plekke bevroor. De beelden spookten nog regelmatig door haar hoofd: het natte wegdek, haar moeder die haar vertelde om de kinderwagen goed vast te houden bij het oversteken. Maar ze had de wagen met haar kleine broertje erin niet vastgehouden. Haar adem kwam in horten en stoten, en haar hart klopte te snel bij de gedachte aan wat er toen was gebeurd; de geluiden – gegil, piepende banden, glas dat versplinterde, de kinderwagen die op zijn zijkant rondtolde op het wegdek, de geur van benzine, regen en bloed… Nee!


  Ze zag het gezicht van haar moeder en hoorde opnieuw haar stem. De hand die ze had weggeslagen, omdat ze zeker wist dat ze geen hulp nodig had om de kinderwagen op de stoep te houden. In de wagen het slapende gezicht van haar broertje vlak voordat de wagen de straat op was gerold in het pad van een aanstormende vrachtwagen. Haar moeder die erachteraan rende… En toen was het allemaal voorbij. De doden keerden nooit meer terug. Maar voor Giselle zou het nooit helemaal voorbij zijn. Gelukkig was er niemand die het verhaal kende, behalve haar oudtante.


  


  Na de dood van haar moeder en broertje woonde ze een tijdje alleen met haar vader, een overwerkte huisarts. Een aardige buurvrouw bracht en haalde haar van school, samen met haar eigen kinderen. Het was de zwaarste tijd uit haar leven geweest. Haar vader was overstelpt door verdriet en had zijn dochter buitengesloten. Ze had het gevoel dat hij haar niet om zich heen kon verdragen, omdat ze hem deed denken aan wat hij was verloren. Door deze emotionele verwijdering voelde ze zich nog ellendiger en schuldiger.


  Toen kwam haar oudtante langs. Tijdens dat bezoek werd er besloten dat Giselle met haar mee naar huis zou gaan. Ze verlangde er zo naar dat haar vader erop zou staan dat ze bij hem bleef! Net zoals ze ernaar verlangde dat hij haar zou knuffelen en tegen haar zou zeggen dat hij van haar hield, dat het niet haar schuld was…


  Maar dat deed hij niet. De laatste keer dat ze hem zag, was zijn gezicht getekend door verdriet. Nog geen zes maanden later stierf hij door een hartaanval.


  Ze had het gevoel gehad dat hij liever dood was gegaan om bij haar moeder en broertje te zijn, dan dat hij wilde leven met haar. En ook nu, soms, op momenten dat ze wanhopig en radeloos was, dacht ze dat nog wel eens. Als hij van haar had gehouden, had hij haar wel bij zich gehouden.


  Niet dat ze ongelukkig was geweest bij haar oudtante. Integendeel. Tante Maude had veel van haar gehouden en goed voor haar gezorgd. Giselle had bij haar een nieuw leven op kunnen bouwen. Natuurlijk was dat makkelijker geweest omdat haar tante bijna honderdzestig kilometer van haar ouderlijk huis vandaan woonde.


  Alsof ze wilde ontsnappen aan de stroom van herinneringen, begon Giselle sneller te lopen. Zelfs na twintig jaar was haar verleden nog steeds te pijnlijk om bij stil te staan.


  Haar oudtante was zo lief en zorgzaam voor haar geweest, dat ze er alles voor overhad om ervoor te zorgen dat er nu goed voor haar werd gezorgd. Gelukkig had ze deze baan, anders zou het onmogelijk zijn geweest de rekeningen van het uitmuntende tehuis te betalen. Daarom kon ze niet anders dan Saul Parenti dankbaar zijn dat hij het project doorzette, hoezeer zijn houding haar ook tegenstond. Het was crisis, en het verlies van zo’n waardevolle bron van inkomsten als dit project zou betekenen dat er gedwongen ontslagen zouden vallen.


  Toen ze nog studeerde en hard aan het werk was om haar diploma te halen, had ze niet kunnen dromen dat het zo slecht zou gaan met de economie. En ook niet hoezeer de crisis van invloed zou zijn op de bouw. Een van de redenen waarom ze destijds gekozen had voor architectuur was dat ze had gemeend nooit zonder werk te zullen zitten. Geld verdienen was van levensbelang voor haar, aangezien ze zich had voorgenomen haar hele leven financieel onafhankelijk te zijn. Ze zou haar leven nooit delen. De andere reden waarom ze die studie had gekozen, was haar voorliefde voor mooie gebouwen. Dat was iets wat ze aan tante Maude te danken had. De oude dame had haar regelmatig meegenomen langs prachtige gebouwen die op de monumentenlijst stonden.


  In gedachten verzonken was Giselle op weg naar haar auto, maar toen ze de plek naderde waar ze die meende te hebben geparkeerd, zag ze iets wat haar pas automatisch vertraagde. Voor haar stond niet haar eigen auto, maar een veel grotere glimmende wagen. Ze stond stil en keek rond, zich afvragend of ze zich in de parkeerplek had vergist. Plots werd haar aandacht getrokken door een portier dat werd geopend. Ze keek naar waar het geluid vandaan kwam en schrok toen ze Saul Parenti uit de glimmende wagen zag stappen die geparkeerd stond op de plek waar ze haar eigen auto had verwacht te zien. Saul liep met grote passen op haar af.


  Giselles reactie was onmiddellijk, instinctief en had weinig tot niets te maken met gezond verstand. Ze eiste een verklaring! ‘Waar is mijn auto? Wat heb je ermee gedaan?’ vroeg ze bits.


  Nooit eerder was hij getuige geweest van zo’n arrogantie, bedacht hij, terwijl hij aandachtig haar vijandige gezicht bekeek. Haar reactie bevestigde alles wat hij al over haar dacht, en het versterkte zijn drang om haar op haar nummer te zetten. ‘Ik heb hem weg laten halen. Hij stond op mijn parkeerplek,’ antwoordde hij haar nonchalant.


  ‘Weg laten halen?’ Het dossier onder haar arm viel bijna waardoor verschillende papieren eruit dwarrelden en op de grond terechtkwamen. ‘Weg laten halen?’ herhaalde ze. ‘Hoe? Waar naartoe?’ Ze hoorde haar stem trillen door de hevige golf van emoties die haar overstroomde, maar ze was niet in staat zich te beheersen. Op haar hurken begon ze de gevallen papieren op de rapen.


  Ze vond het vreselijk om te merken wat voor effect deze man op haar had. Vanaf het eerste moment dat ze hem ontmoet had, had ze het vreselijk gevonden. Hij maakte dat ze zich kwetsbaar en bang voelde. Zonder het te willen ging ze zich vijandig en defensief gedragen. Het zorgde ervoor dat ze zich het liefste zou omdraaien en heel hard wegrennen. Maar bovenal zorgde het ervoor dat ze zich pijnlijk bewust werd van zijn mannelijkheid. Ze durfde nauwelijks adem te halen uit angst dat hij op de een of andere manier zou merken hoe haar lichaam op hem reageerde.


  Het ging niet alleen om haar tepels die onwillekeurig hard werden, of om haar onderlichaam dat tintelde zonder dat ze het wilde. Nee, het was vooral het gevoel dat haar beschermende muur steen voor steen afbrokkelde, waardoor ze hulpeloos overgeleverd was aan zijn fysieke aanwezigheid. Ze had het vreemde gevoel dat hij haar al had bezeten, haar intieme plekjes al had aangeraakt, en dat ze hunkerde naar meer…


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Giselle had geen flauw idee. Waarschijnlijk lag het aan Saul zelf, aan zijn intense seksuele uitstraling. Nooit eerder had een man zo’n effect op haar gehad. Het choqueerde haar dat ze zich zo kwetsbaar voelde bij iemand die ze helemaal niet kende, en van wie ze bovendien vermoedde dat ze hem niet eens aardig zou vinden als ze hem wel had gekend.


  Ze had haar emoties en verlangens zo lang onder controle gehad dat ze had gemeend veilig te zijn. Even was ze blijkbaar niet op haar hoede geweest… Maar dat betekende niet dat alles verloren was. Ze kon het weer rechtzetten. Het enige wat ze hoefde te doen, was uit zijn buurt te blijven. Dat zou niet zo moeilijk zijn. Gelukkig moest hij niets van haar hebben. Het feit dat hij zo openlijk woedend op haar was, zou haar toch moeten geruststellen.


  ‘Hoe?’ herhaalde hij op lijzige toon. ‘Hoe worden fout geparkeerde auto’s meestal weggehaald? En waar naartoe?’


  Ze deed een stap naar achteren en wierp hem een blik toe die leek te zeggen dat zijn aanwezigheid ondraaglijk voor haar was, zag Saul. Zijn mannelijke trots werd geprikkeld door haar hooghartigheid. Vrouwen deden geen stap achteruit, niet voor hém. Integendeel, ze klampten zich aan hem vast. Vaak meer dan hem lief was.


  Een kort moment stond hij zichzelf toe zich Giselle voor te stellen terwijl ze aan zijn arm hing, verlangend naar hem opkijkend. Zou hem dat een fijn gevoel geven? Was hij gek geworden? Er was helemaal niets in haar dat hem seksueel prikkelde. Hij hield van zachte gewillige vrouwen, niet van ijskoude en agressieve feeksen. Misschien dat andere mannen het als een uitdaging zouden beschouwen om haar te temmen, maar dat gold zeker niet voor hem.


  Nadat ze een stap achteruit had gezet in de hoop te ontsnappen aan zijn seksuele aantrekkingskracht, slaagde ze erin met enige beslistheid te zeggen: ‘Mijn auto was niet fout geparkeerd. En als je hem hebt laten wegslepen, ben jíj degene die fout zit.’


  Een echte kenau, besloot hij, terwijl hij zich bukte om een verdwaald stukje papier op te rapen. Automatisch scande hij de inhoud en zweeg vervolgens om wat er geschreven stond beter te lezen. ‘Werk jij hier voor niks aan?’ vroeg hij bars.


  Ze stak haar hand uit en griste het papier uit zijn handen, wanhopig proberend ieder fysiek contact met hem te vermijden. ‘En wat dan nog?’ verdedigde ze zich. ‘Dit heeft niets met jouw project te maken. Je hebt hier niets over te zeggen.’


  Daar ging ze weer. Een en al hoogmoed, terwijl ze beter zou moeten weten dan hem zo openlijk vijandig te bejegenen. Ze zou moeten weten dat ze fout zat en om vergeving moeten vragen. Saul besloot dat hij er genoeg van had. Het zat in zijn genen om niet met zich te laten sollen. En een aanval als deze kon hij niet onbeantwoord laten. Het bloed van zijn voorvaderen die hun recht om Arezzio te besturen krachtig hadden bevochten, stroomde ook door zijn aderen! ‘Denk je dat?’


  De zachte lijzige toon in zijn stem had een direct fysiek effect op haar. De haartjes in haar nek begonnen te kriebelen. Het voelde alsof hij haar daar zachtjes had gestreeld.


  ‘Ik heb van Mr. Shepherd begrepen dat je werk heel belangrijk voor je is.’


  ‘Heeft hij dat verteld?’ De woorden waren haar mond uit voor ze het kon voorkomen. Geschrokken keek ze hem aan. De blik in haar groene ogen verduisterde. Ze had zich niet gerealiseerd dat Mr. Shepherd wist hoeveel de zekerheid van haar baan voor haar betekende.


  Saul gaf zichzelf een denkbeeldig schouderklopje. Eindelijk had hij haar geraakt. Ze zag er plots niet meer zo zelfverzekerd uit. ‘Hij zei dat je een aantal prestigieuze banen hebt afgeslagen om bij dit bedrijf te blijven. Iets wat hij zag als een teken van trouw. Maar dat geloof ik niet. Ik denk dat er een hele andere drijfveer achter zit, en ik ben heel benieuwd welke dat is.’


  Toen hij was uitgesproken voelde hij onverwacht een lichte schok door zijn lichaam gaan. Was hij benieuwd? Naar háár? Waarom had deze vrouw toch zo’n onverwacht groot effect op hem? Eerst werkte ze op zijn zenuwen en maakte ze hem woedend, nu wekte ze zijn nieuwsgierigheid. Diep vanbinnen probeerde een stemmetje hem iets duidelijk te maken. Als zij erin slaagde de emoties op te wekken die hij altijd zo stevig onder controle had, als hij zichzelf toestond op deze fysieke aantrekkingskracht te reageren, wat zou er dan gebeuren?


  Eigenlijk wist hij het antwoord al. Wat gebeurde er als je een vuurtje bij een staaf dynamiet hield? Totale vernietiging. Zou deze vreselijke vrouw echt de macht hebben om de barricades neer te halen die hij zo zorgvuldig had opgeworpen? De barricades die ervoor zorgden dat hij niet ten prooi viel aan het verzwakkende verlangen naar één speciaal persoon in zijn leven? Onmogelijk, verzekerde Saul zichzelf.


  Ze wist dat hij op een antwoord wachtte, maar ze wist ook dat ze hem dat niet wilde geven.


  ‘Waarom zou je een baan aanhouden waarvoor je overgekwalificeerd bent en waarvoor je bovendien wordt onderbetaald? Tenzij je wéét dat al die kwalificaties alleen maar stukjes papier zijn en je in werkelijkheid helemaal niet opgewassen zou zijn tegen werk op een hoger niveau,’ drong hij aan. Hij was vastbesloten niet te wijken en negeerde de stem in hem die zei dat hij moest stoppen.


  Deze beschuldiging was Giselle te veel. ‘Natuurlijk wel!’ wierp ze hem voor de voeten. Uit haar stem klonk woede, en uit haar trotse houding bleek hoe kwaad ze was. ‘Ik ben er zeker van dat ik opgewassen ben tegen elke baan die me destijds is aangeboden.’


  ‘Is dat zo?’ Haar stelligheid toonde hem weer een andere kant van haar persoonlijkheid. En met elk stukje dat hij leerde kennen, werd zijn nieuwsgierigheid naar deze vrouw nog meer gewekt. Ze was zo ontzettend anders dan welke vrouw dan ook die hij ooit had ontmoet. De manier waarop ze hem behandelde was compleet nieuw voor hem. Niet met de gewoonlijke verleidelijke blikken en volgzame houding, erop gebrand hem te plezieren…


  Blijkbaar was ze vastbesloten hem niet te antwoorden, maar hij was minstens zo vastberaden een antwoord van haar te krijgen. Hij veranderde van tactiek en zei op zachte toon: ‘Als ik me vergis moet je het zeggen, maar volgens mij is het Kovoca-project op dit moment de enige reden dat je je baan nog hebt, toch?’


  Haar mond voelde plots kurkdroog, en haar hart klopte snel en zwaar door de dreiging die uit zijn woorden klonk. ‘Ja, dat klopt,’ moest ze toegeven.


  ‘Aangezien je werkgever heeft aangegeven dat het handig zou zijn als jij mijn directe aanspreekpunt wordt, lijkt het me niet meer dan normaal dat ik naga of je wel betrouwbaar en oprecht bent,’ zei hij. ‘Per slot van rekening moeten alle plannen en kosten voortaan voldoen aan mijn eisen.’


  Geschokt staarde ze hem aan. Het kon toch niet waar zijn! Moest ze juist met hém nauw gaan samenwerken? Ze zou verantwoording aan hem moeten afleggen voor het hele project, wat betekende dat hij haar volledig in zijn macht had. Had ze maar het lef om hem te vertellen dat hij een ander moest zoeken voor deze baan. Had hij maar niet zo’n ongekend effect op haar.


  Maar er was helaas zoveel in haar leven wat ze graag anders zou zien. Ze voelde zich gevangen, door plichtsbesef en door liefde. Noodgedwongen moest ze vasthouden aan deze baan, zelfs als dat betekende dat ze overgeleverd was aan Sauls grillen.


  Gelukkig vermoedde hij niet hoe kwetsbaar ze als vrouw was voor hem, troostte ze zich. Een man als deze was waarschijnlijk niet anders gewend dan dat vrouwen bij bosjes voor hem vielen. Hij kon kiezen uit een schare beeldschone vrouwen die constant om hem heen drentelden, als ze Emma mocht geloven. Godzijdank zou hij in ieder geval nooit voor háár kiezen.


  ‘Het was niet mijn idee,’ verzekerde hij haar. ‘En aangezien ik al gezien heb dat je geneigd bent te stelen, moet ik je waarschuwen. Ik houd je extra in de gaten. Als ik ook maar vermóéd dat je net zo gewetenloos te werk gaat bij dit project als bij het bemachtigen van een parkeerplekje, kun je direct op zoek naar een andere baan.’


  ‘Ik maakte een foutje –’ probeerde Giselle zichzelf te verdedigen.


  Saul was echter niet in de stemming om mededogen te tonen en viel haar onverbiddelijk in de rede. ‘Een grote fout, zul je bedoelen. En als je me nu niet snel de werkelijke reden vertelt waarom je twee prestigieuze banen hebt afgewezen, maak je een nog veel grotere. Ik duld niet dat iemand met dubieuze normen en waarden aan mijn project werkt.’


  Hij keek haar aan en was er zeker van dat ze hem nu flink de waarheid zou gaan vertellen. En dat was precies de bedoeling geweest van zijn tirade. Hij gaf het niet graag toe, maar ze had een effect op hem waar hij zich liever niet aan blootstelde. Het gevoel werd steeds moeilijker te negeren. Hij had geen zin in een dergelijke inbreuk op zijn privéleven.


  Ze probeerde voor hem te verbergen hoe kwetsbaar en bang ze op dit moment was. Waarschijnlijk wilde hij dat ze ontslag zou nemen, maar dat zou ze niet doen. Dat kon ze niet doen. Zijn beschuldigingen waren dan wel onterecht, en ze was heel kwaad op hem, maar woede was een emotie die ze zich niet kon permitteren. Dus haalde ze diep adem en zei zo kalm als ze kon: ‘Oké, goed, ik zal het je vertellen.’


  Deze reactie had hij niet verwacht, en hij had er al helemaal niet op zitten wachten.


  Ze rechtte haar rug. ‘Ik heb die andere banen afgeslagen omdat mijn oudtante, die me heeft opgevoed, fulltime verzorging nodig heeft. Bovendien wil ik er voor haar zijn nu. Ik wil zeker weten dat ze net zo goed verzorgd wordt als ze altijd voor mij heeft gezorgd. Ik kan niet van haar verlangen dat ze verhuist. Ze heeft haar hele leven hier in Yorkshire gewoond. Maar ik kan wel van mezelf verlangen om hier te blijven, zodat ik erop kan toezien dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft. Dat zou ik niet meer kunnen doen als ik in het buitenland ging wonen.’


  Onwillekeurig voelde Saul een gevoel van respect opkomen. Dat, en nog iets anders… ‘Je bent opgevoed door je oudtante? Wat is er met je ouders gebeurd?’ vroeg hij, bijna tegen zijn wil. Hij kon zich niet inhouden die vraag te stellen.


  ‘Ze zijn overleden toen ik klein was. Ik ben een wees,’ antwoordde Giselle, trots op hoe kalm haar stem klonk.


  Verdorie. Verdorie! Hoe onterecht om haar in deze positie te dwingen. Maar hij voelde nog iets anders, iets wat hem raakte in het diepste van zijn wezen, hoe erg hij ook wenste dat het niet zo was. Het woord ‘wees’ resoneerde zo onverbiddelijk in zijn ziel. Het wierp hem zonder waarschuwing terug in een diepe persoonlijke tragedie. Hij mocht haar dan gedwongen hebben dit te vertellen, hij zou haar niet dwingen ontslag te nemen. Niet na wat ze hem zojuist had verteld.


  Hij begon zich om te draaien, toen hem plots iets te binnen schoot. ‘Hoe oud was je toen… Toen je je ouders kwijtraakte?’ vroeg hij met diepe basstem.


  Bij ieder ander had ze gedacht dat in deze woorden respectvol medeleven had doorgeklonken, maar niet bij deze man. Giselle wist zeker dat Saul een dergelijke emotie nooit voor een ander persoon zou voelen, laat staan voor iemand waar hij zo overduidelijk een hekel aan had.


  ‘Zeven.’ Nou ja, bijna zeven. Dat jaar werd haar verjaardag niet gevierd, net als het jaar daarvoor.


  Meedogenloos verscheen er een beeld voor haar geestesoog: twee kisten, een grote voor haar moeder en een kleinere voor haar broertje, overladen met witte bloemen. Het huis was daarna gevuld geweest met het allesoverheersende verdriet van haar vader en met haar eigen schuldgevoel. Ze had er zo naar verlangd dat haar vader haar zou vastpakken; dat hij zou zeggen dat het niet haar schuld was. Maar hij had zich van haar afgekeerd, en ze had geweten dat hij haar wél de schuld had gegeven… net zoals zij. Daarna was het gebeurde nooit meer ter sprake gekomen. En na een tijdje was haar oudtante haar op komen halen, omdat hij haar niet meer om zich heen duldde.


  Zeven! Vaag kwam een vluchtige herinnering boven van hem op die leeftijd. Zijn moeder die lachte terwijl ze een moddervlek van zijn wang veegde; zijn liefde voor haar en zijn blijdschap omdat ze bij hem was; de warme zon die scheen op hen beiden.


  Hij kreeg een vertrouwde wrange smaak in zijn mond toen hij dacht aan hoe oneerlijk het was dat kinderen op die leeftijd beroofd werden van hun ouders. Als achttienjarige had hij het al moeilijk genoeg gevonden, ook al had hij zichzelf destijds al als volwassen en onafhankelijk beschouwd.


  Ondanks het feit dat ze probeerde het niet toe te laten, drongen nog meer onwelkome herinneringen zich aan haar op. Een gekweld geluidje ontsnapte uit haar mond. Was haar auto maar hier, dan had ze in kunnen stappen en ontsnappen. Ze wilde een einde maken aan deze vernedering.


  Saul herkende de pijn die dat geluidje bevatte. Het was een pijn die hij zelf ook had gevoeld. Voordat hij zich kon inhouden, zei hij: ‘Ik ben mijn ouders verloren toen ik achttien was. Op die leeftijd denk je dat iedereen onsterfelijk is.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan.


  Waar was hij mee bezig? Dit soort gesprekken had hij nooit zomaar met iemand. En al helemáál niet met een vrouw van wie hij al had bepaald dat hij haar niet mocht. Het was het woord ‘wees’, daar kwam het allemaal door. Als zevenjarige in huis genomen door haar oudtante. Vandaar het goedkope mantelpakje, bedacht hij.


  Ze impliceerde dat ze geen man in haar leven had, maar er zouden vast wel minnaars zijn. Ze was niet zijn type, maar hij moest toegeven dat ze een uiterlijk had waar veel mannen zich voor zouden omdraaien. De combinatie van haar ijskoude blik en dat onderdrukte vuur in haar ogen wanneer ze zich ergens over opwond, was er een die de belangstelling wekte. Er waren ongetwijfeld heel wat mannen die achter haar aan zaten. Hoeveel minnaars zou ze hebben gehad? Hij betrapte zich op deze vraag, voordat hij er iets aan kon doen. Twee? Drie? Vast niet meer dan je op één hand kon tellen. Waar was hij mee bezig? Het moest nú stoppen! Voordat het uit de hand zou lopen.


  ‘Wat is er met je ouders gebeurd?’ vroeg hij. ‘De mijne zijn omgekomen tijdens een aardbeving. Ze waren ontwikkelingswerkers. Door een grote naschok stortte het gebouw in waar ze waren.’


  Haar kaak verstrakte, zowel door zijn verhaal als door zijn vraag.


  ‘Na hun dood wilde ik erover praten, maar ik mocht niet. Ik denk dat iedereen dacht dat het te…’ hij stopte.


  ‘Te pijnlijk voor je zou zijn,’ vulde Giselle aan. Haar stem kraakte een beetje. Wat begonnen was als een confrontatie tussen twee mensen die elkaar niet mochten, was veranderd in iets heel anders. In iets wat tegelijkertijd vertrouwd en onwennig voor haar was. Waar was ze bang voor?


  Toen ze begon te vertellen voelde haar keel rauw en samengeknepen, alsof het haar moeite kostte om te praten over iets wat zo traumatisch en persoonlijk was. ‘Mijn moeder en…’ zei ze traag. ‘…en mijn kleine broertje zijn verongelukt. Mijn vader stierf elf maanden daarna aan een hartaanval.’


  ‘Het spijt me.’ Hij meende het. Het speet hem voor het meisje dat ze was geweest. En het speet hem dat hij ernaar had gevraagd zodat ze gedwongen werd erover te praten.


  ‘Het leven is zo fragiel.’ Giselle hoorde haar eigen stem als uit de verte. ‘Mijn broertje was pas zes maanden oud.’ Ze rilde. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn om als ouder je kind te verliezen, zeker als ze nog zo klein zijn. Hoe moet je omgaan met zo’n grote verantwoordelijkheid? Ik zou geen moment rust hebben. Ik zou nooit… Ik wil die verantwoording niet.’


  De beslistheid van haar woorden weerklonk in Saul.


  Ze had hem veel te veel verteld! Waarom had ze zich zo blootgegeven? Gelukkig had ze hem niet alles verteld. Nooit, maar dan ook nooit, zou ze aan iemand het hele verhaal vertellen. Sommige dingen waren te verschrikkelijk, te duister, om hardop te worden uitgesproken. Deze dingen moesten voor altijd verborgen blijven. Als de hele waarheid aan het licht zou komen, zou ze met de nek worden aangekeken. Iedereen zou haar minachten, en terecht! Nee, de last van haar schaamte en schuldgevoel moest ze voor eeuwig alleen dragen.


  Maar ze moest niet zo in het verleden blijven hangen, Er waren hier en nu dingen die haar aandacht vroegen, zoals haar plicht tegenover haar oudtante. Vastberaden bracht ze haar focus terug naar de reden waarom ze plots verzeild was geraakt in een veel te intiem gesprek met Saul, en zei: ‘Als je iemand anders in mijn plaats wilt nu je het hele verhaal hebt gehoord…’


  Saul begreep dat ze wilde dat hij haar zou vervangen. Hij negeerde zijn eerdere twijfel en gaf toe aan een mannelijke drang om te overwinnen. ‘Je was niet mijn eerste keus, maar ik heb geen tijd om een geschikt iemand te zoeken. Als je je wilt terugtrekken, dan…’ De rest van de zin bleef tussen hen in hangen.


  ‘Je weet best dat dat voor mij geen optie is,’ zei ze stijfjes.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij zitten we allebei niet te wachten op een samenwerking. Maar we moeten er maar het beste van maken.’


  Giselle zuchtte diep. Het oprakelen van haar verleden had haar uitgeput. Ze voelde zich emotioneel en fysiek onwel. Maar voor ze kon rusten was er eerst nog iets anders wat ze moest afhandelen. ‘Mijn auto…’ begon ze. Ze stokte toen ze hoorde hoe zwak haar stem klonk. Het leek erop dat ze op het punt stond haar zelfbeheersing te verliezen. Ze bevochtigde haar droge lippen met haar tong.


  Onwillekeurig staarde Saul naar haar lippen. Zijn blik dwaalde af naar haar ranke hals en bevallige oren. Ze had donkere kringen onder haar ogen, en haar gezicht was bleek. Diep binnen in hem begon een voor hem onbekende wringende emotie zich te roeren. Hij voelde de aandrang zijn hand uit te steken en haar aan te raken, haar vast te houden. Waarom?


  Natuurlijk omdat hij een man was. De manier waarop ze zojuist de aandacht op haar mond had gevestigd, had een duidelijk effect op hem gehad. Als hij nu zacht zijn vingertoppen langs haar hals liet gaan, als hij zijn tong liefkozend haar volle glanzende lippen liet strelen, dan zou haar bleke huid een blos van opwinding gaan vertonen. Haar hart zou sneller kloppen van verlangen naar hem, naar zijn aanrakingen. Hij kon haar groene ogen laten glinsteren en haar adem versnellen. Hij deed een stap naar voren.


  Onmiddellijk deed Giselle een stap achteruit. Het kleine geluidje dat ze daarbij maakte, bracht hem direct terug naar de realiteit. Waar was hij mee bezig? Een romance met deze vrouw beginnen was wel het laatste wat hij wilde. Hij deed een stap naar achteren, pakte zijn mobiel en zei: ‘Oké, je kunt de auto terugbrengen.’


  Nog geen vijf minuten later werd haar auto de parkeergarage in gereden. Een chauffeur in uniform stapte uit en overhandigde Saul de sleutels, waarna hij naar diens eigen grote glimmende wagen liep.


  Zonder iets te zeggen stapte ze in haar auto. Ze had geen idee hoe hij aan haar autosleutel was gekomen, maar ze was niet van plan het te vragen. Voor iemand als Saul Parenti was vast niets onmogelijk.


  Saul zag haar wegrijden. Vuur en ijs, een gevaarlijke combinatie die zelfs de meest wilskrachtige man op zijn knieën kon brengen. Maar niet hem. Hij zou de verleiding gemakkelijk weerstaan.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bijna twee weken waren voorbijgegaan sinds Giselle haar nieuwe taken had opgepakt in het indrukwekkende moderne hoofdkantoor van Saul Parenti’s imperium. In die twee drukke weken had ze nog geen glimp opgevangen van Saul zelf, en daar was ze niet bepaald rouwig om. Ze was blij dat ze haar nieuwe rol kon vervullen zonder geconfronteerd te worden met zijn aanwezigheid.


  Tot ze op een ochtend tijdens het doorlezen van de laatste aangepaste plannen tegen iets vreemds aanliep. Ging het hier om een eenvoudige fout, of was wat voor haar neus lag een truc van Saul, in een poging haar eruit te werken? Of was het – en haar maag keerde zich om bij de gedachte – opzettelijke fraude van een van haar collega’s met als doel het bedrijf van Saul Parenti op te lichten?


  Welke van de drie opties het ook mocht zijn, het kwam allemaal op hetzelfde neer: ze moest dit melden aan Saul. Weifelend keek ze naar het kantoor van Sauls PA, Moira Wilson. Ze vroeg zich af of ze haar in vertrouwen zou kunnen nemen? Moira was een aardige dame die haar best had gedaan om Giselle zich zo welkom mogelijk te laten voelen in haar nieuwe omgeving.


  De eerste ochtend had Moira haar met een glimlach verteld dat ze een aantal zaken met haar wilde doornemen. ‘Ten eerste, we noemen elkaar hier allemaal bij onze voornamen. Dat wil Saul. Maar vergis je niet. Dat betekent niet dat we elkaar niet respecteren of dat we niet hard werken. Dat eist Saul van ons, en dat doen we ook,’ had de oudere vrouw gezegd.


  ‘Verder heb ik wat formulieren die je moet invullen,’ ging ze verder. ‘Persoonlijke gegevens en zo. Zolang je hier werkt, wordt je salaris verhoogd naar wat Saul zijn werknemers betaalt. En je komt in aanmerking voor een jaarlijkse bonus, ziektekostenverzekering en een toeslag voor je auto. Je kunt elke maand de kosten die je maakt declareren, maar ik moet je waarschuwen: in dit bedrijf wordt gesjoemel met declaraties niet getolereerd.’ Moira had haar hier even streng aangekeken om er zeker van te zijn dat haar boodschap duidelijk was overgekomen.


  ‘Ik sjoemel nooit met mijn uitgaven,’ had Giselle naar waarheid gezegd. ‘Dat is tegen mijn principes.’


  ‘Mooi. Goed om te horen. Ik weet zeker dat je perfect in het team zult passen,’ had Moira geantwoord. Daarna had ze eraan toegevoegd: ‘O, en als je dit hebt ingevuld, heb ik je paspoort even nodig.’


  ‘Mijn paspoort?’


  ‘Ja. Je hebt toch wel een paspoort? Anders moeten we er snel een regelen voor het geval je ineens met Saul naar het buitenland moet. Zakelijke besprekingen over het project, en dergelijke. Saul is altijd erg betrokken bij al zijn projecten. Hij zit er bovenop.’


  Giselle had bevestigd dat ze een paspoort had. Bovendien was ze gewend om te reizen naar de projecten waaraan ze werkte. Waarom had ze dan een onverklaarbare tinteling door haar ruggengraat voelen gaan? Ook nu weer, bij de herinnering aan dat gesprek, leek het alsof iemand met een veertje langs haar rug streek. Wat was er met haar aan de hand?


  Niets, verzekerde ze zich fel. Er was niets met haar aan de hand, en er zou ook niets met haar gebeuren. Normaal gesproken vond ze het heerlijk om de projecten te bezoeken, vooral wanneer deze in het buitenland waren. De meeste van haar leeftijdgenoten hadden dergelijk reizen in hun jeugd gemaakt, maar zij niet. Haar oudtante had niet genoeg geld gehad voor dergelijke luxereisjes. Bovendien had haar verleden haar zo getraumatiseerd dat ze altijd op haar hoede was voor anderen. Niemand mocht te dicht bij haar komen. Dus had ze uitnodigingen voor vakanties met leeftijdgenoten altijd afgeslagen, ook al had ze die best zelf kunnen bekostigen.


  In plaats daarvan had ze zich toegelegd op het behalen van de allerbeste diploma’s. En toen ze eenmaal op het punt stond in haar eentje te gaan reizen om de architectuur van andere landen te bekijken, was haar oudtante opgenomen in het tehuis. Opnieuw was er niet voldoende geld geweest voor dergelijke onnodige uitgaven.


  Giselle schatte Moira ergens in de vijftig. Dat had haar in eerste instantie verbaasd. Uit het verhaal van Emma had ze geconcludeerd dat Sauls PA een chique en aantrekkelijke vrouw zou zijn, en niet een vrouw van Moira’s leeftijd, hoe elegant en intelligent ze ook was. Haar kleding herinnerde Giselle eraan hoe sjofel ze er zelf bij liep. Maar daar kon ze helaas niets aan veranderen. Een paar dagen geleden had ze een brief ontvangen van het verzorgingstehuis waarin stond dat de tarieven helaas weer met twintig procent omhooggingen – iets minder dan haar verwachte inkomstenverhoging.


  Ze kon tante Maude ook naar een ander tehuis brengen, maar dat wilde ze niet. Ze wilde absoluut dat haar tante de zorg en luxe kon blijven genieten waaraan ze gewend was geraakt. Zelfs als dat betekende dat ze de kleren die ze graag had willen kopen moest laten hangen, terwijl de andere vrouwen op kantoor er zo goed gekleed bijliepen.


  Ze keek haar kantoor rond. Hoewel ze liever voor de duivel in hoogsteigen persoon had gewerkt dan voor Saul Parenti, moest ze toegeven dat ze het meer naar haar zin had dan op haar oude kantoor. Ze betwijfelde of haar oude collega’s haar zouden missen. De mannen met wie ze had gewerkt, hadden het vrij duidelijk gemaakt dat ze het niet leuk vonden dat juist zij was uitgekozen voor deze baan. Haar trots had haar ervan weerhouden toe te geven dat ze liever niet rechtstreeks voor Saul had gewerkt, vooral omdat zij het zagen als een prestigieuze gelegenheid om carrière te maken.


  Maar toch waren het vooral de woorden van de goedbedoelende Emma geweest, die haar vervulden van schaamte.


  Emma had haar apart genomen en in vertrouwen tegen haar gezegd: ‘Gelukkig ben jij aangewezen om voor Saul Parenti te werken. Bij iedere andere vrouw zouden alle meisjes vreselijk jaloers zijn geweest op de kans om nauw samen te werken met zo’n sexy man. Maar op jou is niemand jaloers, omdat iedereen weet dat hij nooit op je zal vallen vanwege je houding tegenover mannen in het algemeen. Ik bedoel, Saul kan elke vrouw krijgen die hij wil.’


  Giselle wist dat het belachelijk was om zich iets aan te trekken van Emma’s woorden, maar op de een of andere manier voelde ze zich een mindere vrouw. Het was haar eigen schuld: ze had het altijd heel duidelijk gemaakt dat ze niet geïnteresseerd was in mannen. Telkens wanneer een man interesse in haar had getoond, had ze zich teruggetrokken. Het laatste wat ze wilde was een man die achter haar aan zat, vooral als die man Saul Parenti was. Maar waarom eigenlijk? Omdat ze wist hoe kwetsbaar ze voor hem was? Omdat ze – ergens diep vanbinnen – niets liever wilde dan door hem te worden veroverd?


  Verward door haar eigen gedachtegang stond ze op, maar zakte bijna direct terug in haar stoel. Natuurlijk niet. Zo zat het helemaal niet. Ze voelde zich helemaal niet aangetrokken tot Saul Parenti, en als dat wél zo was, bestond er geen gevaar dat daar ooit iets uit zou voortvloeien. Omdat – zoals Emma had gezegd – hij nooit op haar zou vallen? Nee! Omdat ze zelf niet wilde dat hij haar aantrekkelijk zou vinden. Net zoals ze dat van geen enkele man zou willen…


  Ze had haar toevlucht genomen in boze minachting. ‘Gaat het dan altijd alleen maar over seks?’ had ze Emma gevraagd.


  Emma lachte. ‘Voor de meesten van ons wel, ja. Mannen blijven nou eenmaal mannen. Ze zijn jagers. Dat zit nu eenmaal in hun genen. Maar wat jou betreft… Nou, Giselle, wat ik probeer te zeggen is dat…’


  ‘Dat een man als Saul Parenti me niet aantrekkelijk genoeg vindt om de moeite te doen me te verleiden?’ vulde ze haar collega aan.


  ‘Nou, je moet toegeven dat je mannen bewust op afstand houdt. En een man als Saul heeft vrouwen genoeg om hem heen die bereid zijn hem te geven wat hij wil,’ zei Emma. ‘Ik heb je toch niet gekwetst?’ voegde ze er angstig aan toe.


  Giselle schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet.’


  Natuurlijk was ze niet gekwetst. Emma had de waarheid gesproken. Saul was niet geïnteresseerd in haar. En dat wilde ze ook niet. Dat wilde ze van geen enkele man, omdat ze niet het risico wilde lopen dat het wederzijds zou worden. Ze mocht niet verliefd worden, want verliefdheid betekende een verbintenis, en uit een verbintenis konden kinderen komen. En Giselle zou nooit een kind krijgen. Nooit!


  Hoe ze eruitzag, en of Saul haar al dan niet aantrekkelijk vond, was niet iets waar ze zich mee bezig behoorde te houden. Ze moest zich focussen op het werk waarvoor ze werd betaald.


  Het kantoor dat haar was toegewezen, was perfect met zijn grote ramen en ruime lichtval. De kamer was voorzien van alles wat ze maar nodig kon hebben, inclusief een grote tafel in het midden waarop ze alle tekeningen en schetsen kon uitspreiden. Op dit moment had ze de nieuwe papieren voor zich op tafel liggen. Onzeker bestudeerde ze ze nog een keer. Ze had ze al talloze keren bekeken om zich ervan te vergewissen dat ze het goed had gezien.


  Ondertussen was het ongemerkt laat geworden. Toen ze om zich heen keek, zag ze dat bijna alle anderen al naar huis waren vertrokken. Ook Moira was nergens te bekennen, zodat ze niet de kans meer had haar om advies te vragen.


  Er was overduidelijk iets mis. De tegels in en rond het zomerhuisje die niet vorstbestendig waren, waren volgens Sauls instructies gewijzigd. De tegels die ervoor in de plaats waren gekomen, waren echter aanzienlijk duurder. Bovendien waren deze besteld bij een leverancier wiens naam ze zich niet kon herinneren dat ze die op de lijst met goedgekeurde leveranciers had zien staan. Uit voorzorg had ze twee andere leveranciers gemaild. Beide bedrijven hadden aangegeven de tegels tegen een veel lagere prijs te kunnen leveren.


  Dit betekende dat iemand per ongeluk of expres het budget flink zou overschrijden, wanneer dit nieuwe plan daadwerkelijk ten uitvoer zou worden gebracht. Om de zaak nog te verergeren, hadden de nieuwe tegels een ingewikkeld patroon, waardoor bijbestellen – mocht er in de toekomst ooit een tegel stuk gaan – een dure aangelegenheid zou worden.


  De persoon die verantwoordelijk was voor deze miskoop was haar collega Bill Jeffries! Ze had hem een e-mailbericht gestuurd om er discreet achter te komen of er sprake was van een vergissing, maar hij bleek een week vrij te hebben. Omdat Saul morgen al terug werd verwacht van zijn zakenreis, was het dus onmogelijk om dit geheim te houden totdat Bill weer terug zou zijn. Ze had advies nodig!


  Tot haar opluchting zag ze door de deur naar het PA-kantoortje dat Moira er nog was. Ze was bezig haar jas aan te trekken en stond op het punt naar huis te gaan. Het was een warme dag geweest, hoewel het pas april was, en Giselle had haar eigen jasje ook uitgedaan om gemakkelijker te kunnen werken. Weifelend keek ze van haar jasje naar Moira. Toen nam ze een besluit, pakte snel de papieren van tafel en haastte zich naar haar toe.


  Toen Giselle haar verhaal had gedaan, zei Moira: ‘Ik denk dat je dit echt aan Saul moet vertellen.’


  ‘Hij komt morgen pas terug, en dan heeft hij vast een overvolle agenda. Zou jij niet…’ begon Giselle.


  Maar Moira schudde haar hoofd. ‘Hij is al terug en zit in zijn kantoor,’ zei ze. ‘Waarom ga je het hem nu niet vertellen?’


  De moed zonk haar in de schoenen. Hier was ze helemáál niet op voorbereid.


  Moira zag haar aarzeling. ‘Ik vind echt dat je dat moet doen, Giselle,’ drong ze aan. ‘Het klinkt behoorlijk ernstig. Saul zal het je niet in dank afnemen als je te lang wacht.’ Ze keek op haar horloge. ‘Sorry, maar ik moet weg. Ik heb een dringende afspraak. Maar ik weet dat Saul van plan is nog een tijd door te werken. Ik weet zeker dat hij dit zou willen weten. Daar ben jij toch voor? Dit is precies waarvoor hij je heeft aangenomen.’


  Giselle wenste dat ze Moira niet om advies had gevraagd, maar daarvoor was het nu te laat. Ze haalde diep adem en liep naar Sauls kantoor.


  Net als de andere kamers had Sauls kantoor matglazen ramen. Binnen was het weliswaar groter dan de andere ruimtes, en het kantoor bevatte een zijkamer, maar het viel Giselle op dat er precies dezelfde meubels stonden als in haar eigen kamer. Het was praktisch ingericht. Blijkbaar gebruikte Saul voor vergaderingen een van de grotere en luxere ruimtes op de bovenste verdieping.


  Omdat Saul erop stond dat iedereen altijd bij hem binnen kon lopen en de deur daarom op een kiertje liet staan, klopte ze kort aan en liep daarna meteen door. Even werd ze verblind door de felle avondzon die de kamer hel verlichtte. Pas toen ze weer wat kon zien, realiseerde ze zich dat Saul er niet was. Zijn laptop was wel open en zijn colbertje hing over de rugleuning van zijn stoel. Het jasje had een lichtbeige kleur die alleen goed stond bij een bepaald type Europese mannen die er vervolgens uitzagen alsof ze zo uit een advertentie van Armani waren weggelopen. Voor ze zichzelf weer tot de orde kon roepen, had ze een levendig beeld voor haar geestesoog tevoorschijn getoverd van Saul in de ondergoedcollectie…


  Vechtend tegen haar eigen fantasie die haar parten speelde, liet ze bijna de papieren uit haar handen vallen toen plots de deur van het zijkamertje openging.


  Het was Saul. ‘Moira, zou je zo lief willen zijn een kopje koffie en een snel broodje voor me te maken, terwijl ik even ga douchen. Dat zou echt fijn zijn –’ Hij zweeg abrupt. ‘O, jij bent het,’ voegde hij eraan toe toen hij zag dat zij het was in plaats van zijn assistente.


  Het was echter niet deze plotselinge ommekeer die de hevige blos op haar wangen veroorzaakte. Haar hart bonsde in haar keel, en ze moest moeite doen haar evenwicht te bewaren omdat ze zich realiseerde dat hij op het punt had gestaan zijn overhemd uit te trekken.


  Zijn manchetten had hij al losgemaakt, waardoor zijn olijfkleurige huid zichtbaar werd toen hij geïrriteerd zijn hand door zijn haar haalde. Zijn stropdas had hij ook al losgeknoopt, en de bovenste knoopjes van zijn overhemd waren los, waardoor ze het begin van zijn donkere borsthaar kon zien.


  Plotseling werd ze zich op een overweldigende manier bewust van haar eigen vrouwelijkheid; een gevoel wat haar vreemd was en angstaanjagend krachtig. Ze was niet gewend zich zo te voelen. Het feit dat ze zich nu wél zo voelde, was erg confronterend. Woedend drukte ze de papieren nog steviger tegen haar borst.


  Getriggerd door het gekraak van de documenten richtte Saul zijn aandacht op haar. Ze ademde jachtig, haar lippen uiteen, en haar handen trilden een beetje terwijl ze de papieren stevig omklemde. Ze deed hem denken aan een maagdelijke slavin uit lang vervlogen tijden, die oog in oog was komen te staan met haar heer en meester; de man die haar voor zijn eigen plezier had gekocht… en daarmee ook voor het hare…


  De kant die zijn gedachten opgingen, beviel Saul helemaal niet. De afgelopen tien dagen was hij in pittige onderhandelingen verwikkeld geweest om de Chinese bouwgrond veilig te stellen die hij nodig had om zijn hotelketen uit te breiden. Tijdens die dagen had hij alle aanbiedingen voor seksueel vertier afgeslagen. Op dat moment had hem dat verstandig geleken, maar misschien had hij minder goed naar zijn lichaam geluisterd dan hij had gedacht, bedacht hij grimmig. Onwelkome beelden belaagden hem. Beelden van een schaars geklede blonde schoonheid met groene ogen die hem de geneugten aanbood waar een gewonde en vermoeide krijger recht op had.


  De realiteit was dat hem nog niet eens een kop koffie en een broodje werden aangeboden. In plaats daarvan werd hij geconfronteerd met een ijskoude werknemer die hij liever niet om zich heen had.


  Giselles stem verstoorde zijn sombere gedachtegang. ‘Ik kan morgen wel terugkomen, als je het te druk hebt.’


  ‘Morgen ga ik naar New York. Als het zo dringend is dat je nu nog langs bent gekomen, kun je maar beter vertellen waar het over gaat,’ sprak hij bevelend. Hij wendde zich tot de intercom. ‘Charlie, kun jij aan de overkant voor mij een dubbele espresso en een broodje halen? Laat ze het maar op mijn rekening zetten. Ik ben in mijn kantoor.’ Nadat hij de portier had gesproken, vroeg hij aan Giselle: ‘Goed. Wat is het probleem?’


  ‘Ik maak me een beetje zorgen over een van de uitgaven in het nieuwe plan,’ antwoordde ze. ‘Ik heb de papieren meegenomen.’


  Saul zuchtte geërgerd. ‘Als je ze zo vasthoudt, zie ik natuurlijk niks. Leg ze op mijn bureau.’


  Een straal zonlicht scheen op haar goedkope witte T-shirt toen Giselle zich bukte om de papieren op zijn bureau te leggen. Sauls blik dwaalde automatisch af naar haar borsten. Door de handeling trok de stof strak tegen haar lichaam, waardoor het reliëf van haar tepels prikkelend duidelijk te zien was. Zijn ogen bleven rusten op de plek waar het zonlicht de zachte stof koesterde.


  Ze moest zich focussen op waarom ze daar was en zich niet van de wijs laten brengen door de nabijheid van Saul Parenti, hield Giselle zichzelf voor. Maar hoe was dat mogelijk als zijn kritische blik zo zwaar op haar rustte? Het bracht alles naar boven wat Emma over haar had gezegd.


  De tussenkomst van de portier die Sauls koffie en broodje bracht, was een welkome afleiding. Giselle maakte handig gebruik van de situatie om de papieren te ordenen en daarna snel een stap achteruit te doen.


  Saul schonk de man een dankbare glimlach en maakte nog een korte joviale opmerking over diens favoriete sportclub.


  Hij had dus wel degelijk een menselijke kant! Al dacht ze niet dat zij die veel te zien zou krijgen. Ze snapte niet waarom ze zich door dat besef zo verloren en eenzaam voelde. Ze wilde immers helemaal niet dat hij aardig tegen haar zou zijn?


  ‘Wat is nou precies het probleem?’ vroeg hij op bevelende toon. Hij leunde achterover in zijn stoel en nam een slok van zijn koffie.


  ‘Het gaat om dit nieuwe gedeelte,’ zei ze. Om aan te wijzen waar het om ging, werd ze gedwongen opnieuw over het bureau te leunen. Ze was te gebrand op het snel afhandelen van deze beproeving om te merken dat deze beweging haar borsten exact in Sauls blikveld bracht.


  Hij was zich er echter wel degelijk van bewust. En dat gold ook voor zijn lichaam, dat direct reageerde op haar welgevormde borsten. Ongemerkt schoof hij zijn stoel dichter naar zijn bureau om de zwelling die ontstaan was te verbergen. De eetlust die ervoor gezorgd had dat hij de portier een broodje had laten halen aan de overkant van de straat, maakte plots plaats voor een ander soort honger.


  ‘En wat voor conclusies trek je daaruit?’ onderbrak hij haar kortaf. Hij moest haar zo snel mogelijk zijn kantoor uit werken zodat hij zijn lichaam weer onder controle zou krijgen. Hoe sneller hoe beter.


  Giselles wangen brandden. Saul had overduidelijk helemaal geen zin om naar haar verhaal te luisteren. Blijkbaar vond hij dat ze zijn kostbare tijd verspilde.


  ‘Nou, er zijn drie mogelijkheden,’ antwoordde ze koeltjes, terwijl ze haar rug rechtte en weer een stap achteruit deed. ‘Eén: degene die dit plan heeft gemaakt, heeft zich vergist. Twee: iemand heeft de kosten expres zo hoog op laten lopen om je bedrijf een oor aan te naaien…’


  ‘En drie?’ vroeg Saul. Nu ze een stap achteruit had gegaan, zag hij ineens dat ze op het punt stond iets ernstigs mee te delen. Iets waar hij niet bepaald op zat te wachten nu zijn lichaam zo onverwacht en ongewenst op haar aanwezigheid reageerde.


  ‘Drie: je bent me aan het testen door opzettelijk een fout in de plannen te laten zetten en te kijken of ik het opmerk.’


  Woedend keek Saul haar aan. Zijn verlangen om haar uit de weg te krijgen was plotseling verdwenen. ‘Wacht even. Begrijp ik je nou goed? Suggereer je dat ik me zou verlagen tot dergelijke spelletjes?’


  Ze stak haar kin de lucht in. ‘Waarom niet? Je hebt toch ook mijn auto weg laten slepen?’


  Hij stond op en liep om zijn bureau heen.


  Instinctief deed ze nog een stap naar achteren. Zijn warme mannelijke geur maakte haar duizelig. Ze voelde hoe diep in haar binnenste een vonkje ontstond dat langzaam maar zeker werd aangewakkerd tot het bezit dreigde te nemen van haar hele lichaam.


  ‘Ik was op dat moment geïrriteerd,’ zei hij mat.


  Maar Giselle was niet van plan zo snel op te geven. ‘Je wilt me hier niet.’


  ‘Nee, dat klopt,’ gaf hij toe. Toen deed hij precies wat hij gezworen had niet te doen en terwijl hij het deed, verwenste hij zijn eigen zwakheid. Met alle opgekropte woede die hij had gevoeld vanaf die ochtend toen hij haar voor het eerst had gezien, trok hij haar naar zich toe en kuste haar…


  Giselle probeerde hem tegen te houden, maar haar lichaam leek een geheel eigen leven te leiden. De hand waarmee ze hem weg wilde duwen, gleed als vanzelf onder zijn mouw langs zijn blote arm naar boven. Haar bovenlichaam dat ze naar achteren wilde trekken, smolt in plaats daarvan samen met zijn machtige torso.


  Haar verrukkelijke geur maakte hem dronken van verlangen. Hij legde zijn hand op haar borst en begon ongeduldig de stof weg te duwen die de barrière vormde tussen zijn aanraking en haar blote huid. Haar blanke borst glansde zacht in het laatste zonlicht. De rozige hardheid van haar tepels weerspiegelde zijn eigen opwinding.


  Hij kuste haar dwingend en voelde hoe ze onmiskenbaar reageerde op zijn vuur. Hij wilde haar helemaal in zich opnemen, haar verslinden totdat ze beiden uitgeput en bevredigd zouden zijn. Maar naast dit hevige verlangen, voelde hij ook rancune. Hij nam het haar persoonlijk kwalijk dat hij zich zo voelde.


  Giselle was totaal hulpeloos in zijn armen, overgeleverd aan de storm van gevoelens die haar zo onverwacht had overmeesterd. Ze klampte zich vast aan de man die de veroorzaker was van deze storm, hopend dat ze het zou overleven. Haar lichaam was bezig zich te openen en alle muren die ze zo zorgvuldig om zich heen had opgetrokken, dreigden af te brokkelen. Het zou niet lang duren voor deze golf van sensaties vrij spel had.


  Dit was precies de reden dat ze al die jaren dekking had gezocht. Dít was het wat ze zichzelf had willen besparen, omdat ze voelde dat het haar te gronde zou richten.


  Ergens in het gebouw werd een deur hard dichtgeslagen. Het geluid drong binnen in de sensueel geladen sfeer die tussen hen was ontstaan. Als bij toverslag deden ze beiden een stap achteruit. Sauls borstkas ging heftig op en neer, terwijl hij probeerde de controle over zichzelf te herwinnen.


  Giselle beefde over haar hele lichaam. Zonder een woord te zeggen draaide ze zich om en rende weg, alsof ze door de duivel zelf op de hielen werd gezeten. Aangekomen in haar eigen kantoor pakte ze snel haar jas en tas en vluchtte het gebouw uit zonder nog één blik achterom te werpen.


  Zwijgend keek hij haar na. Hij wilde niets liever dan dat ze wegging, dat dit nooit was gebeurd. Hij wilde niets liever dan… Met gesloten ogen zag hij wat het was dat hij wilde. Al zijn tegenwerpingen maakten geen enkel verschil. Hij rolde de papieren op die Giselle op zijn bureau had achtergelaten. Daarna sloeg hij de rol met een klap op tafel, woedend omdat hij geen enkele controle leek te hebben over dit ongewenste fysiek verlangen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op de verlichte wijzerplaat van het klokje naast haar bed zag Giselle dat het bijna halfdrie was. Ze kon de slaap niet vatten. Niet na wat er die dag was gebeurd. Ze had geen flauw idee waarom Saul haar had gekust. Het was vast zijn manier om haar te straffen.


  Toen ze had geopperd dat hij haar in de val had willen laten lopen, was hij zo boos geworden! Maar wat had hij dan verwacht? Hij had zelf gezegd dat hij haar niet als assistent wilde en dat hij elke fout die ze maakte, zou aangrijpen als reden om een vervanger te zoeken. Iedereen zou onder dergelijke omstandigheden achterdochtig zijn geworden.


  Misschien had ze wel gelijk. Misschien had hij daarom zo fel gereageerd, omdat ze niet in zijn valkuil was gelopen. Had hij haar gekust om haar te dwingen ontslag te nemen? Kon ze dat maar… Kon ze haar werkgever maar vragen, of smeken zelfs, om een vervanger voor haar te zoeken.


  Op weg naar huis had ze een krant gekocht in de ijdele hoop dat ze een andere baan zou vinden tussen de advertenties. Ze had zelfs op internet een aantal banensites doorgebladerd, op zoek naar een vluchtroute. Maar de waarheid was dat banen schaars waren in deze moeilijke tijden. Bovendien zorgde de salarisverhoging die ze bij Sauls bedrijf kreeg ervoor dat ze onmogelijk iets tegen dezelfde vergoeding zou kunnen vinden in Londen.


  Ook al zou ze vanaf vandaag elke dag haar trots moeten inslikken telkens wanneer ze haar voet over de drempel van het Parenti-gebouw zette, ook al vermoedde ze dat Saul alles zou doen wat in zijn macht lag om haar de deur uit te werken, vanwege haar tante Maude zou ze het allemaal verdragen. Ze durfde niet te denken aan wat er van haar terecht was gekomen als Maude haar destijds niet onder haar hoede had genomen.


  Haar tante had Giselle altijd geprobeerd te beschermen voor de mening van de buitenwereld, maar ze had niet kunnen voorkomen dat het meisje flarden van gedempte gesprekken had opgevangen.


  Giselle had gezien hoe de volwassenen meewarig het hoofd hadden geschud en betekenisvolle blikken in haar richting hadden geworpen. En ze had begrepen wat deze volwassenen van haar vonden. Het resultaat was geweest dat ze vaak nachtmerries had gehad, dromend van spookhanden die haar mee probeerden te sleuren, de duisternis in.


  Ze hadden het er nooit over gehad, maar Giselle wist dat haar tante op de hoogte was van wat er was gebeurd. Hoe kon het ook anders? Maar ze kende niet alle details. Maude wist niet dat Giselle ongehoorzaam was geweest en de kinderwagen had losgelaten; dat ze een stap naar achteren had gedaan en had toegekeken hoe haar moeder de kinderwagen die de straat op was gerold, had proberen weg te trekken voor een aanstormende vrachtwagen; dat ze gezien had hoe haar moeder samen met haar broertje onder de reusachtige wielen terecht was gekomen…


  Nu zou ze zeker niet meer kunnen slapen. Als ze wegdommelde, zou ze belaagd worden door kwellende herinneringen die haar allemaal zouden leiden naar dat ene onvermijdelijke beeld.


  Was haar leven maar anders gelopen. Ze verlangde naar de sterke armen van een man die haar zou vasthouden in bed, en een gespierde borstkas om tegenaan te liggen. Een man die haar beschermde en die haar niets kwalijk zou nemen. Een man die altijd van haar zou houden, wat ze ook had gedaan. Ze wenste dat ze een minnaar in haar leven had die de pijn van haar nijpende seksuele verlangens kon wegnemen. Vandaag had ze die pijn zo heftig gevoeld toen ze in Sauls armen lag. Haar hele lichaam had gebrand van verlangen.


  Maar er was niemand. En dat zou altijd zo blijven. Hoezeer ze ook verlangde naar een man die de traditionele dingen in het leven koesterde: een relatie, verbintenis, kinderen… Kinderen! Onwillekeurig ging er een rilling door haar lijf. Nooit! Nooit zou ze kinderen krijgen. En daarom mocht ze een dergelijke man niet aan het lijntje houden. Door met haar een relatie aan te gaan, zou hij de kans om vader te worden moeten laten schieten. En dat was iets wat ze van geen enkele man mocht verlangen.


  Seksuele spelletjes zonder diepgang waren niks voor haar. Haar eigen karakter en de opvoeding van haar tante hadden haar wars gemaakt van dergelijke pleziertjes. Tot op heden had ze altijd gedacht dat ze haar seksualiteit onder controle had. Uit niets was gebleken dat haar fysieke aantrekkingskracht tot een man ertoe zou kunnen leiden dat ze haar zelfopgelegde regels ooit zou verbreken.


  Tot op heden. Die paar minuten dat hij haar in zijn armen had gehouden, en waarin ze zich hunkerend naar zijn aanrakingen aan hem had vastgeklampt, hadden alles voorgoed veranderd. Hoe was het mogelijk dat juist zij zo’n ongebreidelde passie voelde voor een man aan wie ze een grondige hekel had? Het druiste tegen alles in wat ze over zichzelf had gedacht; tegen de persoon die ze had gedacht te zijn.


  In gedachten zag ze opnieuw haar familie: haar moeder, gespannen en ongeduldig; haar broertje, het lieve kind; en zijzelf, het stoute kind dat haar moeder niet had gehoorzaamd. De verdrietige realiteit was dat twee van de drie waren gestorven, en dat juist zij – de afvallige – was blijven leven.


  Sindsdien had ze haar best gedaan om ‘lief’ te zijn, om iets goed te maken. Maar na het incident met Saul werd ze gedwongen toe te geven dat de roekeloze kant van haar nog steeds bestond. Nu kon ze niet meer terug naar waar ze vandaan was gekomen. Sauls vurige kus had het dunne laagje vernis met geweld van haar af getrokken en haar onderliggende begeerte aan het daglicht gebracht.


  Ze had geen idee hoe dit had kunnen gebeuren. Ze was altijd zo voorzichtig geweest. Maar wat ze wel wist was dat het zinloos was om het te ontkennen of proberen tegen te houden. De gebeurtenis stond al te diep in haar zintuigen gegrift. Misschien werd ze gestraft voor wat ze had gedaan…


  Saul mocht echter nooit weten dat ze naar hem verlangde en dat haar verlangen overweldigend was. En wat hij bovenal niet te weten mocht komen, was dat ze dit nog niet eerder voor een man had gevoeld. Het leek wel… liefde!


  Onmiddellijk verwierp Giselle deze verraderlijke gedachte. Nee! Wat ze voelde voor Saul was allesbehalve liefde. Het was een puur fysieke aangelegenheid, niets meer en niets minder. Haar enige troost was dat deze tomeloze en irrationele passie in ieder geval niet wederzijds was. Want als dat wél zo was… Nee! Die kant moest ze al helemáál niet opgaan.


  Haar ogen voelden zwaar en dik door slaapgebrek en onderdrukte emoties. Ze waarschuwde zichzelf dat ze echt moest proberen te slapen. Het was al vier uur geweest, en om negen uur moest ze weer op kantoor zijn. Vrij nemen omdat ze Saul niet wilde zien, was simpelweg geen optie. Een dergelijke luxe zou ze zichzelf niet toestaan.


  


  Saul staarde peinzend uit het raam van zijn kantoor en keek naar Giselle die het gebouw binnen liep. Hij wenste vurig dat hij haar niet had gekust. Met deze kus had hij zijn eigen huisregel gebroken om nooit intiem te worden met een van zijn werknemers. En diep vanbinnen wist hij dat hij nog meer had doorbroken. Door haar te kussen had hij een gat geslagen in zijn eigen emotionele barrières. Het was zaak dat hij zijn kostbare tijd zou besteden aan dingen die zijn aandacht verdienden. Maar in plaats daarvan dacht hij alleen voortdurend aan wat er was gebeurd.


  Hij móést er wel aan denken, hield hij zichzelf voor. Hij moest bedenken hoe hij met deze situatie en de potentiële consequenties ervan om moest gaan. Hij draaide zich abrupt om en liep naar zijn bureau.


  


  Giselle liep regelrecht naar haar kamer. Ze wilde vermijden dat ze Saul tegen zou komen. Pas toen ze de deur met een opgeluchte zucht achter zich dicht had getrokken, voelde ze zich wat geruster. Maar toen ze zich omdraaide, zag ze dat ze helemaal niet alleen was. In de kamer, half verborgen in de schaduw, stond Saul.


  ‘We moeten praten,’ zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Zonder haar aan te kijken liep hij naar de andere kant van de kamer, naar het raam. Zijn silhouet stak af tegen het zonlicht dat de kamer in scheen. Hij droeg een donker pak en stond met zijn rug naar haar toe, zodat ze zijn gezicht niet kon zien.


  Ze was zich ervan bewust dat hij zich zou kunnen omdraaien en dat haar eigen gezicht dan helder verlicht zou worden door het zonlicht. Geen enkele emotie zou ze voor hem kunnen verbergen.


  ‘Wat er gisteren is gebeurd, was een vergissing. Het had niet mogen gebeuren,’ zei hij.


  Ze voelde hoe deze pijnlijke opmerking haar woede aanwakkerde. ‘Denk je dat ik het wél wilde?’ vroeg ze op uitdagende toon. ‘Want dat is niet zo. Een man als jij denkt natuurlijk dat alle vrouwen ernaar… verlangen om intiem met je te zijn, in de hoop dat dat zal leiden tot een verbintenis. Maar dat geldt niet voor mij!’


  Haar boze reactie kwam uit de grond van haar hart. Verbaasd draaide Saul zich naar haar om. ‘Dat is gemakkelijk gezegd, maar ik geloof er niks van. Laat me één vrouw zien die niet eerst beweert vrij te zijn, om er vervolgens voor te zorgen dat ze zwanger raakt. Plotseling is moeder zijn haar liefste wens geworden, en heeft ze op een handige manier een man aan haar gebonden zodat ze haar verdere leven verzorgd kan worden,’ zei hij wraakzuchtig.


  Zijn woorden raakten haar alsof hij daadwerkelijk naar haar had uitgehaald. Ze brachten haar diepste angsten tot leven. ‘Die vrouw word ik nooit,’ zei ze opgewonden. ‘Ik zal nooit een kind krijgen. Nooit! En wat betreft… wat er is voorgevallen. Ik zou niets liever willen dan dat het niet was gebeurd!’


  Hij voelde dat ze het meende. ‘Dat geldt dus voor ons allebei. Blijkbaar zijn we het een keer met elkaar eens.’


  Terwijl hij achter haar langs de kamer uit liep, deed ze net alsof ze verdiept was in de plannen die op het grote bureau verspreid lagen.


  


  Toen Saul weer in zijn eigen kantoor was, ontdekte hij al snel dat het niet zo gemakkelijk was om Giselle en hun kus uit zijn hoofd te zetten. Vannacht, in zijn imposante herenhuis in Chelsea, had hij de slaap niet kunnen vatten. Ze bleef door zijn hoofd spoken, hoe heerlijk hij ook had gelegen onder zijn dure Egyptische lakens in het bed dat elke dag onberispelijk werd opgemaakt door het discrete personeel dat hij via een agentschap inhuurde.


  Haar aanwezigheid in zijn gedachten had de grens van irritatie allang overschreden, moest hij toegeven. Hij had wakker gelegen en de zon zien opkomen door het raam waarvan hij de gordijnen altijd liever openhield. Het doffe ochtendgloren zou haar niet misstaan, bedacht hij wreed, met haar te vaak gewassen pak en haar blonde haar en bleke huid. Te laat, echter, realiseerde hij zich dat die gedachte een vergissing was. Want in plaats van haar sjofele kleren, zag hij voor zijn geestesoog hoe het shirt tegen haar borsten drukte. Verstandelijk mocht hij haar dan onaantrekkelijk willen laten lijken, zijn herinneringen waren heel anders. Vooral de herinnering aan de reactie van zijn eigen lichaam!


  Zonder er iets aan te kunnen doen, herinnerde hij zich hoe het had gevoeld om haar in zijn armen te houden. Als hij zijn ogen sloot, kon hij bijna voelen hoe ze had getrild in zijn armen. Onbedwingbaar was het verlangen in hem opgekomen om zijn mond op de hare te drukken en de smaak van haar volle lippen te proeven. Haar slanke lichaam tegen hem aan geleund had hetzelfde effect op hem gehad als wanneer ze hem daar ter plekke in haar hand had genomen en gestreeld. Hij zag haar naakte borsten voor zich.


  Een van de eerste seksuele ervaringen die hij had gehad, was met een oudere vrouw geweest. Zij had hem aangespoord ijsblokjes in zijn mond te nemen voordat hij haar gezwollen tepels met zijn lippen liefkoosde. Ze had intens genoten van de sensatie van de ijskoude mond tegen haar door begeerte verhitte borsten.


  Hij stelde zich Giselle voor, kronkelend in zijn armen, terwijl hij haar onderwierp aan dezelfde liefkozingen. Hij zag hoe hij haar handen boven haar hoofd op het kussen vastpinde, zodat hij ongestoord zijn gang met haar kon gaan…


  Met geweld dwong hij zijn gedachten een andere koers te nemen. Hij was nooit een voorstander geweest van koude douches, maar deze keer was het precies wat hij nodig had. Het feit dat hij dat aan zichzelf moest toegeven, beviel hem helemáál niet. Saul was eraan gewend om op alle vlakken in zijn leven de touwtjes stevig in handen te hebben. Zeker waar het zijn lichaam aanging. Maar nu leek zijn eigen lijf zich tegen hem te keren. Wat Saul er ook tegen inbracht, zijn lichaam bleef volhouden dat Giselle een begeerlijke vrouw was.


  Vluchtig haalde hij zich de vrouwen voor de geest met wie hij de afgelopen vijf jaar het bed had gedeeld. Hij had nooit de behoefte gevoeld een lange lijst van veroveringen op zijn naam te schrijven. Maar zijn seksuele honger was de laatste jaren wel aangewakkerd en gestild door een paar heel mooie vrouwen; vrouwen die erin getraind waren een mans ego te strelen; vrouwen die er niet over zouden piekeren zijn parkeerplek in te pikken. Nooit eerder had hij deze vreemde mix van schuldgevoel, mededogen en woede gevoeld. Woede omdat ze door haar sjofele kleren zo opviel tussen zijn andere vrouwelijke werknemers.


  Dat was het! Ze moest net zo goed gekleed gaan als de rest en dan zou ze vanzelf niet meer opvallen. Probleem opgelost. Ongeduldig belde hij zijn PA om zijn instructies door te geven. Nadat hij klaar was, hoorde hij haar scherp inademen. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij bars.


  ‘Saul, ik zal heel eerlijk tegen je zijn,’ antwoordde Moira. ‘Ik denk niet dat Giselle het leuk zal vinden om te horen dat ze naar Harvey Nichols moet voor andere werkkleren zodat ze er meer uitziet zoals de andere vrouwen in je bedrijf.’


  ‘Als ze tegensputtert, zeg je maar dat ze geen keuze heeft,’ beval hij. Hij hing op. Onmiddellijk voelde hij zich een stuk opgeluchter. Niet alleen omdat hij het probleem had opgelost, maar ook omdat hij de oorzaak van het probleem dacht te hebben gevonden. Als Giselle eenmaal niet meer opviel, zou hij niet meer… naar haar verlangen? Nee, dat was het niet. Hij verlangde niet naar haar. Niet echt… Verlangen naar een vrouw was de eerste stap op een weg die hij niet wilde gaan.


  Zijn eigen vader had zijn moeder verafgood. En kijk waar het hem had gebracht. Hij was gestorven omdat zijn moeder haar werk niet had willen opgeven, en hij niet zonder haar kon. Saul zou nooit het risico lopen zoveel van een vrouw te gaan houden. Het was beter om helemaal niet lief te hebben, en dat was precies wat hij van plan was te blijven doen. Hij zou nooit liefhebben en hij zou nooit vader worden. Kinderen waren zo kwetsbaar. Ze waren overgeleverd aan het lot. Hun emoties waren zo fragiel dat de kleinste opmerking van een ouder hen kon beschadigen. Die verantwoordelijkheid wilde hij absoluut niet op zich nemen.


  Zijn eigen moeder had deze verantwoordelijkheid als een grote last ervaren. Hij herinnerde zich levendig hoe hij – na een vakantie van twee weken bij zijn ouders – haar had gesmeekt niet meer terug te hoeven naar de kostschool waarop hij zat. Hij wilde voor altijd bij hen blijven. ‘Jij kunt me zelf lesgeven,’ had hij gezegd. ‘Jij en papa, net zoals jullie met de andere kinderen doen. We kunnen mijn schoolboeken gebruiken.’


  Maar zijn moeder had geweigerd. ‘Nee, Saul,’ had ze vastbesloten gezegd. ‘Als je vader en ik de hele tijd met jou bezig zouden zijn, wie moet dan al die duizenden kinderen helpen die het zoveel moeilijker hebben dan jij? Zij bezitten niets, maar ze hebben zoveel nodig.’


  Ze hebben jullie! Saul herinnerde zich dat hij dat had willen uitroepen. Maar hij had gezwegen, omdat hij wist dat zijn moeder dat antwoord zou afkeuren. Het was heel belangrijk voor haar dat hij begreep waarom ze deze arme kinderen, die het slachtoffer waren van oorlog en rampen, wilde helpen. Kinderen die haar kostbare tijd en liefde meer verdienden dan hijzelf…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wát heeft hij gedaan?’


  Moira zuchtte inwendig toen ze de verongelijkte toon in Giselles stem hoorde. Ze was die ochtend meteen naar Giselles kantoor gelopen om Sauls boodschap door te geven.


  ‘Hij heeft me opdracht gegeven vanmiddag een afspraak voor je te maken bij Harvey Nichols met een van hun personal shoppers. Hij vindt…’ Ze zweeg, op zoek naar de juiste woorden. ‘Saul heeft uitgelegd dat je door de hoge kosten voor de verzorging van je oudtante, het je niet kunt veroorloven om –’


  ‘Om wat?’ viel Giselle haar woedend in de rede. ‘Om mijn eigen kleren te kopen?’


  ‘Hij dacht dat je je misschien meer thuis zou voelen hier als je wat passende zakelijke kleren zou krijgen. Hij wilde je helpen.’


  ‘Me helpen? Door me te vernederen?’


  ‘Ik denk niet dat dat zijn bedoeling was, Giselle,’ probeerde Moira haar te kalmeren. ‘Ik kreeg eerder de indruk dat hij je bewondert om wat je doet. Net zoals ik. Het kan niet gemakkelijk voor je zijn.’


  Giselle verstijfde toen ze het medelijden in de stem van de oudere vrouw hoorde. ‘Wat kan niet gemakkelijk zijn? Goedkope kleren dragen? Ik kan heel wat dingen bedenken die moeilijker zijn.’


  Moira besloot een andere aanpak te proberen. ‘Een groot deel van Sauls klandizie komt uit het topsegment van de financiële wereld. Er is er hem veel aan gelegen die mensen te overtuigen met hem in zee te gaan en zijn bouwprojecten te financieren. Daarom vindt hij de uitstraling van zijn bedrijf en de mensen die er werken zo belangrijk. Er werken hier veel jonge mensen. En die besteden vaak veel aandacht aan hun uiterlijk.’


  ‘O, dus het is niet eens voor míj dat hij me wil vernederen?’ riep ze uitdagend uit. ‘Het gaat om zijn eigen belang!’


  ‘Om jullie beider belang,’ drong Moira aan.


  ‘Ik doe het niet!’ zei Giselle fel. ‘Hij kiest maar iemand anders uit om zijn aanspreekpunt te zijn. Ik hoop van harte dat hij dat doet.’


  ‘Hoop je dat echt? Je werkgever zou erg teleurgesteld in je zijn. Saul is hun belangrijkste cliënt. Ik begrijp best hoe je je voelt, maar je moet ook aan je cv denken en aan je toekomst. En gezien de kosten voor de zorg van je tante lijkt het me niet verstandig om risico’s te nemen met je salarisvooruitzichten.’


  Giselle wist dat Moira gelijk had, maar dat betekende niet dat ze het fijn vond om te horen. Nu haar woede wat was afgenomen, voelde ze zich plots trillerig.


  Moira legde haar hand op Giselles arm. ‘Ik begrijp echt hoe je je voelt. Ik zou me ook zo voelen als ik in jouw schoenen stond,’ zei ze op rustgevende toon.


  Maar Giselle wist dat dat onmogelijk was. Moira was niet degene die werd vernederd en belachelijk gemaakt; zij was niet degene die door hem was… gekust totdat ze was gesmolten van verlangen. ‘Ik zal Saul niet toestaan kleren voor me te kopen. En aangezien ik niet in staat ben het soort kleren te kopen dat hij noodzakelijk acht om –’


  ‘Saul is niet degene die de kleren gaat betalen. Het zijn bedrijfskosten. Als je verplicht was om voor je werk een uniform te dragen zou je toch ook geen bezwaar maken als je dat op kosten van de zaak kreeg?’ wierp Moira haar voor de voeten. Ze ging snel door. ‘Dit is precies hetzelfde. Saul wil graag dat je hetzelfde “uniform” draagt als zijn andere werknemers.’


  ‘Nee, ik doe het niet,’ herhaalde Giselle. ‘En ik ga het hem nu meteen vertellen.’


  ‘Dat kan niet!’ Moira zette snel een stap tussen Giselle en de deur zodat ze niet weg kon lopen. ‘Hij is er niet. Hij vliegt deze ochtend naar New York. Je hoeft nu nog niet te beslissen, Giselle. De afspraak is pas om vier uur.’


  Toen Moira weg was, bedacht Giselle dat dit haar straf was voor gisteravond. Ze wist het zeker. Terwijl ze piekerde over deze situatie ging haar mobiel. Het was Emma.


  ‘Je raadt het nooit,’ begon Emma zonder inleiding. ‘Bill Jeffries is teruggeroepen van zijn vakantie en geschorst. Blijkbaar had Saul zijn twijfels over bepaalde kosten die Bill had berekend. Ik moet je waarschuwen, Giselle. Bill geeft jou de schuld. Hij heeft het echt op je gemunt. Je mag blij zijn dat je daar werkt en niet hier.’


  Een vreemde mengeling van gevoelens maakte zich van haar meester. Ze voelde zich opgelucht dat Saul haar bevindingen blijkbaar serieus genoeg had genomen om ze verder te laten onderzoeken. Haar vrees dat hij haar erin had willen laten lopen, was dus ongegrond. Maar ze realiseerde zich ook dat haar vluchtroute nu was afgesneden.


  Een uur later, toen Giselle naar het koffieapparaat liep, kwam ze een van de andere werkneemsters tegen. Aimee glimlachte naar haar, en het viel Giselle op hoe goed ze eruitzag. Háár pak glom niet door het vele wassen. Maar waarschijnlijk werd haar pak nooit in een machine gewassen, daar leek het veel te duur voor, bedacht Giselle somber.


  ‘Saul is goddelijk, hè?’ kletste Aimee, terwijl ze een bekertje met koffie uit de automaat liet vullen. Giselle ging achter haar in de rij staan. ‘Jammer dat hij geen zin heeft in een vaste relatie. Geloof me, als hij dat wél wilde, zouden we allemaal ons uiterste best doen de toekomstige Mrs. Saul Parenti te worden. Maar dat zit er niet in,’ verzuchtte Aimee. ‘Hij heeft al zo vaak in de media duidelijk gemaakt dat hij van plan is single te blijven. O ja, ik ben eind van de maand jarig, als je wilt ben je welkom om met ons mee te gaan na het werk als je tijd hebt. We gaan wat drinken.’


  Giselle was graag ingegaan op dit vriendelijke aanbod, als ze… Als ze wat? Als ze zich wat beter kon kleden? Haar hand trilde verraderlijk, en ze morste de koffie die ze zojuist uit de automaat had gehaald. Het ging niet alleen om de kleding. Het ging ook om hun verschillende houding tegenover Saul. Zij had een hekel aan hem, terwijl de andere meisjes hem verafgoodden. Ze liep terug naar haar kantoor. Hij wilde vast single blijven omdat geen enkele vrouw goed genoeg was voor hem, bedacht ze cynisch.


  


  Rond drie uur had ze besloten wat ze ging doen met de afspraak die Saul voor haar had laten maken. Het telefoontje van Emma had de doorslag gegeven. Ondanks het feit dat ze laaiend was, zou ze zijn aanbod toch aannemen.


  Toen ze Moira later ging vertellen wat ze had besloten, kon ze zich er niet toe brengen de oudere vrouw aan te kijken. Op dit moment was er niets waarnaar ze meer verlangde dan de financiële onafhankelijkheid die haar in staat zou stellen zowel Sauls baan als zijn kleding te weigeren. Maar zolang haar oudtante afhankelijk was van haar, kon daar geen sprake van zijn.


  In de stilte die tussen hem in hing, voelde Giselle het medelijden van Moira, en daar zat ze niet op te wachten.


  ‘Het zal je leven hier zoveel gemakkelijker maken als je accepteert dat Sauls wil nou eenmaal wet is in dit bedrijf,’ zei Moira, de stilte verbrekend. ‘Hij houdt er niet van als zijn beslissingen in twijfel worden getrokken.’


  


  Een halfuur later, toen ze het gebouw uit liep, zag ze op straat een jong stel stilstaan om elkaar een liefdevolle kus te geven. Terwijl ze hen gadesloeg, leek het alsof haar hart werd samengeknepen. Ze voelde hoe een gevaarlijke emotie haar lichaam binnen drong, een pijnlijk gevoel van spijt omdat zij nooit zo gekust zou worden door een man. Voor haar zou nooit de tijd aanbreken dat ze in de beschermende armen van een geliefde zou liggen.


  Toen ze een uur later met een kop koffie in haar hand in de privépaskamer bij Harvey Nichols zat, kwelde deze gedachte haar nog steeds. Ze zat te wachten tot de personal shopper met haar assistentes terug zou komen met een selectie kleding voor haar om te passen. Waarom verraadden haar emoties en haar lichaam haar nu, nadat ze al die jaren niet had nagedacht over wat ze miste door single te blijven? En waarom was dat alles juist door Saul teweeggebracht?


  Ze had haar lot altijd geaccepteerd omdat ze wist dat ze niet aan haar verleden kon ontsnappen. Niemand anders dan haar tante kende de last die ze met zich meedroeg. Zonder de kwelling die ze gisteren voelde toen Saul haar tegen zich aan had gedrukt, kende ze al genoeg schaamte en schuldgevoel. Meer kon ze niet gebruiken.


  Het was zo’n gewoonte voor haar geworden om zich af te sluiten voor de normale reacties van een vrouw op een man, dat ze zelfgenoegzaam was geworden, hield ze zich voor. Saul Parenti had geen speciale magische krachten waardoor ze kwetsbaarder was bij hem dan bij een willekeurige andere man. Ze was alleen even niet op haar hoede geweest, dat was alles. Niets meer, niets minder.


  Het geluid van een gordijn dat open werd geschoven, bracht haar weer terug naar de realiteit. Snel dronk ze haar koffie op. Daarna streek ze haar rok glad en probeerde haar schaamte te verbergen over het feit dat ze daar was.


  


  ‘We hebben vaker gemerkt dat klanten die een hoop gewicht zijn verloren niet goed kunnen inschatten welke maat ze moeten nemen,’ zei de personal shopper. Ze glimlachte bemoedigend naar Giselle, die ze zover had gekregen een blauw designpak aan te trekken dat blijkbaar erg populair was bij carrièrevrouwen.


  Giselle antwoordde niet. Ze was te druk bezig naar haar spiegelbeeld te kijken. Waren dat echt haar vormen? Met die slanke taille, overlopend in ronde heupen? Het elegante rokje omlijnde subtiel haar billen. Het lag vast aan de spiegel. Ze had ergens gelezen dat in veel paskamers spiegels stonden die je slanker deden lijken dan je werkelijk was.


  ‘Probeer het jasje eens,’ zei de personal shopper. ‘Het jasje is een maatje groter vanwege je boezem.’


  Vanwege haar boezem? Wat bedoelde ze daarmee? Maar toen ze het jasje had aangetrokken, begreep ze het snel. De vorm van het getailleerde jasje accentueerde haar volle borsten. Geschrokken trok ze snel het jasje uit en overhandigde het weer aan de vrouw. ‘Nee, sorry. Dat zou ik nooit kunnen dragen.’


  ‘Maar je zag er prachtig uit. Het paste perfect.’


  ‘Nee… het is te… Te strak. Ik heb goede werkkleding nodig. Iets wat er goed uitziet, maar niet te veel de aandacht op mijn lichaam vestigt.’


  De vrouw lachte. ‘Dat zou ik kunnen begrijpen als ik je een paar van de andere modellen had laten proberen. Ik kwam wel in de verleiding moet ik zeggen, omdat je er het perfecte figuur voor hebt. Geloof me,’ voegde ze er op zachtere toon aan toe. ‘Deze kleren zijn echt voor jou gemaakt.’


  Voordat Giselle er nog iets tegen in kon brengen, haalde de vrouw een witte blouse tevoorschijn waaraan blijkbaar lycra was toegevoegd voor een betere pasvorm. ‘We adviseren je om een paar blouses uit te zoeken, en een paar eenvoudige witte T-shirts met een ronde hals. Als basis. Het is nu april, dus lijkt me een iets luchtigere rok het beste. Iets wat bij het jasje past. Persoonlijk vind ik deze heel mooi, met een zwart-grijs-wit patroon.’


  De stapel elegante kleding begon steeds groter te worden, en dat gold ook voor het ongemakkelijke gevoel dat Giselle besloop. Het waren kleren die gemaakt leken voor iemand die het soort leven leidde dat voor haar niet was weggelegd. Er was echter niets wat ze kon doen of zeggen. Saul had nu eenmaal de opdracht gegeven dat ze eruit moest zien als zijn andere werknemers, en Moira had haar geadviseerd hem niet tegen te spreken.


  Waarom eigenlijk niet? Omdat hij haar zou straffen als ze dat wel deed? Door haar opnieuw te kussen? Door haar lichaam aan te raken, haar borsten te strelen, haar tepel in zijn mond te nemen totdat haar hele wezen schreeuwde om… Het schaamrood steeg haar naar de kaken. Met een hart dat klopte van verlangen, probeerde ze vertwijfeld de gevaarlijke gedachten weg te duwen.


  


  Drie kopjes koffie later was het allemaal voorbij. Met haar nieuwe kleren in vier draagtassen verliet ze de winkel en stapte in een gereedstaande taxi. Tot haar ongenoegen had ze niet alleen blouses, T-shirts en een paar mantelpakjes gekregen, maar ook panty’s, een paar schoenen en ondergoed. De assistente die haar maten had opgenomen, had haar lachend verteld dat ze, ondanks het feit dat haar postuur zeer slank was, een perfecte c-cup had. Blijkbaar hoefde ze zelfs de taxirit van en naar de winkel niet te betalen.


  Haar wangen kleurden opnieuw roze toen ze het beeld voor zich zag van de accountmanager die nauwkeurig de rekening bestudeerde met daarop haar nieuwe ondergoed. En dan ging het niet zozeer om de witte sportbeha, maar om de andere setjes met kant en bijpassende kleine broekjes. Minstens een van de broekjes was veel te laag uitgesneden naar haar zin, maar de verkoper had haar verzekerd dat ze die nodig zou hebben. Ze zag echter niet in waarom iemand met haar levensstijl iets nodig kon hebben dat zo sensueel was… en zo verleidelijk. Bovendien stonden op de rekening ook nog twee avondjurken, waarvan ze zich afvroeg wanneer ze die ooit zou dragen.


  Haar appartement lag net aan de rand van Notting Hill. Ze had het gekocht met het geld dat voor haar apart was gezet na het overlijden van haar ouders. Op haar vijfentwintigste had ze er de beschikking over gekregen, en dat was precies op tijd geweest. Vlak daarna had de recessie toegeslagen.


  Het was op de begane grond van een victoriaans herenhuis en bood toegang tot een kleine tuin. De woonkamer was groot, er waren twee slaapkamers met elk een eigen badkamer en een grote keuken en eetkamer ineen, die uitkeek op de tuin. De vorige bewoners hadden het appartement volledig opgeknapt, zodat Giselle er zo in had kunnen trekken.


  Ze wist dat andere vrouwen haar huis misschien kaal en ongezellig zouden vinden, maar dat kon haar niet schelen. Voor haar geen omgeving die vrouwelijke sensualiteit uitstraalde. Ze wilde niet het gevaar lopen dat gevoelens in haar werden aangeraakt die ze zich niet kon veroorloven te hebben. Haar voorkeur ging uit naar hoe ze het had ingericht, al had het iets onpersoonlijks.


  Er waren geen foto’s of ornamenten. De meubels waren donker, de banken hadden geen dekens of kussens, en op de houten vloeren lagen geen kleden. Ook de slaapkamers hadden deze spartaanse uitstraling. Het hele appartement was zo smetteloos dat het bijna leek alsof er niemand woonde. En ergens klopte dat ook. Eigenlijk kon je wat ze deed niet echt ‘leven’ noemen, realiseerde ze zich terwijl ze het halletje binnen liep met de grote spiegels tegen de muur. Ze liep naar haar slaapkamer en legde alle glimmende tassen op het bed.


  Als ze niet aan het werk was of op bezoek bij haar oudtante, bracht ze haar tijd zo veel mogelijk door in een van de vele musea of parken in Londen. Soms zat ze urenlang koffie te drinken in een café terwijl ze toekeek hoe de wereld aan haar voorbij ging. Een wereld vol geliefden en gezinnen; iets waar zij nooit deel van zou uitmaken.


  De hoofdslaapkamer van haar appartement beschikte over een inloopkast. Voor het eerst sinds de vorige eigenaar was vertrokken zou er nu iets in hangen dat paste bij het moderne design. Peinzend begon ze de kleren uit te pakken en op te bergen. Ze wist dat ze zichzelf zou moeten dwingen om ze te dragen.


  Voorzichtig probeerde ze zichzelf gerust te stellen: het waren maar kleren! Ze had ze niet zelf uitgekozen en het was ook geen cadeau. Telkens wanneer ze ze aandeed, zou ze zichzelf eraan herinneren hoe pijnlijk het was om ze te dragen, in plaats van hoe elegant ze stonden. Het was belangrijk dat ze de kleren beschouwde als een boetekleed. Een straf die Saul haar had opgelegd.


  Ze rechtte haar rug. Het was een schrale troost dat hij in ieder geval nooit te weten zou komen dat hij erin was geslaagd haar te vernederen… voor de tweede keer! Aan niets zou hij merken hoe ze zich werkelijk voelde. In plaats daarvan zou ze zich gedragen alsof ze ‘dankbaar’ was. Op die manier ontnam ze hem tenminste wél het genoegen zich te verkneukelen over het feit dat hij haar had waar hij haar hebben wilde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Vanuit zijn kantoor keek Saul door de glazen muur die over de breedte van de ruimte liep, naar beneden het atrium in. Van hieruit kon hij de drukte beneden gadeslaan zonder zelf op te vallen. Tussen alle mensen door was zijn blik gericht op één iemand die net door de foyer liep, op weg naar haar kamer. Het was Giselle. Ze zag er een stuk eleganter uit dan de laatste keer dat hij haar had gezien.


  Ze had dus gedaan was hij had bevolen. Mooi zo. Daarom sloeg hij haar nu gade, om te zien of zijn plannetje was gelukt. Maar toen twee seniors zich naar haar omdraaiden – discreet maar onmiskenbaar met de waardering van een man voor een goed uitziende vrouw – voelde hij dat zijn nekharen overeind gingen staan. Waarom gedroeg hij zich als een bezitterige waakhond? Het kwam natuurlijk omdat hij niet wilde dat zijn werknemers onder werktijd met elkaar liepen te flirten, bedacht hij grimmig. Daarom.


  Ruim twaalf uur geleden was hij teruggekeerd uit New York, iets vroeger dan gepland. Gelukkig waren de besprekingen goed gegaan, want er was een ander deel van zijn leven waar het helemaal niet goed ging. Tijdens zijn verblijf had hij een warrig telefoontje van zijn neef gekregen waaruit hij had opgemaakt dat Aldo het slachtoffer was geworden van fraude.


  Blijkbaar was Aldo de twintig miljoen die Saul hem had gegeven toen hij had gemerkt hoe slecht zijn neef er financieel aan toe was, kwijtgeraakt. Ondanks dat hij groothertog was, had hij niet veel te besteden. De staatskas was leeg en zijn schoonvader, de Russische oligarch met wiens dochter Natasha hij halsoverkop was getrouwd, hield tot dusver zijn hand stevig op de knip.


  Niet dat Saul erop zat te wachten dat zijn neef financieel afhankelijk zou worden van Rusland. Het was al erg genoeg dat hij emotioneel afhankelijk was van Natasha.


  Saul grimaste. Er was sprake van enige vijandigheid tussen de vrouw van zijn neef en hemzelf, voornamelijk omdat hij Natasha’s toenaderingspogingen had afgewezen. Vrouwen! Natasha was niets meer dan een jaloers kreng dat zijn neef gebruikte voor haar eigen belangen. Saul vermeed haar waar mogelijk. Normaal gesproken zou hij geprobeerd hebben Aldo’s zaken te regelen zonder af te reizen naar Arezzio. Maar deze keer zat er niets anders op dan erheen te vliegen. Jammer genoeg was er op het moment geen andere vrouw in zijn leven. Als hij in Arezzio arriveerde met een vrouw aan zijn arm die ’s avonds zijn bed deelde, zou dat Natasha wel op afstand houden.


  Hij keek weer naar Giselle. Zonder dat hij er controle over leek te hebben, gleed zijn blik over de ronding van haar heupen naar boven, naar de witte blouse die haar borsten licht accentueerde. Wat was begonnen als een meditatieve mijmering was bliksemsnel omgeslagen in iets veel persoonlijkers en intiemers. Zijn lichaam reageerde op wat zijn ogen zagen, voordat hij er iets aan kon doen.


  Wat was er toch met hem aan de hand? Ze was helemaal zijn type niet. Nooit eerder had een vrouw hem zo geïrriteerd. Maar telkens wanneer hij haar op haar nummer wilde zetten, deed of zei ze iets wat onwillekeurig sympathie bij hem opwekte. Hij kon er niets aan doen, maar hij voelde een groeiende drang om haar beter te leren kennen.


  Giselle was de enige vrouw die hij ooit had ontmoet die had gezegd alleen en kinderloos te willen blijven en het ook nog meende. Had ze die beslissing genomen omdat ze, net zoals hij, een wees was? Ondertussen was Giselle midden in het atrium blijven staan en keek om zich heen alsof ze het gevoel had dat ze werd achtervolgd.


  Saul deed een stap naar achteren. Het was niets voor hem om zich het hoofd op hol te laten brengen door een vrouw. Maar het was inmiddels een halfjaar geleden dat hij zijn laatste affaire had gehad, en iedere keer dat hij Giselle zag, overviel hem een onbedwingbaar verlangen dat almaar groeide. Hij kon niet vergeten hoe het had gevoeld haar te kussen en te strelen, en hoe zij had gereageerd op zijn aanrakingen. Het had geleken of zij net zo bevangen was geweest als hij.


  De laatste vrouw met wie hij intiem was geweest, was eisen gaan stellen. Hierdoor was hij gedwongen geweest haar duidelijk te maken dat hij niet van plan was zich ooit aan een vrouw te binden.


  Zijn ouders hadden zich aan hem verbonden. Als hun dood hem iets had geleerd, was het wel dat een verbintenis geen garantie was dat iemand er altijd voor je zou zijn. Zou een vrouw als Giselle begrijpen dat het onmogelijk voor hem was om zich nog een keer zo bloot te geven? Als hij het haar zou vertellen, zou ze dan…


  Nee, zo mocht hij niet denken! Hij had zijn gevoelens over het verlies van zijn ouders nog nooit met iemand gedeeld, en hij was niet van plan dat ooit te doen. Het was veel beter die gedachten voor zich te houden, zodat hij niet te veel gekwetst zou worden wanneer het onvermijdelijke gebeurde.


  Hij wist zonder twijfel dat Natasha Aldo uiteindelijk zou bedriegen. Maar hij zou ervoor zorgen dat dat niet door hem kwam. Als hij een andere vrouw meenam, zou dat Natasha zeker op veilige afstand houden. Zijn blik viel weer op Giselle beneden. Vlug zette hij de voor- en nadelen voor zichzelf op een rijtje, gewend als hij was om situaties snel in te schatten en vervolgens een beslissing te nemen.


  Vijf minuten later liep hij Moira’s kantoor binnen. ‘Moira, ik moet naar Arezzio. Wil jij even een vlucht regelen alsjeblieft?’


  ‘Voor wanneer?’


  ‘Zo snel mogelijk.’


  ‘Over een halfuur heb je een lunchafspraak met Lord Richards,’ herinnerde Moira hem.


  ‘Ja, ik weet het,’ zei hij, en voegde er toen aan toe: ‘Ik neem Giselle mee. Ik heb besloten twee vliegen in één klap te slaan en meteen naar Kovoca te vliegen. Er zijn een paar problemen die ik het snelst kan oplossen door erheen te gaan.’


  Moira knikte en vroeg: ‘Wil je op het eiland overnachten? Zo ja, dan stuur ik de huisbewaarder een bericht.’


  ‘Ja, graag,’ bevestigde Saul. Het was te laat om van gedachten te veranderen. Er zat niets anders op dan het stemmetje in zijn achterhoofd dat zijn werkelijke motieven in twijfel trok, te negeren. Wat maakte het uit dat Giselle de hele tijd door zijn hoofd spookte? Het betekende toch niets.


  Binnen een kwartier liet Moira hem weten dat om zes uur een privéjet op hem zou staan te wachten op Luton Airport.


  Saul keek op zijn horloge. ‘Ik moet gaan. Ik wil Lord Richards niet laten wachten. Vertel Giselle dat ze de rest van de dag vrij kan nemen en dat ik haar om halfvier thuis kom ophalen. Dan hebben we genoeg tijd om in Luton te komen.’


  ‘Hoelang denk je weg te blijven?’ vroeg Moira.


  ‘Niet langer dan vijf dagen. Waarschijnlijk korter. Als ik Aldo heb gesproken en weet wat er precies aan de hand is, kan ik dat beter inschatten.’


  


  Giselles hart bonkte pijnlijk tegen haar ribben. Het nieuws dat ze Saul moest vergezellen op een zakenreis naar Kovoca had haar danig van haar stuk gebracht. Ze had onmogelijk kunnen weigeren, omdat deze reis deel van haar werkzaamheden uitmaakte. Weigeren zou niet alleen hoogst onprofessioneel zijn geweest, het had er ook toe kunnen leiden dat Saul zou raden dat… Ja, wát eigenlijk? Dat ze bang was om weer alleen met hem te zijn, na die kus?


  Ze kon het zichzelf niet permitteren in die positie te verkeren, en dat zou ze ook niet doen. Ze zou het puur zakelijk benaderen. Op haar bed lagen de kleren uitgespreid die ze mee wilde nemen. Uit ervaring wist ze dat makkelijk zittende kleding belangrijk was omdat ze veel op de bouwplaats zou zijn. Daarom had ze een spijkerbroek en stevige loopschoenen klaargelegd.


  Moira had haar echter gewaarschuwd dat Saul de reis zou combineren met een bezoek aan zijn neef, de groothertog van Arezzio.


  Giselle keek op haar horloge. Het was bijna drie uur. Om halfvier zou hij voor de deur staan, en zouden ze samen naar Luton rijden. Ze keek opnieuw naar de kleding die ze had uitgekozen om zich ervan te verzekeren dat ze niets was vergeten. Spijkerbroek, twee nieuwe T-shirts, ondergoed, loopschoenen en sokken. Voor de reis zou ze een pak aantrekken en een van de witte blouses.


  Eerder had ze al op internet gekeken hoe het weer was in Kovoca en Arezzio. Zoals verwacht was het er warmer dan in Londen.


  Tien over drie. Nu moest ze gaan opschieten. De enige koffer die ze had, was de kleine rode die ze gebruikte wanneer ze haar tante ging bezoeken. Toen ze bijna klaar was met inpakken, ging de deurbel. Van schrik liet ze het ondergoed in haar hand op de grond vallen. Waarom was ze zo nerveus? Of was het opwinding die ze voelde?


  Natuurlijk was het geen opwinding! Waar zou ze opgewonden over moeten zijn? De deurbel ging opnieuw, en gehaast liep ze naar de voordeur.


  In de deuropening stond Saul, achter hem stond bij de stoeprand een glimmende zwarte limousine geparkeerd. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet helemaal. Moira zei halfvier,’ verdedigde ze zich. Ze deed een stap achteruit, maar wenste onmiddellijk dat ze dat niet had gedaan omdat hij dat als uitnodiging opvatte om binnen te komen. ‘Maar ik ben bijna klaar. Als je even in de auto zou willen wachten…’


  ‘Vrouwen die zeggen dat ze bijna klaar zijn vertrouw ik nooit zo. Het is mijn ervaring dat jullie een heel rekbaar idee van tijd hebben.’


  ‘Dat heeft misschien meer te maken met het soort vrouwen dat je kent, dan met vrouwen in het algemeen,’ wees ze hem terecht. Ze draaide zich om en haastte zich naar haar slaapkamer. Voor ze naar binnen liep, keerde ze zich nog snel om en gebaarde naar de woonkamer. ‘Ik heb echt nog maar vijf minuutjes nodig,’ verzekerde ze hem.


  Saul knikte. Hij was niet bereid toe te geven dat hij graag had willen zien waar ze woonde. Maar nu hij binnen was, moest hij toegeven dat hij er niets wijzer van werd. De inrichting was hoogst onpersoonlijk. Er stonden of hingen bijvoorbeeld nergens foto’s. En ook de gebruikelijke snuisterijen en prullaria waaraan de vrouwen met wie hij omging zo gehecht leken te zijn, ontbraken. Niets in deze kamer zei iets over de vrouw die er woonde.


  Hij keek op zijn horloge. Vijf minuten had ze gezegd, waarvan er nu vier voorbij waren. Hij opende de deur en liep de gang in naar wat hij vermoedde dat de slaapkamer was. De deur was open, en hij hoorde het geluid van een koffer die dicht werd geritst. Net zoals de woonkamer was ook haar slaapkamer kaal en onpersoonlijk. ‘Is dit je slaapkamer?’ vroeg hij.


  Giselle die hem niet had horen aankomen, draaide zich geschrokken naar hem om. ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf.


  Ze leek het niet fijn te vinden om zelfs zoiets kleins toe te moeten geven. ‘Het lijkt meer op de kamer van een non dan op de slaapkamer van een moderne vrouw,’ zei hij, al even kortaf.


  Giselle ademde sissend uit, alsof hij haar zojuist een pijnlijke klap had gegeven. Ze was echter niet van plan zich te laten kennen. ‘Dat komt waarschijnlijk omdat je mijn kamer vergelijkt met de slaapkamers van een bepaald type vrouw. Zo’n vrouw ben ik niet.’ De toon in haar stem en de uitdrukking op haar gezicht lieten er geen twijfel over bestaan dat ze dit ‘type’ vrouw als inferieur beschouwde.


  Saul dacht aan de vrouwen die zijn bed hadden gedeeld; aan het belang dat deze vrouwen hadden gehecht aan zichzelf en aan hun verlangens. Hij moest toegeven dat Giselle lef had! Al had ze geen schijn van kans in deze discussie, en al was hij niet van plan haar te laten winnen.


  ‘Jullie verschillen niet zoveel als je misschien zou denken,’ verzekerde hij haar op zachte toon. Hij bukte en raapte het zijden ondergoed op dat ze eerder had laten vallen. In zijn hand zag het delicate niemendalletje er veel sensueler uit dan toen de verkoper had aangedrongen dat ze het zou nemen. ‘Blijkbaar is het verlangen om ondergoed te dragen dat een man behaagt en dat hij wil aanraken, een universeel gegeven voor vrouwen.’


  Ze probeerde het kledingstuk uit zijn handen te trekken. ‘Dat heb ik niet zelf uitgezocht,’ beet ze hem toe.


  Maar in plaats van los te laten, pakte hij het steviger beet. ‘Een cadeautje van een minnaar?’ vroeg hij.


  ‘Nee!’ Ze voelde hoe ze haar zelfbeheersing aan het verliezen was. Een mengeling van woede en schaamte nam bezit van haar, gevoelens die hij overduidelijk met plezier in haar wakker maakte. Het leek alsof ze gevangen zat in een fijnmazig net: hoe meer ze tegenstribbelde in een poging zichzelf te bevrijden, hoe meer ze erin verstrikt raakte. Net als het vertellen van leugens.


  Ze wist maar al te goed hoe verstrikt je kon raken in het vertellen van leugens. Iedere leugen noopte je om er nog méér te vertellen, totdat er geen enkele uitweg meer was. De last was ondraaglijk. Maar hoe kon ze ooit de waarheid vertellen zonder veroordeeld te worden vanwege de vreselijke feiten die de waarheid bevatte? Ze had alle mogelijke stappen ondernomen om er zeker van te zijn dat de geschiedenis zich niet zou herhalen. Meer kon ze niet doen.


  Saul zag hoe plotseling de vechtlust uit haar wegvloeide als bloed uit een open ader. De ommekeer van iemand die overliep van vechtlust naar iemand die te bang leek om nog een woord uit te brengen, bracht hem echter geen enkele voldoening. Zijn instinct vertelde hem dat hij deze overwinning niet aan zichzelf te danken had. ‘Je hebt een avondjurk nodig,’ zei hij afwezig.


  Waar kwam die abrupte angst vandaan die haar volledig in zijn greep had? En waarom wilde hij dat eigenlijk weten? Wat kon het hem schelen waar ze bang voor was? Hij had de vrouwen die hij in zijn bed toeliet, nooit toegestaan hun emoties de vrije loop te laten. Maar met Giselle was hij helemaal niet intiem geweest. Des te meer reden om niet geïnteresseerd te zijn in haar emotionele reacties.


  ‘Een avondjurk?’


  ‘Ja. Moira heeft je toch wel verteld dat we eerst naar Arezzio gaan, voordat we doorvliegen naar Kovoca?’


  ‘Ja, ze heeft gezegd dat het om een familieaangelegenheid ging.’


  ‘Dat klopt, maar het is een beetje raar als jij alleen in je kamer eet, als een soort victoriaanse gouvernante, niet? En aangezien de vrouw van mijn neef ervan houdt de groothertogin uit te hangen, is het belangrijk dat jij je ook goed kleedt,’ zei hij. ‘Of dacht je soms dat je die avondjurk voor míj moest dragen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ beet ze hem toe.


  ‘Mooi zo. Ik wil niet dat je de verkeerde ideeën krijgt, alleen omdat ik –’


  Giselle viel hem in de reden. ‘Dat heb je al verteld, en dat is niet zo.’ Ze wilde niet dat hij het over de kus zou hebben. Niet hier in haar slaapkamer, waar sindsdien geen avond voorbij was gegaan zonder dat ze midden in de nacht wakker was geworden met de herinnering aan hoe ze zich had gevoeld toen hij haar had gekust.


  Omdat ze een avondjurk moest inpakken, kreeg ze de gelegenheid zijn aanwezigheid een moment te ontvluchten. Nadat ze de privacy van haar inloopkast binnen was gelopen, drukte ze beide handen tegen haar oververhitte gezicht en probeerde haar bonkende hart tot rust te brengen. Ze hield zich voor dat haar hart zo tekeerging omdat ze ontzettend kwaad was, en nergens anders om. Niet omdat haar hele slaapkamer gevuld was met de geur van de man die haar de afgelopen tijd elke nacht had bezocht in haar dromen; wiens aanrakingen op haar lichaam en zintuigen stonden gegrift. Zonder te kijken pakte ze de twee avondjurken die de personal shopper voor haar had uitgezocht.


  Terwijl hij op haar wachtte, bestudeerde hij haar slaapkamer. Ook hier ontbrak elke spoortje van persoonlijke inbreng. Hij zou niet eens geweten hebben dat het haar kamer was, ware het niet dat één klein dingetje haar verraadde: haar geur. Ze mocht dan geen parfum gebruiken, haar lichaam had een geheel eigen geur die meteen herkenbaar was voor iedere man die haar dicht tegen zich aan had gehouden. De geur herinnerde hem eraan hoe ze had gevoeld toen hij haar had gekust, hoe ze had gereageerd op zijn aanrakingen, hoe haar tepels hard waren geworden… Nu deed hij het weer! Of liever gezegd, deed zíj het weer.


  Ondertussen was Giselle teruggekomen, en ze stopte haastig de jurken die ze bij zich had in haar koffer. Haar handen trilden licht.


  Terwijl hij toekeek, voelde hij plotseling de bijna onbedwingbare drang haar koffer op de grond te smijten, haar handen op zijn lichaam te leggen en al haar kleren uit te trekken. Wat zou ze doen als hij dat deed? Hoe zou ze reageren als hij toegaf aan die drift?


  De neiging om dit uit te vinden was nauwelijks te onderdrukken. Hij wilde in haar opgaan. Hij wilde haar met zich meenemen op een hartstochtelijke weg gevuld met passie en vuur, totdat ze beiden verteerd zouden worden. Hij wilde… Hij wilde háár, realiseerde hij zich nu.


  Giselle ritste haar koffer een tweede keer dicht en pakte de handgreep om hem van het bed te tillen. Maar Saul was haar voor. Hij tilde de koffer op alsof het een handtas was en liep de slaapkamer uit.


  


  Giselle had er niet bij stilgestaan dat Saul zelf zou rijden, en dus was ze er niet op voorbereid om alleen met hem in de auto te zijn. Het was een ongewone ervaring voor haar om voor in een auto te zitten, terwijl een man reed. Het was iets wat stelletjes deden of mensen die een bepaalde intimiteit met elkaar deelden die anders was dan wat zij deelden.


  De leren zitting vormde zich naar haar lichaam, en onder haar voeten was de bekleding dik en zacht. In de auto hing de geur van duur leer met daaronder iets anders, de geur van Saul. Niet alleen van zijn aftershave, maar van hemzelf, van zijn warme huid. Ze keek naar zijn handen aan het stuur. Het waren sterke capabele handen met lange vingers en schone nagels. De aanraking van deze handen was ze nog niet vergeten.


  Hoe zou het zijn als je op deze manier naast je minnaar in de auto zat? Voor andere vrouwen was de fysieke, mentale en emotionele nabijheid van een man heel vanzelfsprekend. Maar voor haar was een dergelijke intimiteit niet weggelegd. Als uit het niets overviel haar plotseling een overweldigend gevoel van gemis en wanhoop, wat haar tegelijkertijd bang en boos maakte. Waarom bracht het samenzijn met Saul Parenti en zijn… zijn mannelijkheid dit bewustzijn in haar naar boven? Een bewustzijn van alle dingen die ze nooit zou kunnen hebben?


  Bovendien, als ze wél in de positie was geweest om die dingen voor zichzelf te willen, zou Saul wel de laatste zijn geweest tot wie ze zich aangetrokken zou hebben gevoeld. Met enige moeite rukte ze haar blik van hem los en focuste op de weg voor haar waar het verkeer steeds drukker werd.


  Het duurde niet lang voor ze op het vliegveld arriveerden. Terwijl hij de afrit naar de vertrekhal nam, vroeg hij: ‘Ben je al eens in Kovoca geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb foto’s en video’s gezien. En ik heb het rapport van de landmeters gelezen. Aan de westkant stijgt de grond vrij snel. Met die berg in het oosten lijkt het verstandig om het relatief vlakkere land ertussen te gebruiken als bouwgrond. De foto’s die ik heb gezien waren prachtig.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Saul, terwijl de gebouwen van het vliegveld voor hen opdoemden. ‘Het eiland is als een groen juweel in een blauwgroene oceaan. Mijn grootvader betreurde het altijd dat Arezzio geen kustlijn heeft. Ik denk dat dat een van de redenen is waarom ik het eiland heb gekocht. Maar er waren er meer. Een man die succesvol wil zijn, kan het zich niet veroorloven zich te laten leiden door sentiment alleen.’


  ‘Is succesvol zijn zo belangrijk voor je?’


  ‘Heel erg,’ gaf hij schaamteloos toe. ‘Elke man die zegt dat succes niet belangrijk voor hem is, is een leugenaar. Succes voedt de mannelijke psyche en trots op dezelfde manier waarop het verlangen van een man naar een vrouw haar trots voedt.’


  Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Wat een belachelijke seksistische opmerking. En zó niet waar! Vrouwen hoeven helemaal niet begeerd te worden door een man om een gevoel van eigenwaarde te ontwikkelen.’


  ‘Misschien niet. Maar als een man hen begeert, halen ze daar wel degelijk hun trots uit,’ hield hij vol.


  Ze wilde hem van repliek dienen en hem precies vertellen wat ze vond van zijn egoïstische arrogantie, maar ze verstomde toen ze zag dat ze recht op een glimmende privéjet afstevenden. Het toestel stond slechts enkele honderden meters van hen vandaan geparkeerd op het asfalt.


  Het was niet de eerste keer dat ze met een privéjet vloog. Het bedrijf had verschillende rijke klanten die er geen enkel probleem van maakten de mensen die ze inhuurden in hun eigen vliegtuigen overal naartoe te laten brengen. Maar toch was er iets extra bijzonders aan het feit dat ze met de auto tot vlak voor het toestel reden dat hen zo dadelijk half Europa over zou vliegen. De exclusiviteit en luxe ervan maakte een dubbel gevoel in haar los. Opwinding vanwege het enorme privilege, maar ook een schuldgevoel omdat er zoveel mensen waren voor wie dit nooit zou zijn weggelegd.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het vliegtuig begon de daling in te zetten.


  Saul, die het grootste deel van de vlucht had gewerkt, schakelde zijn laptop uit. Door de beweging werd de stof van zijn overhemd strak over zijn rug en borstkas getrokken.


  Door de dunne katoenen stof zag Giselle de schaduw van zijn borsthaar. Ze kreeg een vreemd gevoel in haar buik, terwijl haar spieren protesteerden tegen deze lichamelijke reactie op zijn mannelijkheid. Ze wilde haar blik afwenden, maar op de een of andere manier leken haar ogen een eigen leven te leiden. In plaats van uit het raam te kijken, gleed haar blik omhoog. Hij had zijn stropdas afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgeknoopt. De stoppels op zijn kaken accentueerden zijn welgevormde lippen, waar haar blik nu onwillekeurig bleef hangen.


  Met gloeiende wangen dwong ze zich haar aandacht ergens anders op te richten. Als ze langer had gewacht, zou ze die kus weer opnieuw hebben beleefd… voor de zoveelste keer. Naar buiten kijkend probeerde ze een ander onderwerp te verzinnen om aan te denken, maar het was allemaal tevergeefs. Ze moest zich overgeven aan de sensualiteit van de herinneringen die haar overspoelden. Hoe kon een enkele kus een dergelijk effect op iemand hebben? Kwam het omdat ze zichzelf zo lang elke expressie van haar eigen sensualiteit had onthouden? Of had Saul Parenti een soort duivelse macht over haar?


  ‘We landen over een paar minuten,’ sprak hij waarschuwend.


  Met een klap was ze terug in de realiteit. Onhandig begon ze haar veiligheidsgordel vast te maken. Ondertussen keek ze voortdurend de andere kant uit, bang als ze was dat haar lichaam haar zou verraden wanneer ze hem aankeek. Misschien zou hij in haar ogen kunnen lezen wat ze zo wanhopig voor hem verborgen wilde houden.


  Door het raampje zag ze het landschap onder zich voorbijschuiven. De zon zakte achter een imposante bergketen met aan de bovenkant besneeuwde toppen en wat lager een dichte bebossing. Het dovende licht glinsterde in het water van een groot meer. Toen ze nog lager vlogen, zag ze rond het meer verschillende valleien met stadjes en dorpen. Een rivier stroomde uit het meer en liep naar een enorme dam om vervolgens door het betoverende landschap te meanderen.


  Links zag ze een vrij grote stad liggen met stenen bruggen over de rivier en een hooggelegen kasteel met daarachter de bergen. Het was een strategische plek voor een stad, bedacht Giselle. Achter de stad liep de landingsbaan. Terwijl de zon achter de horizon verdween in een laatste explosie van goud en roze, landde het toestel soepel op het asfalt. De piloot, die een uniform met gouden tressen droeg, salueerde naar hen toen ze uitstapten. Er was een rode loper uitgespreid die van het vliegtuig naar een stilstaande auto leidde.


  Giselle hield zich op de achtergrond terwijl Saul op een andere man in uniform afliep, die hem hartelijk de hand schudde.


  ‘Welkom thuis, sir,’ hoorde ze de man zeggen. Hij hield het achterportier voor hen open, en nadat ze waren ingestapt, ging hij zelf voorin naast de chauffeur zitten. De bekleding van de auto was van een decadent wit leer, en een transparant scherm scheidde hen van de twee geüniformeerde mannen voorin.


  ‘Ik hoorde dat hij welkom thuis zei,’ zei Giselle. ‘Ben je hier opgegroeid?’ Niet dat ze werkelijk geïnteresseerd was in zijn achtergrond. Helemaal niet. Ze maakte gewoon een praatje, uit beleefdheid.


  ‘Nee, niet echt. Mijn vader heeft wel zijn jeugd hier doorgebracht. Ik zat op kostschool in Engeland en was hier soms tijdens de schoolvakanties. Het was gemakkelijker voor mijn ouders hiernaartoe te komen dan dat ik helemaal naar hen toe zou vliegen,’ lichtte hij toe. ‘Ik ben meestal in Engeland, maar ik heb hier wel een appartement in het koninklijk paleis.’


  Zijn wereld verschilde zo van de hare dat ze net zo goed op verschillende planeten hadden kunnen wonen. Gelukkig maar, bedacht ze grimmig. Alles wat er een stokje voor zou steken dat… ja, dat wat eigenlijk? Dat ze met hem naar bed zou gaan? Haar lichaam beefde door dit plotselinge inzicht. Ze moest ophouden zo te denken! De betovering moest verbroken worden!


  Resoluut vroeg ze Saul: ‘Was dat het gebouw dat ik zag vanuit het vliegtuig?’


  ‘Ja. Het was oorspronkelijk een fort. Sommigen zeggen dat het dateert van toen de Goten het Romeinse rijk binnen vielen. Ik denk dat dat een legende is, en niet zozeer de waarheid. Maar het is wel heel oud. Er is in de renaissance ook een nieuw gedeelte aangebouwd. Dat kan je vanuit het vliegtuig niet zien,’ ging hij verder. ‘Een van mijn voorvaderen trouwde strategisch met een van de Medici’s. Maar hij nam meer mee terug uit Florence dan alleen zijn bruid. Het gerucht gaat dat zij een heel gevolg bij zich had, waaronder een chef-kok, een parfumeur, een kunstenaar en verschillende ambachtslui die geschoold waren in het bouwen volgens de Florentijnse stijl. Blijkbaar bracht ze ook haar eigen soldaten en allerlei kostbare goederen met zich mee, fluweel en goud, noem maar op. Ze was een ambitieuze vrouw en verlangde ernaar een eigen dynastie te creëren.’


  ‘Fascinerend,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Mijn neef weet nog veel meer over deze dingen. Ik denk dat hij je met genoegen de verslagen wil laten zien waarin staat waaruit haar bruidsschat precies bestond.’


  Giselle verschoof in haar stoel. Sauls lichaam reageerde direct op deze plotselinge benadrukking van haar aanwezigheid. Hij voelde een verlangen in zich opkomen waarvoor hij niet op zijn hoede was geweest. Nooit eerder had hij zoiets ervaren. Hij werd gedwongen tegelijkertijd te vechten tegen zijn lichaamsreactie en voor het behoud van zijn emotionele vrijheid.


  Ze merkte hoe Saul wat verder weg ging zitten. Hij wilde overduidelijk wat afstand tussen hen scheppen. Deze handeling bezorgde haar ook een onverklaarbaar gevoel van eenzaamheid en krenkte haar trots. Wat dacht hij wel? Dat ze tegen hem aan had willen kruipen? Nukkig ging ze wat dichter bij het raampje aan haar kant zitten en keek naar buiten, ook al was er inmiddels niets dan duisternis te zien.


  Voor hen doemden lichten op. Via een lange brug die versierd was met barokke ornamenten reden ze de oude stad binnen. Na de brug volgde meteen een imposant plein dat goed verlicht werd door sierlijke straatlantaarns. Aan de overkant van het plein stond een magnifiek renaissancegebouw dat baadde in een zacht licht, afkomstig van verschillende spots. Boven op het gebouw wapperde de vlag met daarop twee leeuwen met gouden kronen op hun hoofd, tussen hen in de Florentijnse lelie. Het zag er allemaal erg koninklijk uit.


  De auto hield halt naast de ronde trap die naar het bordes leidde. Voor de ingang hielden twee mannen in uniform de wacht. Hun mantels hadden dezelfde kleur als de achtergrond van de vlag.


  Ze moest toegeven dat al die pracht en praal behoorlijk indrukwekkend was. De zware glimmende houten deuren zwaaiden open en boden toegang tot een grote ronde ontvangsthal. Deze werd verlicht door een enorme kristallen kroonluchter die groter leek dan de totale oppervlakte van Giselles appartement. Verschillende deuren grensden aan de hal, waarvan de muren waren geschilderd in het hertogelijke blauw dat ze buiten had gezien. De lichtjes van de vele lampjes in de kroonluchter dansten in een vrolijk patroon op de streeploos geboende parketvloer. Achter in de hal zag ze een marmeren trap die leidde naar een galerij waarvan de wanden bedekt waren met portretten van autocratisch uitziende mannen die allemaal een sterke gelijkenis met Saul vertoonden.


  Giselles blik bleef echter hangen bij de vrouw die halverwege de trap stond. Het was zonder twijfel de mooiste vrouw die ze ooit in haar leven had gezien. De vrouw was lang en slank met dik ravenzwart haar dat glansde in het licht en haar mooie perfecte gezicht omkranste. Ook zonder de kostbare juwelen aan haar polsen en hals, en zonder de designjurk die ze droeg, zou Giselle instinctief hebben geweten dat dit een vrouw was die alleen het allerbeste gewend was.


  ‘Saul,’ sprak de vrouw, bijna spinnend. Haar ogen hadden dezelfde goudbruine kleur als haar zijden jurk. Gracieus daalde ze de trap af. Ze ging recht voor Saul staan en draaide haar lichaam op zo’n manier dat Giselle gedwongen werd een stap achteruit te doen. De enorme diamanten ring aan haar vinger schitterde toen ze haar hand bezitterig op Sauls arm legde, op die manier Giselle definitief buitensluitend.


  De intimiteit die de vrouw tussen zichzelf en Saul probeerde te bewerkstelligen, bracht Giselle in verwarring. Ze was er zeker van dat deze vrouw Saul probeerde te verleiden, maar ze was toch de echtgenote van zijn neef?


  Omdat ze zijn gezicht niet kon zien, wist ze niet of Saul haar ook begeerde. Maar ze vermoedde dat geen enkele man bestand zou zijn tegen zo’n oogverblindende schoonheid… en zoveel gewilligheid.


  Giselle deed nog een stap naar achteren, maar schrok hevig toen Saul ineens zijn hand onder haar arm legde en haar naar zich toe trok. Instinctief probeerde ze haar arm te bevrijden, maar Saul gaf geen krimp.


  De ijzige blik van Natasha vestigde zich op Sauls hand onder de arm van Giselle. ‘Ik dacht dat je alleen zou komen,’ zei ze. ‘Aangezien Aldo zulke belangrijke privézaken met je wil bespreken.’


  ‘Dan heb je je vergist,’ zei hij beslist. ‘Waar is Aldo?’


  ‘In de bibliotheek, waar anders? Ik heb hem al zo vaak gezegd dat ik genoeg heb van die boeken van hem.’ Ze trok een pruilmondje en haalde nonchalant haar schouders op. ‘Maar deze zomer word ik gastvrouw op het nieuwe jacht van mijn vader. Dat wordt zo leuk! Je moet echt langskomen, Saul. Mijn vader kent veel invloedrijke mensen. Met de juiste connecties kun je zulke goede zaken doen in Rusland.’


  ‘Ik ben bang dat mijn plannen voor de zomer totaal afhankelijk zijn van wat Giselle wil, Natasha.’


  Niets in de toon van zijn stem wees erop dat hij dit betreurde, maar dat was niet de reden waarom Giselle hem nu geschokt aankeek. Een dwingende kneep in haar arm, legde haar echter het zwijgen op.


  ‘Jeetje,’ zei Natasha met een stem waar de ironie vanaf droop. ‘Dit moet wel een heel speciaal vriendinnetje zijn als je er nu al van uitgaat dat ze er over drie maanden nog is, Saul. Meestal houd je het niet zo lang vol.’


  Giselle was zo ontzet door deze actie van Saul dat ze geen ruimte meer over had om beledigd te zijn door Natasha’s woorden. Waar was hij mee bezig? Waarom vertelde hij haar niet dat het hier om een puur zakelijke relatie ging? Ze keek hem beschuldigend aan, maar iets in zijn blik weerhield haar ervan Natasha op andere gedachten te brengen. Ze dacht aan hoe afhankelijk ze financieel van hem was, hoezeer haar dat ook tegenstond.


  ‘Zeg maar tegen Aldo dat ik hem later wel spreek, oké, Natasha?’


  ‘Later? Waarom niet nu?’


  ‘Je zegt net zelf dat hij bezig is. Bovendien heb ik een drukke week gehad. Ik was in New York aan het werk, en Giselle was in Londen. We hebben wat in te halen.’ Na deze woorden keek hij haar aan met een blik die er geen twijfel over liet bestaan dat wat hem betreft ‘inhalen’ te maken had met een bed en haar naakte lichaam.


  Ze wist dat hij een toneelstukje speelde en dat die zwoele blik in werkelijkheid niets betekende. Bovendien was ze furieus omdat hij haar dit aandeed. Maar toch… Toch trilde ze vanbinnen door de intensiteit die uit zijn ogen sprak. En toch ging haar hart sneller slaan door het verlangen dat hij bij haar losmaakte.


  De boodschap die Saul had willen overbrengen was Natasha blijkbaar ook niet ontgaan. Haar mond was een dun streepje geworden, en de blik in haar ogen verstarde. ‘We dineren om tien uur,’ zei ze op ijskoude toon.


  ‘We zullen ons best doen er te zijn,’ zei Saul. ‘Maar je hoeft niet op ons te wachten. Zoals ik al zei, we hebben wat in te halen.’


  Natasha was niet in staat de woede die ze voelde te verbergen. En zij was niet de enige die boos was op Saul.


  Ook Giselle was laaiend. Saul had zijn arm om haar heen geslagen en leidde haar naar de marmeren trap. Waarschijnlijk wilde hij vermijden dat ze hem om uitleg zou vragen waar Natasha bij was. Ze moest toegeven dat ze goed in staat zou zijn geweest om dat te doen, ware het niet dat ze een onverklaarbare afkeer voelde voor de vrouw van zijn neef.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ Zodra ze buiten gehoorsafstand van Natasha waren, barstte Giselle los. Terwijl ze sprak probeerde ze zich los te rukken, maar Saul weigerde nog steeds haar te laten gaan.


  ‘Nog niet,’ zei hij toen ze bijna boven aan de trap waren. ‘Deze kant uit.’


  Ook de muren van de gang waren behangen met talloze portretten. Ze liepen langs verscheidene kamers naar het eind van de gang, waar deze doodliep op twee reusachtige houten deuren. Saul haalde de sleutel uit zijn zak. Giselle probeerde niet te verrast te kijken toen hij dat deed, maar hij merkte het toch. ‘Ik beschouw dit appartement net zozeer als mijn privéruimte als mijn huis in Londen. En dat wil ik ook graag zo houden, vandaar dat ik de sleutel bij me houd. Alleen Ludmilla, de huishoudster, heeft een sleutel, en zij werkt hier al zo lang ik me kan herinneren. Haar kan ik vertrouwen.’


  Wat dus betekende dat dat niet voor iedereen in het paleis gold. Zoals bijvoorbeeld voor Natasha?


  De ruimte achter de houten deuren was precies wat ze had verwacht van een suite in zo’n adembenemend paleis. Maar de kamer was ontdaan van overdadige versieringen en prullaria, waardoor deze een lust was voor het oog. De muurpanelen waren een zacht grijs geschilderd, en voor de ramen hingen gordijnen van gebroken wit. Boven de haard hing een grote spiegel waarin de paar antieke en waarschijnlijk zeer kostbare meubelen werden weerspiegeld die de kamer rijk was.


  Het was een mannenkamer waarin ook een vrouw zich thuis zou kunnen voelen, realiseerde Giselle zich. Ze onderbrak deze gedachtestroom echter direct toen ze zag waar die gedachten haar zouden kunnen brengen.


  ‘Jouw kamer is hier,’ zei Saul.


  Haar kamer? Dus hij had gebluft? Hij was helemaal niet van plan haar tot minnares te nemen. Maar dat had ze natuurlijk wel geweten. Had ze dan iets anders gewild? Nee, natuurlijk niet, riep ze zichzelf tot de orde.


  ‘Ik ga pas weg als je me vertelt wat er allemaal aan de hand is,’ herhaalde ze. ‘Waarom liet je Natasha denken dat…’


  ‘Dat wat?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Je deed net alsof we minnaars zijn.’


  ‘Ja, dat deed ik.’


  Deze bekentenis kwam zo onverwacht dat ze totaal perplex was. ‘Waarom?’ vroeg ze uiteindelijk op zachte toon.


  ‘Dat is toch duidelijk, of niet soms?’ zei hij uitdagend. ‘Je hebt Natasha horen praten. Ze weet precies wat ze wil, en dat steekt ze niet onder stoelen of banken. Ik dacht dat je dat wel gezien had.’


  Giselle had het gezien. Een onverwachte emotie greep haar bij de keel. Was ze jaloers omdat deze vrouw, die zo overduidelijk meer Sauls kaliber was dan zijzelf, probeerde hem ertoe te verleiden haar in zijn bed te nemen? Had haar verlangen naar Saul hiertoe geleid? Het woord verlangen leek echter geen recht te doen aan de niet-aflatende drang die haar ’s nachts uit haar slaap hield sinds die ene gepassioneerde kus.


  Wanhopig gaf Giselle het enige antwoord dat ze paraat had om zich tegen de pijn te beschermen. ‘Je zult haar wel een reden hebben gegeven om te geloven dat haar gevoelens wederzijds zijn,’ zei ze beschuldigend. Net zoals hij háár een reden had gegeven toen hij haar kuste… Meer hoefde een man als Saul niet te doen om een vrouw gek te maken van verlangen naar meer.


  ‘Nee, dat heb ik nooit gedaan,’ verdedigde hij zich nors.


  ‘Als dat zo is, waarom vertel je haar dan niet gewoon dat je niet geïnteresseerd bent? In plaats van… je te verschuilen achter een zogenaamde relatie met mij?’


  ‘Natasha is getrouwd met mijn neef,’ zei hij. ‘Hij houdt van haar. Hij is tot over zijn oren verliefd en denkt dat zij dat ook is. Nadat ik Natasha duidelijk had gemaakt dat ze haar tijd verdeed met te proberen me te verleiden, is ze achter Aldo aan gegaan. Ze houdt er niet van iets geweigerd te worden en neemt het niet zo nauw met de huwelijkse geloften. Het zou me niets verbazen als ze naakt in mijn bed zou gaan liggen wachten als ze dacht dat ze dan haar zin zou krijgen.’


  ‘En zou dat werken?’ Ze zag dat haar vraag hem kwaad maakte, alweer. Zou hij haar weer net zo straffen als de vorige keer? Ze voelde haar knieën week worden bij de gedachte. Er leek niets te zijn wat ze kon doen om het tegen te houden. Dit ergerde haar vreselijk en maakte dat ze een grotere hekel aan zichzelf kreeg dan aan hem.


  ‘Je hebt dit gepland,’ riep ze plots uit. ‘Je hebt me hier mee naartoe genomen om me te gebruiken voor je eigen plannetjes. Je wilt mijn carrière kapotmaken door net te doen alsof ik een of ander leeghoofd ben dat er alleen op uit is in je bed te belanden. Je bent geen haar beter dan de vrouw van je neef. Jullie verdienen elkaar. Waarschijnlijk lieg je, en wil je best met haar naar bed!’


  ‘Ik heb je inderdaad deels meegenomen omdat ik hoopte dat Natasha me dan voor eens en voor altijd met rust zou laten. Ik ben niet geïnteresseerd in haar.’


  ‘Deels?’ Ze keek hem uitdagend aan. ‘Wat voor redenen had je dan nog meer?’


  Een verlangen groter dan hij had gekend, nam bezit van hem. Hij wilde haar, hier en nu. Hij wilde haar lippen op de zijne voelen, haar lichaam onder zijn lichaam, en zijn handen op haar naakte huid. Zijn hart bonkte zwaar tegen zijn ribben. Als hij niet maakte dat hij hier wegkwam, kon hij niet instaan voor de gevolgen. Waarom bracht hij haar dan niet naar haar kamer en ging daarna weg? Waarom zette hij een stap in haar richting en hervatte hij deze tergende discussie? ‘Hoop je soms heimelijk dat ik écht met je naar bed wil?’


  ‘Nee!’


  Ze zei nee, maar de blik in haar ogen verraadde haar. Haar adem kwam in horten en stoten. Moeizaam slikte ze een paar keer.


  Plotseling wist Saul zeker dat, hoe onwaarschijnlijk ook, Giselle zijn geheime verlangens deelde. Er was geen andere verklaring voor die mengeling van woede, frustratie en begeerte in haar prachtige ogen. Hij zag feilloos weerspiegeld wat hijzelf ook voelde.


  Ze wist dat hij haar doorhad. En nu kwelde hij haar, klaar om haar opnieuw te vernederen. ‘Nee!’ riep ze nog een keer op felle toon. ‘Jij bent de laatste man op aarde die ik als minnaar zou willen.’


  Nu was het genoeg geweest. Hij nam haar in zijn armen. ‘Leugenaar,’ fluisterde hij met zijn mond dicht bij de hare. ‘Dit is wat je wilt. Dit is wat we allebei willen. Wat we allebei nodig hebben.’


  Ze was hulpeloos in zijn armen. De storm van verlangen die door haar lichaam joeg, was niet te stoppen. Haar lichaam smolt. Onwillekeurig gingen haar lippen van elkaar. Gewillig leunde ze tegen zijn sterke lichaam, bereid om alles te doen wat hij maar van haar wilde. Ze gaf zich totaal over, en er was niets wat ze ertegen kon doen. Buiten Saul bestond er niets meer voor haar. Alleen zijn aanwezigheid en haar eigen begeerte die nu alles van haar overnam. Ze werd verteerd door een enorm verlangen.


  Verlangen… Net voor ze definitief alle contact met de realiteit kwijtraakte en zich verloor in een ongekende dimensie van zinnelijkheid, erkende ze geschrokken hoezeer ze naar hem verlangde. Ze wílde dat dit gebeurde. Ze was blij en gelukkig dat Saul al haar tegenwerpingen in de wind had geslagen.


  Even wilde ze zich terugtrekken, geschrokken als ze was door haar eigen kwetsbaarheid. Ze herkende het gevaar dat ze liep, maar tegelijkertijd wilde ze niets liever dan dat deze kus hen beiden zou brengen naar een plek waar niets er meer toe zou doen.


  Saul voelde haar lichte aarzeling en opende zijn ogen om naar haar te kijken. In haar wazige blik zag hij verwarring maar ook opwinding. Hij zag alles wat hijzelf ook ervoer. Op dat moment wilde hij haar in zijn armen nemen, haar geruststellen en haar vertellen dat ook híj verward was; dat ook hij niet begreep hoe het zo had kunnen lopen; en dat ook hij eigenlijk vond dat ze er niet aan toe moesten geven. Maar daarnaast wilde hij ook doorgaan totdat haar laatste beetje zelfbeheersing zou zijn verdwenen en hij haar kern tot zich kon nemen.


  Hij erkende dat deze aantrekkingskracht niet puur lichamelijk was. In zijn hart kwamen plotseling emoties tot bloei waarvan hij niet had geweten dat hij ze nog had. Waarschijnlijk hadden ze al die tijd diep begraven gelegen. Het was een bijna pijnlijke ervaring om deze emoties nu zo rauw te voelen en te herkennen.


  Toen hij haar voelde rillen in zijn armen, trok hij haar als vanzelf dichter tegen zich aan. Hij had haar willen zeggen dat er niets was om bang voor te zijn, maar hij wist dat dat niet waar was. Hij had haar willen beloven dat ze hem kon vertrouwen, maar hoe kon hij, als hij zichzélf niet eens vertrouwde?


  ‘Nee!’ Giselles adem kwam in horten en stoten.


  ‘Jawel,’ zei hij met hese stem.


  Hij nam haar hand en verstrengelde hun vingers. Het beeld van haar kronkelende lichaam onder het zijne verscheen voor zijn geestesoog. Hij boog zijn hoofd en drukte een dwingende kus op haar mond.


  Haar lippen voelden vol aan, en haar huid was zacht als zijde onder zijn vingers. Ze ademde gejaagd, en onder haar huid voelde hij een onrustige hartslag. Teder liet hij zijn duim over haar ronde onderlip gaan en voelde hoe deze daardoor zachtjes begon te trillen. Het was een nauwelijks merkbare trilling, maar het zei hem meer dan duizend woorden.


  Het was te laat om te stoppen. Ze kon niets anders dan zich overgeven aan haar eigen behoeften en aan Sauls overmeestering, bedacht ze hulpeloos. Onwillekeurig ontsnapte haar een kort kreunend geluidje toen ze zijn tong onderzoekend in haar mond voelde.


  Was het af- of goedkeuring, dat kreuntje? Hij was er niet zeker van. Wat hij wél zeker wist, was dat Giselle dichter naar hem toe had geleund toen hij haar had gekust, alsof ze zichzelf aan hem overgaf. Wat begonnen was als woede, was binnen een paar seconden bij hen beiden veranderd in iets heel anders.


  De langzame bewegingen van Sauls tong in de warmte van haar mond was meer dan ze kon verdragen. Hij maakte een overweldigende begeerte in haar wakker. Ze legde haar handen op zijn sterke bovenarmen en kneep in de gespannen spieren. Daarna liet ze haar handen omhooggaan, naar zijn schouders. Even leek alles te verdwijnen…


  Maar daarna gebeurde alles tegelijkertijd! Zijn mond op haar lippen, zijn armen die haar vasthielden en dichter tegen zich aan trokken, zijn handen overal op haar lichaam.


  Ze voelde hoe een weldadige warmte door haar lichaam begon te stromen. Haar tepels waren gespannen tegen de zachte stof van haar kanten bh. En in haar onderlichaam klopte een ongekend verlangen.


  Toen ze haar armen om zijn nek sloeg om hem nog dichter naar zich toe te trekken, liet hij zijn handen onder haar jasje glijden. Vluchtig streelde hij haar lichaam, onderzoekend, voorzichtig bijna. Maar zelfs deze lichte aanraking was genoeg om haar in vuur en vlam te zetten. Een zucht van genot ontsnapte aan haar mond. Dit was voor hem een aanmoediging om zijn handen naar haar borsten te laten gaan. In het begin streelde hij ze alleen, maar al snel legde hij zijn handen goedkeurend op haar rondingen.


  Ze opende haar ogen en keek naar beneden, waar ze zijn gebruinde handen op haar blanke borsten zag. Een zalige prikkeling liep langs haar ruggengraat omhoog nu ze de reactie van haar eigen lichaam op hem niet alleen had gevoeld, maar ook had gezien.


  Niet eerder had Saul zo’n ontwapenend onschuldige reactie bij een vrouw gezien op een eenvoudige streling. En nooit had hijzelf een zo krachtige mannelijke reactie gehad op een vrouw. Een intens verlangen om haar te nemen nam bezit van hem. Als ze op zoiets kleins al zo heftig reageerde, hoe zou ze dan reageren wanneer hij haar naakt op het bed legde, blootgesteld aan zijn handen en lippen? Hoe zou ze reageren wanneer hij bij haar binnen drong en hen beiden naar een ultieme verlossing zou brengen?


  De verleiding om dit te onderzoeken werd levensgroot. Hij begon haar blouse los te knopen en bevrijdde haar borsten uit hun zijden bekleding, waarna zijn handen vrij spel hadden. Speels liet hij zijn lippen langs de hare gaan, waarop ze zuchtte en hij weer toegang had tot haar heerlijke warmte. Ondertussen streelde hij voortdurend haar harde tepels, de ritmen van zijn vingers en tong perfect op elkaar afstemmend.


  Ze kreeg het steeds warmer, en de noodzaak hem toe te laten werd steeds dringender. Iedere cel in haar lichaam schreeuwde om zijn sensuele aanrakingen totdat er niets anders meer voor haar bestond.


  In het licht van de gedempte lampen liet hij zijn ogen gretig langs de contouren van haar volle blanke borsten gaan. Haar roze tepels staken sensueel af tegen haar roomwitte huid. Zijn eigen lust nam dusdanig toe dat het hem bijna fysiek pijn deed. Ongeduldig liet hij zijn handen naar beneden gaan en onder haar rok glijden.


  In een waas van opwinding keek ze naar hem. De behendige manier waarop hij zo snel haar kleding losmaakte, sprak boekdelen. Hij wist precies hoe het allemaal werkte. Gebiologeerd onderging ze zijn handelingen, niet in staat zich te verroeren. Wat er gebeurde ging voorbij alle logica, en het leek wel alsof ze van een afstandje naar zichzelf keek, alsof ze een vreemde was.


  Onder de delicate doorzichtige stof van haar ondergoed zag hij haar vrouwelijke welving. Hij duwde haar broekje een beetje opzij en liet zijn vinger plagend langs haar zachte haartjes gaan.


  Op elk ander moment zou haar duidelijk voelbare opwinding haar ongemakkelijk hebben gemaakt, maar op dit moment wilde ze hem alleen maar dichter bij zich hebben. Ze wilde zijn vingers op haar intiemste plekje voelen. Begerig leunde ze met haar onderlichaam meer naar hem toe.


  Op zijn beurt pakte Saul haar hand en legde die op zijn groeiende erectie. Tegelijkertijd liet hij zijn andere hand helemaal in haar broekje glijden, op zoek naar haar weldadige warmte. Hij voelde hoe ze open was gegaan om zijn onderzoekende vingers toe te laten.


  Ondertussen drukte Giselle haar hand stevig tegen zijn erectie. Gretig begon ze heen en weer te wrijven, het ritme volgend waarin hij ook haar prikkelde. Alle kleren die ze nog droegen, zaten nu alleen maar in de weg. Ze wenste dat ze naakt waren, zodat ze zijn hele lichaam zou kunnen ontdekken, en niet alleen met haar handen. Ze wilde zijn geur volledig in zich opnemen en haar tong speels over zijn harde spieren laten gaan, en daarna verder naar beneden… Ze wilde hem op dat zelfde gekmakende punt brengen waar hij haar op dit moment naartoe voerde.


  Hij wist dat hij deze spanning niet lang meer zou volhouden. Het enige waar hij nog aan kon denken, was binnen te dringen in dat warme gewillige plekje. Telkens opnieuw, totdat ze haar verlossende geluiden in zijn oor zou laten klinken, en haar orgasme hem naar zijn eigen hoogtepunt zou leiden. Hij boog zijn hoofd en nam haar tepel in zijn mond. Met zijn vrije hand achter haar rug hield hij haar dicht tegen zijn hongerige lippen, ondertussen met zijn andere hand haar clitoris strelend.


  Met een vaardigheid die eerder te maken had met haar begeerte dan met enige ervaring, had Giselle zijn broek opengemaakt. Ze nam zijn erectie in haar hand en ging voorzichtig heen en weer. Een gesmoorde zucht ontsnapte aan Sauls lippen, wat haar eigen opwinding nog vergrootte. Opgewonden leunde ze nog dichter tegen hem aan, en pakte zijn kloppende mannelijkheid nog steviger vast. Hun geluiden vermengden zich met elkaar in een erotisch samenspel van klanken.


  Ze slaakte een zachte kreet toen hij haar tepel losliet; een kreet die al snel werd gesmoord door zijn brandende kus. Ze verlangde er hevig naar hetzelfde vuur te voelen wanneer hij diep bij haar zou binnen dringen.


  Alsof hij haar gedachten had geraden, pakte hij de bovenste rand van haar broekje en deed het uit. Een warme golf van sensueel genoegen stroomde door al haar ledematen. Ze kon niet wachten op wat ging komen… en toen… Toen ging Sauls mobiel.


  Een paar seconden lang probeerde Saul de indringende toon van zijn telefoon te negeren. Het geluid kwam uit de zak van zijn colbertje dat hij op de stoel naast hen had gehangen toen ze binnenkwamen. Om de oproep weg te drukken kon hij niet anders dan Giselle loslaten.


  ‘Neem maar op. Misschien is het belangrijk.’ Haar woorden verbraken de betovering definitief. Plotseling was ze zich gruwelijk en beschamend bewust van haar eigen naaktheid.


  Voor Saul was het anders. Hij hoefde alleen maar zijn rits dicht te doen en de telefoon te pakken. Gelukkig stond hij met zijn rug naar haar toe toen hij opnam, zodat ze gehaast haar kleren weer in orde kon brengen terwijl ze hem hoorde praten.


  ‘Ja, Aldo. Natasha heeft inderdaad gezegd dat je in de bibliotheek was. Natuurlijk. Ik kom wel even naar beneden. Geef me vijf minuten, dan ben ik er.’


  De wrede realiteit deed alle warmte en sensualiteit die ze had gevoeld als sneeuw voor de zon verdwijnen. Ongelukkig besefte ze dat ze zich had laten meevoeren door een emotie die zo onecht was dat Saul die net zo makkelijk weer van zich af kon laten glijden. Hoe had ze zich opnieuw zo kunnen laten gaan? Alles waarin ze geloofde, al haar zorgvuldig doordachte principes, had ze onmiddellijk overboord gegooid toen hij avances maakte.


  ‘Ik moet gaan, maar ik zal je eerst je kamer laten zien.’ Hij stopte zijn mobieltje weer in zijn zak maar durfde Giselle niet aan te kijken. Als hij dat wel deed, zou hij niet voor zichzelf kunnen instaan. De kans was groot dat hij zijn neef zou laten wachten vanwege de dringende roep van zijn lichaam. Hij wilde haar!


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Uiteindelijk was er dan toch een vrouw door die zware barricade heen gebroken die hij rond zichzelf had opgetrokken. Hij verlangde zo hevig naar haar dat het pijn deed. Niets leek er meer toe te doen. Hij grimaste. Het leek alsof hij geen enkele vrije wil had in het hele gebeuren. Ze hoefde op dit moment maar een kik te geven, en hij zou Aldo laten zitten. En daarom keek hij haar niet aan.


  


  Zonder iets te zeggen volgde Giselle Saul naar een dubbele deur die naar een andere ruimte leidde. Toen ze naar binnen was gelopen, zag ze dat ze zich in de bibliotheek bevond. Saul liep echter zo snel verder dat ze niet de tijd kreeg goed om zich heen te kijken. Aan de andere kant van de bibliotheek opende hij nog een grote deur die hen naar een vierkante hal bracht. In de hal zag ze twee trappen, een naar boven en een naar beneden.


  Al die tijd had hij haar nog niet één keer aangekeken. Giselle maakte zichzelf wijs dat ze daar blij om was, maar het onbevredigende knagende gevoel in haar onderlichaam vertelde een ander verhaal.


  ‘Dit appartement heeft een eigen ingang,’ lichtte hij toe. Zijn houding was gereserveerd, en de toon van zijn stem koel en afstandelijk. ‘De deuren aan de overkant van deze hal leidden naar de eetkamer met daarachter de keuken. Mijn ouders waren gesteld op hun privacy… net zoals ik.’


  Waren zijn woorden een verkapte manier om haar duidelijk te maken dat ze vooral niet te veel waarde moest hechten aan wat er zojuist tussen hen was voorgevallen? Als dat zo was, had hij zich de moeite kunnen besparen. Zij had haar eigen redenen om geen ware intimiteit tussen hen te willen toelaten. Maar toch… haar lichaam schreeuwde om opnieuw te worden aangeraakt. Haar behoefte aan vervulling was zo groot dat ze aan niets anders meer kon denken. Als zijn telefoon niet was afgegaan, dan…


  Nee! Zo mocht ze niet denken! Ze zou zich moeten schamen voor dergelijke gedachten, maar haar lichaam scheen zich van geen kwaad bewust. Een deel van haar verlangde er hevig naar verder te gaan waar ze waren opgehouden. Ze wilde… Nee! Ze zou juist opgelucht moeten zijn dat ze waren onderbroken.


  Maar aan de andere kant… Ze gebruikte al jaren de pil vanwege een onregelmatige menstruatie, ondanks het feit dat ze geen anticonceptie nodig had. Er bestond dus geen gevaar dat ze zwanger zou raken, iets wat ze allebei absoluut niet wilden. Waarom zou ze niet mogen toegeven aan de drang om Saul bezit van haar te laten nemen?


  Ondertussen had Saul de trap naar boven genomen en wachtte kennelijk tot zij hetzelfde zou doen. ‘Ik heb een gastenkamer voor je in gereedheid laten brengen,’ zei hij, nog steeds even koeltjes.


  Waarschijnlijk was hij blij dat hij eronderuit was gekomen, bedacht Giselle. Ze kwamen uit op een galerij met aan beide kanten een gang. Plichtsgetrouw volgde ze Saul naar een deur aan het eind van een van de gangen. Hij opende de deur voor haar. Voorzichtig liep ze langs hem de kamer in, er zorg voor dragend dat ze hem niet aanraakte. Even maakte haar ongelukkige gevoel plaats voor grote verwondering toen ze zag waar ze terecht was gekomen. De gastenkamer leek recht uit een van de bladen te komen die haar tante zo graag las.


  Een prachtig hemelbed, omringd met zijden gordijnen in een patroon van diepblauw en wit, trok onmiddellijk haar aandacht. Het patroon van de gordijnen kwam terug in het zachte vloerkleed. Antiek meubilair met vergulde krullen sierde de kamer, waaronder een chaise longue en een mooie secretaire. Twee comfortabel ogende fauteuils stonden aan weerszijden van de indrukwekkende haard.


  ‘Deze deur gaat naar de badkamer. En die daar naar de kleedkamer,’ vertelde Saul. ‘Zoals je weet eten we pas om tien uur.’


  Giselle knikte zwijgend. Ze keek toe terwijl hij de kamer verliet. In Londen had de kloof tussen hen minder groot geleken dan op dit moment. Ze leefden in twee verschillende werelden. Niet dat het wat uitmaakte, natuurlijk. De intimiteit die ze een moment hadden gedeeld, betekende niets voor Saul. Dat wist ze best. En het feit dat ze zijn aanrakingen zo gretig had ontvangen, betekende ook niets voor haar. Helemaal niets!


  Pas nu ze alleen was kon ze zich ontspannen en haar emoties de vrije loop laten. Ze haalde diep adem en begon te trillen als een rietje. Moedeloos liet ze zich op het bed vallen. Hoe had dit kunnen gebeuren? En waarom? Het leven was zo wreed! Had ze soms nog niet genoeg geleden? Was ze nog niet genoeg gestraft? Een donkere wolk van wanhoop omhulde haar. Ze had het gevoel dat haar leven totaal zinloos was, en haar bestaan er helemaal niet toe deed. Maar die weg moest ze niet gaan… Dat was een pad dat ze eerder had bewandeld en dat leidde naar duistere oorden…


  In paniek stond ze op, op zoek naar iets dat haar zou afleiden en haar gedachten een andere richting zou geven. Ze moest zich weer normaal voelen… Normaal? Ze kon zich niet heugen dat haar leven ooit normaal was geweest. Door die vreselijke gebeurtenis was de kans op een normaal leven haar voorgoed ontnomen. Nee! Die kant moest ze dus niet opgaan! Naarstig ging ze op zoek naar haar laptop. Dat was precies wat ze nodig had! Ze moest werken, bezig zijn met haar professionele carrière in plaats van met haar emoties.


  Ze liep de badkamer en daarna de kleedkamer in. Beide ruimtes waren groter dan haar slaapkamer thuis. De badkamer bevatte een enorme losstaande badkuip met vergulde poten. Statig stond hij in het midden van de smetteloos witte ruimte die was voorzien van vergulde ornamenten.


  Haar spullen waren al uitgepakt, en in een van de grote kledingkasten hingen de schaarse kleren die ze had meegenomen. Giselle slaakte een zucht van opluchting toen ze op de stoel bij het dressoir haar laptopkoffer zag staan. Haar handen trilden toen ze de koffer opende en de laptop eruit haalde.


  Werken. Dat was het wondermiddel voor al haar zorgen, voor de misère die haar dreigde weg te vagen. Ze had de touwtjes uit handen gegeven… Het was allemaal veel te veel uit de hand gelopen: haar eigen verlangens, haar begeerte, haar honger naar Sauls aanrakingen, naar zijn handen en naar zijn… Met niets ziende ogen duwde ze de geopende laptop van zich af en begon door de kamer te ijsberen.


  


  Hij leek dan wel te luisteren naar wat zijn neef zei, maar in werkelijkheid was hij er niet bij met zijn gedachten. In plaats daarvan was zijn hoofd bij Giselle. Zijn lichaam hunkerde nog steeds naar haar.


  Hoe was het zo ver gekomen? De vrouw die hem zo had geïrriteerd, was er op de een of andere manier in geslaagd zijn hoofd en zijn lichaam binnen te dringen met een kracht die hij niet voor mogelijk had gehouden. Haar aanwezigheid overschaduwde al het andere in zijn leven. Hoe zou het haar op dit moment vergaan? Zou zij net zoveel naar hem verlangen als hij naar haar? Dacht zij ook aan wat ze hadden kunnen delen als ze niet zo wreed waren gestoord?


  ‘Natasha’s vader heeft me de kans gegeven te investeren in een diamantmijn waar hij ook zelf sinds kort geld in heeft gestoken. Als ik nog wat kan halen uit die Ponzi-affaire, wil Natasha dat ik erop inga. Maar Ivan kan me niet verzekeren dat de diamanten op een ethisch verantwoorde manier worden gedolven,’ zei Aldo.


  Saul grimaste bij het idee dat Natasha’s vader ook maar íéts zou ondernemen dat ethisch verantwoord was. Voor de zoveelste keer wenste hij dat zijn neef niet als een blok gevallen was voor de Russische schone.


  ‘Ik zal zorgen dat je genoeg geld hebt,’ zei Saul. ‘Ik wou alleen dat je eerst met mij had overlegd voordat je met Ponzi in zee was gegaan.’


  ‘Dat wilde ik ook, maar Natasha zei dat het niet nodig was. Ze voelt zich heel erg schuldig, de arme schat. Ze is ervan overtuigd dat je haar de schuld zult geven, Saul. Als ik meer een man was geweest zoals jij, het soort man die ze verdient dan had ik het gevaar zelf gezien. Het is niet Natasha’s schuld dat ze is getrouwd met zo’n mislukkeling.’


  ‘Aldo, je bent geen mislukkeling. Je bent een goede leider én een goede echtgenoot. En als jullie ooit kinderen krijgen, zul je ook een hele goede vader zijn. De beste vader die een kind zich kan wensen, omdat je er altijd zult zijn voor je kinderen.’


  Aldo schudde zijn hoofd. Het gebaar brak Sauls hart. Een vrouw als Giselle zou de man aan wie ze haar hart had gegeven en met wie ze een verbintenis was aangegaan, nooit zo vernederen zoals Natasha met zijn neef deed.


  Dit feit en de gedachte die eraan ten grondslag lag, deed hem opschrikken. Waar was hij mee bezig? Dit waren gevaarlijke gedachten om te hebben. Dit waren drie woorden die hij niet met elkaar in verband moest brengen: Giselle, hart, verbintenis. Maar de drie maakten iets in hem los wat hij niet bereid was onder ogen te zien. Ondanks het feit dat hij zich altijd voor dit moment had willen behoeden; ondanks het feit dat hij zichzelf had beloofd dat dit nooit zou gebeuren. Op de een of andere raadselachtige manier was er een verband gelegd tussen Giselle en zijn emoties.


  Dat verband moest zo snel mogelijk worden verbroken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het had werkelijk geen zin om te proberen te werken. Hoe ze ook haar best deed, ze kon zich niet concentreren. Uitgeput gaf ze het op. Wat er gebeurd was tussen haar en Saul liet zich gewoon niet uitvagen. Ze keek op haar horloge, het was negen uur. Wat zou Saul nu aan het doen zijn? Was hij bij zijn neef? Of bij Natasha… Een steek van jaloezie doorboorde onverwacht haar hart. Nee, dit mocht ze niet toelaten. Wat er gebeurde was niet goed!


  Een plotselinge klop op de deur van haar appartement deed haar opschrikken. Het was vast Saul. Was hij teruggekomen om af te maken wat hij was begonnen? Tot haar ontsteltenis voelde ze bij deze gedachte geen afkeuring, maar begeerte en een niet te stelpen verlangen.


  Toen ze half was opgestaan, werd de deur geopend. Maar het was niet Saul die in de deuropening stond. Het was Natasha… De verschijning op de drempel bekoelde Giselles opwinding sneller dan een koude douche had kunnen doen.


  De vrouw die haar aanstaarde, zag eruit alsof ze al gekleed was voor het diner. De rode jurk paste perfect bij haar olijfkleurige huid en ravenzwarte haren. Hij zat zo strak dat er weinig te raden overbleef… en waren die borsten echt? Rond haar nek prijkte een ketting van robijnen en diamanten die een fortuin moest hebben gekost. Aan haar polsen droeg ze bijpassende armbanden. Haar haren vielen in perfect gekrulde lokken op haar schouders, haar rode nagels waren exact dezelfde kleur als haar jurk.


  ‘Ik dacht, ik maak van de gelegenheid gebruik om even met je te praten. Nu Saul toch met Aldo bezig is.. Je weet natuurlijk wel dat Saul zich nooit aan je zal binden? Er is geen enkele kans op een toekomst met hem,’ zei Natasha met een gevaarlijke glinstering in haar ogen.


  ‘Ja, dat weet ik,’ stemde Giselle toe. Ze merkte dat ze een kort genoegen haalde uit het feit dat Natasha dit antwoord blijkbaar niet had verwacht – en er zeker niet blij mee was.


  ‘En dat vind je niet erg?’ vroeg Natasha. ‘Je vindt het niet erg dat hij je alleen voor de seks gebruikt en je aan de kant zal zetten zodra hij op je is uitgekeken? Het zal nooit meer worden dan dat. Hij wilde mij voor zich alleen, maar toen hij erachter kwam dat Aldo met me wilde trouwen, heeft hij een stap opzij gedaan,’ ging ze verder. Er was geen speld tussen te krijgen. ‘Saul zal nooit trouwen, begrijp je? Hij zal nooit trouwen en hij zal al helemaal geen kind willen. Zeker geen zoon, omdat hij weet dat een zoon van hem altijd op de tweede plaats zal komen, onder die van mij en Aldo… wanneer we een zoon krijgen.’


  Ze zweeg even. Op haar gelijkmatige gezicht werd een lichte frons zichtbaar, alsof ze aan iets onaangenaams dacht, alvorens ze verderging. ‘Net zoals hijzelf op de tweede plaats komt, onder Aldo. Dat kan hij natuurlijk niet uitstaan, zo’n trotse man als hij. Saul wil altijd haantje de voorste zijn. Als kind al vond hij het vreselijk om steeds in Aldo’s schaduw te moeten leven, omdat zijn vader de jongere broer was van Aldo’s vader. Dat gevoel heeft hij al zijn hele leven.’ Ze keek Giselle strak aan. ‘Als ik jou was, zou ik een andere man zoeken.’


  Voordat Giselle de kans kreeg te reageren, had Natasha zich al omgedraaid en was ze de kamer uit gelopen. Als ze een vrouw was geweest die had gehoopt op een leven samen met Saul – als het haar wens was geweest een kind te krijgen met de man van wie ze hield – dan zouden Natasha’s berekenende woorden als dolksteken in haar hart zijn geweest. Maar zo’n vrouw was ze niet. In plaats daarvan voelde ze een vreemde mengeling van opluchting en opwinding door de waarheid in Natasha’s verhaal. Het bevrijdde haar van het juk van de beperkingen dat ze zichzelf had opgelegd.


  Natasha was zich er niet bewust van, maar haar woorden hadden Saul de perfecte man gemaakt voor Giselle. Of nee, niet de perfecte man, maar de perfecte minnaar. Nu kon ze eindelijk toegeven aan de maalstroom van begeerte die haar lichaam wilde overnemen. Als Saul haar opnieuw zou aanraken, zou ze niet meer bang hoeven zijn voor de gevolgen en zich helemaal mogen overgeven aan het brandende verlangen dat ze voelde!


  Het was negen uur geweest. Tijd om zich klaar te maken. Ze nam een douche. Daarna liep ze de kleedkamer binnen en pakte beide avondjurken die ze had meegenomen. Avondjurken die door Saul waren betaald. Ze waren lang zo provocerend niet als die van Natasha, maar het waren niettemin elegante jurken. Jurken die gedragen dienden te worden door een vrouw die zeker was van zichzelf, bewust van haar sensualiteit, en die zich goed voelde bij mannelijke aandacht. Een vrouw die een dergelijke jurk aanhad, droeg een zekere trots uit. Maar ook de belofte naar meer, wanneer je eenmaal alleen was met haar… Allemaal redenen waarom ze ze destijds in Harvey Nichols had willen weigeren. Dezelfde redenen waarom ze ze nu zo graag wilde dragen…


  Keurend liet ze haar blik over beide jurken gaan. De ene was donkergroen, met lange mouwen, een brede halslijn en een lange rok tot aan de grond met kleine ruches aan de zijkant. De andere was zwart, ook met lange mouwen, maar met een laag uitgesneden achterkant die een groot gedeelte van haar rug bloot liet. Hij was van zwart zijde gemaakt, met een huidkleurige onderjurk. Gevoelsmatig wist ze dat ze zich het meest op haar gemak zou voelen in de donkergroene jurk. Ze wierp een blik op haar horloge. Ze had geen tijd om te treuzelen.


  Twintig minuten later stond ze voor de spiegel en staarde naar haar spiegelbeeld. De jurk zat perfect, en de kleur paste onverwacht goed bij haar blanke huid, die er zacht door leek te worden verlicht. De stof van de jurk bedekte het overgrote deel van haar lichaam, van haar nek tot haar polsen, en naar beneden tot op haar enkels. Maar toch, – tenzij ze zichzelf voor de gek hield omdat het was wat ze wilde zien – toch was hij buitengewoon sexy op een opwindende subtiele manier.


  Er werd weer op de deur geklopt. Deze keer was het wel Saul. Hij droeg een smoking en zag er zo overweldigend mannelijk en knap uit dat haar hart een sprongetje maakte. De blik in zijn ogen was nog steeds afstandelijk en stond in schril contrast met hoe hij eerder die middag naar haar had gekeken. En met hoe ze wenste dat hij straks weer naar haar zou kijken…


  ‘Ik ben nog niet helemaal klaar, sorry. Nog even mijn haar kammen,’ zei ze. Ze probeerde haar toon zo luchtig mogelijk te houden toen hij langs haar de kamer in stapte.


  ‘Laat het zoals het is. Dat past bij je,’ zei hij.


  Ze bekeek hem wantrouwig. Zojuist had ze gezien dat er wat strengen haar waren losgekomen uit de clip die ze had ingedaan toen ze een douche had genomen. Deze krulden nu losjes in haar nek en langs de zijkant van haar gezicht. ‘Maar het zit slordig,’ protesteerde ze. ‘Het ziet eruit alsof…’ Het ziet eruit alsof ik net uit bed kom, had ze willen zeggen. Ze zweeg abrupt toen ze zich realiseerde wat ze er bijna had uitgeflapt.


  ‘Het zit prima,’ drong hij aan. ‘Bovendien hebben we niet veel tijd meer. Maak je geen zorgen. Ik beloof je dat Aldo het niet eens zal merken. Hij heeft nooit oog voor een andere vrouw dan voor Natasha, arme dwaas. Trouwens, over Natasha gesproken,’ hij reikte in de zak van zijn jasje. ‘Ik dacht dat je deze misschien zou willen dragen.’ Toen hij zijn hand weer tevoorschijn had gehaald, schitterden in zijn palm een adembenemende diamanten halsketting en een paar diamanten oorbellen. ‘Ze zijn van mijn moeder geweest.’


  ‘Je moeder?’ Ze schudde vastberaden haar hoofd. ‘O nee, die kan ik niet dragen.’


  ‘Ze zou willen dat je ze droeg.’ Terwijl hij de woorden sprak, realiseerde hij zich tot zijn verbazing dat het de waarheid was. Zijn moeder zou Giselle hebben gemogen. ‘Je moet ze dragen. Natasha kennende zal ze zo opgetuigd zijn als een kerstboom.’


  ‘Ja, dat klopt,’ stemde Giselle afwezig toe.


  ‘Heb je haar al gezien?’ vroeg Saul.


  ‘Ze is langs geweest. Ze wilde me vertellen dat je je nooit aan me zou binden en nooit een kind met me zou willen. Ze zei dat je het niet zou kunnen uitstaan als jouw zoon de tweede plaats moest innemen naast die van Aldo.’


  ‘Het klopt dat ik geen kinderen wil. Maar dat heeft niets te maken met het feit dat ze het hertogdom niet erven. Kom, ik zal deze bij je omdoen, het is een lastig slotje,’ voegde hij eraan toe. Voordat ze hem kon tegenhouden, had hij de halsketting al om haar nek gelegd. In de spiegel zag ze hem achter zich staan terwijl hij de sluiting vastmaakte. De diamanten glinsterden oogverblindend.


  Ze had hem echter niet hoeven zien om zijn aanwezigheid gewaar te worden. Iedere cel in haar lichaam leek hem waar te nemen en direct te herkennen. Ze voelde zijn adem in haar hals. De onweerstaanbare behoefte kwam in haar op zich om te draaien en hem te smeken haar vast te houden en te kussen. Kon ze de tijd maar terugdraaien naar voordat Aldo’s telefoontje hen zo wreed had gestoord! Deze gedachten alleen waren voldoende om het vuur in haar lendenen nog heviger te doen oplaaien. Ze verlangde ernaar de intimiteit tussen hen weer op te pakken.


  ‘Als het niet om het hertogdom gaat, wat is dan de reden dat je geen kinderen wil?’ vroeg ze in een poging haar aandacht op iets anders te vestigen dan op de dwingende behoefte die ze voelde.


  ‘Het is niet zozeer een kwestie van niet willen. Ik ken mezelf. Mijn werk is zo belangrijk voor me en neemt zoveel tijd in beslag dat mijn kinderen op de tweede plaats zouden komen. Net zoals ik vroeger bij mijn moeder op de tweede plaats kwam.’ Hij was klaar met de ketting, maar bleef waar hij was.


  Ze had niet verwacht dat hij zo open en eerlijk tegen haar zou zijn. Zijn woorden maakten dat ze hem wilde troosten. Tegelijkertijd deed het pijn om haar eigen gevoelens zo weerspiegeld te zien in iemand anders.


  Omdat ze niet verder vroeg maar bleef zwijgen, ging hij verder. ‘Mijn eigen jeugd heeft me geleerd dat een kind het verdient om altijd op de eerste plek te komen, ongeacht hoe of wat,’ zei hij op grimmige toon. ‘Door mijn levensstijl kan ik niet garanderen er altijd te zijn voor een kind. In mijn ogen is het dan beter om helemaal geen kinderen te krijgen, in plaats van ze dat aan te doen,’ zei hij. ‘Wat betreft het hertogdom… Ongeacht wat Natasha heeft gezegd, de verantwoordelijkheden die dat met zich mee zou brengen, zoals het krijgen van een erfgenaam, trekken me absoluut niet.’


  Hij zweeg even. Daarna zei hij, alsof de woorden vanzelf uit zijn mond kwamen, zonder dat hij er iets aan kon doen om ze tegen te houden: ‘Mijn ouders waren er niet voor me toen ik ze nodig had. Mijn moeder vond dat ik dankbaar moest zijn voor wat ik had. Ik mocht niet jaloers zijn op de kinderen die zij probeerde te helpen. Ik ben heel trots op al het goede werk dat ze heeft verricht, maar ze begreep niet dat ik haar óók nodig had. Ik verlangde er zo naar om haar meer te zien… Zoiets zal ik mijn eigen kinderen nooit aandoen. Ik zal ze nooit –’


  ‘Pijn doen door ze op de tweede plek te zetten?’ maakte Giselle zijn zin af. Ze wilde haar armen om hem heen slaan en hem vertellen dat ze die pijn kende. Het gevoel weggeduwd te worden, aan de kant gezet door een ander kind, in haar geval haar kleine broertje.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij kortaf. Hij had veel te veel gezegd. Instinctief voelde hij de behoefte zich terug te trekken, weg te lopen zowel van Giselle als van zijn eigen kwetsbaarheid. Daarom klonk hij kortaf en afstandelijk toen hij eraan toevoegde: ‘Die oorbellen kun je zelf wel indoen, toch?’


  Ze knikte. Ze voelde dat hij zich aan het terugtrekken was, en ze begreep waarom. Wat hij had verteld, had haar veel gegeven om over na te denken. Ze wist dat hij eerlijk tegen haar was geweest, dat had ze gemerkt aan de toon in zijn stem en de uitdrukking op zijn gezicht. En zij begreep het als geen ander. Dit schiep een band tussen hen. Een band waarvan ze vermoedde dat Saul die niet wilde. En zij? Wat wilde zij? Haar hoofd gaf hierop een heel ander antwoord dan haar hart…


  ‘Klaar?’ vroeg Saul.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  


  ‘Ah, daar zijn jullie!’


  Aldo was net zo lang als Saul, maar daarmee hield de vergelijking ook op. Hij was niet half de man die Saul was als het aankwam op uiterlijk en mannelijkheid, bedacht Giselle.


  Ze kregen een aperitief in de rode salon. Het interieur van de kamer vormde het perfecte decor voor Natasha’s jurk en juwelen. Daarna gingen ze naar een nog chiquere salon voor het diner.


  Giselle merkte dat Saul oprechte gevoelens van kameraadschap koesterde voor zijn neef. En ze zag ook dat deze gevoelens warm werden beantwoord door Aldo.


  Uiteindelijk eindigden ze met een drankje in de witte salon. Natasha had de hele avond wijn gedronken en begon recalcitrant te worden. Pruilerig klaagde ze over haar gebrek aan een sociaal leven in Arezzio.


  Het was al na middernacht, maar Giselle was verre van moe. In plaats daarvan was ze op van de zenuwen. Heel de avond had ze maar aan één ding kunnen denken. Ze had maar één doel voor ogen, maar honderden manieren om daar te komen, als Saul het zou toelaten. Ze had zich voorgenomen niet meer te vechten tegen de begeerte die ze voelde. Waarom zou ook zij niet mogen proeven van wat voor andere vrouwen zo toegankelijk en vanzelfsprekend was? Misschien zou ze wel nooit meer zo’n uitgelezen kans krijgen als nu met deze man, die het idee van een verbintenis en van kinderen net zo verwierp als zijzelf… zij het om andere redenen.


  Als Saul het verlangen dat haar overstelpte wilde bevredigen, zag ze geen enkele reden om hem tegen te houden. Misschien was het wel voorbestemd. Misschien was dit wel haar enige kans om te weten, te erváren, wat het betekende een vrouw te zijn.


  Maar hoe liet een vrouw een man weten dat ze hem wilde, zonder het risico te lopen zichzelf voor gek te zetten? Ze had mannen zo lang stelselmatig verre van zich gehouden dat ze helemaal niet wist hoe ze dit moest aanpakken. De eerste keer dat hij haar had gekust was dat uit boosheid geweest. Moest ze hem opnieuw boos maken?


  Saul wierp een discrete blik op zijn horloge. ‘Ik denk dat Giselle en ik ons terug gaan trekken,’ zei hij tegen Aldo en Natasha. Hij stond op, terwijl hij Giselle een vragende blik toewierp.


  Gehoorzaam stond ze op en wenste haar gastheer en gastvrouw een goedenavond, voordat ze met Saul richting de gang liep die naar zijn appartement leidde.


  Toen ze aankwamen bij de deur naar haar vertrekken, zei hij bruusk: ‘Welterusten dan maar.’


  Onmiddellijk verloor ze alle hoop. ‘Maar de ketting en oorbellen?’ vroeg ze haastig.


  ‘Geef die morgenochtend maar.’


  ‘Ik denk niet dat ik de ketting loskrijg,’ protesteerde ze.


  ‘Dan slaap je met de ketting om.’ De toon van zijn stem had een scherp randje. Hij deed een stap naar achteren.


  Als ze niet snel wat deed, was hij weg. Wanhoop greep haar naar de keel. ‘Ik slaap liever…’ Ik slaap liever met jou, had ze willen zeggen, maar Saul liet haar niet uitpraten.


  Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Giselle, laat het gewoon, oké?’ Hij zweeg even. ‘Want als ik met je meega naar binnen,’ voegde hij eraan toe. ‘Dan beloof ik je dat ik pas weer wegga als ik je naakt onder me heb gevoeld, en je me heb horen smeken om meer.’


  Giselle raapte al haar moed bijeen. ‘Niet praten,’ fluisterde ze vlak bij zijn gezicht. ‘Doen.’


  Saul opende de deur en tilde haar in zijn armen. Haar vurig kussend liep hij de kamer in. Eenmaal binnen duwde hij de deur met zijn voet achter zich dicht.


  Giselle had haar handen onder zijn jasje laten glijden en begon zijn overhemd los te knopen. Ze kon niet wachten hem te zien, te voelen en te ruiken.


  Hij legde haar op het grote bed. Met zijn tong verkende hij de verwelkomende warmte van haar mond. Begerig maakte hij haar jurk los en trok hem naar beneden zodat haar borsten werden ontbloot. Zijn kussen werden nog vuriger toen hij beide handen op haar ronde borsten legde.


  ‘Wacht, de ketting,’ begon Giselle. Ze reikte achter haar hals.


  ‘Laat hem om,’ zei hij. ‘Hij staat je prachtig.’


  De glinstering van de diamanten op haar naakte huid gaf haar een bijna heidense schoonheid. Het gaf hem het gevoel haar veroverd te hebben, net zoals zij hem had veroverd en gevangen in zijn lust voor haar.


  Hij ging rechtop zitten en begon zijn colbert uit te trekken, maar Giselle hield hem tegen. ‘Nee, dat wil ik doen.’


  Dit was niet de eerste keer dat hij door een vrouw werd uitgekleed, maar Saul kon zich niet herinneren dat hij de handeling ooit als zo bedwelmend en erotisch had ervaren. In opperste concentratie deed ze zijn jasje uit en begon zijn overhemd verder los te knopen. Ze had haar blik onophoudelijk op zijn lichaam gericht, en ze hijgde licht, waardoor haar borsten zacht heen en weer gingen. ‘Ik wil dat je gaat liggen,’ zei ze.


  Gehoorzaam deed hij wat ze hem had gevraagd. Een zalige warmte stroomde door zijn onderlichaam toen ze schrijlings op hem ging zitten en hem zacht begon te strelen. Onophoudelijk liet ze haar handen omlaaggaan en weer omhoog, haar ogen gesloten, terwijl ze beefde van genot.


  Automatisch legde hij zijn handen op haar heupen en liet ze vervolgens omhoogglijden langs haar lichaam.


  Maar ze keek hem aan en hield hem vastberaden tegen voordat hij haar borsten bereikte. ‘Ik kan me niet concentreren als je dat doet,’ zei ze. ‘Ik wil je eerste helemaal leren kennen, je geur, je smaak, alles.’


  Nooit eerder was hij een vrouw als deze tegengekomen. Nooit eerder had een vrouw een dergelijk gevoel in hem opgewekt. De begeerte die hij voelde was ondraaglijk. Hij stak zijn handen naar haar uit.


  Ze bukte en likte aan de huid in zijn nek, en Saul liet zijn handen door haar zachte haar gaan. Hij kon niet meer wachten. Hij wilde haar hier en nu. Hij wilde dat ze haar benen spreidde en hem in zich nam.


  Hij kreunde met zijn lippen tegen haar wang. ‘Houd op me te kwellen,’ hijgde hij.


  ‘Jij bent degene die mij kwelt,’ zei ze.


  Na deze bekentenis trok Saul haar tegen zich en sjorde haar jurk van haar heupen. Hij drukte brandende kussen op iedere centimeter van haar lichaam.


  Ze had het gevoel dronken te worden van genot en realiseerde zich niet eens dat hij zich ondertussen helemaal had uitgekleed. Dat merkte ze pas toen ze zijn harde mannelijkheid plots onder zich voelde. Boven op hem voelde ze hoe zijn hardheid tegen haar dijen drukte.


  Hij liet zijn hand tussen haar benen glijden en begon haar daar te strelen, wat een explosie van vochtige warmte bij haar veroorzaakte. Daarna streelde hij haar ronde billen en pakte haar vervolgens vast bij haar heupen. Hij tilde haar een stukje omhoog zodat hij haar tepel in zijn mond kon nemen. Ze gaf een kreet die zijn eigen verlangde nog meer vergrootte. Hij voelde hoe klaar ze was voor hem.


  Hij draaide haar op haar rug en kuste haar mond, zijn handen rond haar gezicht geslagen. Terwijl hij haar zo kuste, voelde hij haar lichaam beven van opwinding, en hij merkte hoe ze zichzelf gewillig aanbood. Zacht liet hij zijn vingers over haar intiemste plekje gaan, en ze opende zich voor hem als een zeldzame bloem. In gedachten proefde hij haar zoete smaak al op zijn tong.


  Giselle verlangde ernaar hem in zijn mond te nemen en zijn smaak te proeven. Toen ze eerder boven op hem had gezeten, had ze hem dit verteld. En nu werd haar verlangen om zijn meest intieme plaats te kennen eindelijk bevredigd.


  De aanraking van haar lippen en handen bij zijn mannelijkheid maakte hem krankzinnig van begeerte. Hij kon onmogelijk nog langer wachten.


  Even liet ze een teleurgesteld kreetje horen toen hij zich terugtrok, maar dit werd al snel goedgemaakt toen hij boven op haar ging liggen en met een vastberaden stoot bij haar naar binnen ging. Ze sloeg haar benen om hem heen en slaakte een genotvolle zucht. Nooit eerder had een vrouw hem op zo’n verleidelijke manier tegen haar lichaam aan gedrukt. Hij wilde iedere beweging van haar voelen, terwijl ze hem in zich toeliet. En toen…


  Toen voelde hij het ineens. De onbekende maar toch meteen herkenbare strakheid, de spanning in haar lichaam, de snelle ademhaling. Dit alles vertelde hem wat hij nooit had kunnen denken en wat hij niet had gewild: ze was maagd!


  Ze voelde meteen dat hij het wist. Ze merkte hoe hij zich probeerde terug te trekken, maar ze verzette zich. Met al haar kracht hield ze hem bij zich, niet bereid het genot waarnaar ze zo had gehunkerd, nu te laten gaan. ‘Nee,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, niet stoppen.’


  Haar eerlijkheid overtuigde hem, samen met haar overduidelijke verlangen naar hem, de eerste man aan wie ze zich ooit had gegeven. Dit maakte dat zijn eigen vuur opnieuw hevig werd aangewakkerd. Dit gevoel van mannelijke superioriteit, veroorzaakt door het feit dat ze juist hem had verkozen om voor het eerst haar verlangens te vervullen, was een gevoel waarop hij niet voorbereid was geweest. Een logische reden zou hem nooit hebben overtuigd. Zelfs niet als ze hem op ferme toon ervan had verzekerd dat ze werkelijk aan de pil was. Want er was nog veel meer wat hij wilde vragen, wat hij moest weten…


  Maar ze opende zich zo verleidelijk voor zijn mannelijkheid dat zijn lichaam het compleet van hem overnam. Hij ging dieper in haar en begon te bewegen op het ritme dat zij had ingezet, tot ze samen bewogen, als één lichaam.


  Giselle bereikte als eerste haar hoogtepunt. Ze gilde, en hij voelde hoe haar lichaam om beurten aanspande en weer opende in een reeks korte explosieve bewegingen die ook hem naar een duizelingwekkende uitbarsting brachten.


  Eindelijk was het gebeurd, bedacht ze dankbaar. Ze liet haar hoofd tegen zijn warme bezwete borst rusten. Zijn hart ging tekeer door de enorme inspanning die hij zojuist had geleverd. Nu wist ze eindelijk hoe het was om je over te geven aan de intensiteit van de intiemste liefkozingen. Ze had de grens gepasseerd en was een volwassen vrouw geworden, bevredigd door de enorme voldoening die Saul met haar had gedeeld.


  ‘Ik wilde dat dit gebeurde,’ zei ze.


  Saul voelde haar zacht uitgesproken woorden tegen zijn borst. Ze leken rechtstreeks zijn hart binnen te dringen.


  ‘Ik wilde dit. En ik wilde jou,’ voegde ze eraan toe. Met verbazing hoorde ze zichzelf de woorden uitspreken, en ze had geen idee waarom ze de behoefte voelde hem dit te vertellen. Ze hoefde zichzelf niet te rechtvaardigen, en zo had ze het ook niet bedoeld. De woorden vormden meer een bevestiging, een trotse uiting van haar blijdschap en van het feit dat ze geloofde dat het goed was dat dit was gebeurd.


  Deze herinnering aan de hoogste vorm van zinnelijk genot kon niemand haar ooit meer afpakken. Als ze er later aan terug zou denken, zou deze herinnering haar warm houden in tijden van eenzaamheid. Het lot had haar deze man gebracht die geen verbintenis of kinderen wilde, en zij had de kans met beide handen aangegrepen. Het kon nu alleen nog maar minder worden, maar daar wilde ze nu nog niet over nadenken.


  Pas later toen ze samen onder de douche stonden, kwam het moment waarop Giselle ook hem diep raakte. Al snel verloor ze zich in het plezier hem zo vrij aan te kunnen raken, zijn hele lichaam bereikbaar voor haar gretige handen. Haar hele focus en intentie was op hem gericht. Bij ieder gedeelte van zijn machtige lijf leek ze weer iets nieuws te ontdekken dat haar opwond en dat ze wilde voelen en aanraken.


  De manier waarop Giselle naar hem keek, de intensiteit waarmee ze hem aanraakte, de kracht waarmee ze naar hem verlangde waren totaal nieuw voor hem. Naar haar kijkend terwijl ze zo bezig was, kreeg hij het gevoel dat iets hards en onverzettelijks in hem werd aangeraakt door een zachte liefdevolle energie. Wat een gewoonte voor hem was geweest, leek plots een zware last te worden die door haar inmenging langzaam oploste. Waar staal en steen was geweest, was een soort lichtheid die hij al heel lang niet meer had gevoeld.


  


  Giselle zat in de moderne grijze stoel in de zwart-witte keuken in Sauls appartement en trok de handdoek wat dichter om zich heen die hij zo teder om haar heen had geslagen. Aan het kookeiland stond Saul eieren voor haar te bakken. Met spijt had hij ingestemd een kopje thee voor haar te zetten nadat ze zijn aanbod van een glas champagne had afgewezen. Het was twee uur ’s nachts, maar ze was klaarwakker.


  Samen zaten ze in de keuken. Saul voerde haar hapjes van een bord met verrukkelijk eten. Giselle genoot intens van dit rustige intieme moment tussen hen. Toen hij dan eindelijk de vraag stelde waarvan ze had geweten dat die zou komen, was ze ontspannen genoeg die kalm te kunnen beantwoorden.


  ‘Je was nog maagd,’ zei hij, en voegde er op nog zachtere toon aan toen. ‘Waarom heb je ervoor gekozen het juist met mij voor het eerst te doen?’ Hij zette het bord weer op tafel.


  Even voelde ze spijt dat hij was opgehouden haar eten te geven. Maar dat gevoel verdween al snel toen hij haar dicht tegen zich aan trok in afwachting van wat ze zou antwoorden. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. Gelukkig wist ze heel goed dat dit soort intimiteit de manier was waarop een ervaren man zijn dankbaarheid toonde voor de heerlijke seks die hij zojuist had gehad. Het had niets te maken met echte gevoelens of met het begin van een echte relatie tussen hen. Dit besef hielp haar zich te focussen op haar antwoord. Naar waarheid vertelde ze hem: ‘Dat weet je al, een beetje.’


  Hij legde zijn vingers onder haar kin en tilde haar gezicht omhoog, zodat hij haar aan kon kijken. ‘Is dat zo?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ bevestigde ze knikkend. ‘Ik verlangde naar je. In het begin schrok ik daarvan. Het beangstigde me ook. Voordat ik jou ontmoette, was het vrij gemakkelijk om mannen op afstand te houden. Ik wist dat ik niet anders kon… en mocht, omdat… Nou ja, het voelde niet goed, vanwege…’


  ‘Vanwege je jeugd?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, dankbaar dat hij haar hielp de hindernis te nemen waartegen ze zo had opgezien. ‘Ja… precies daarom. Ik wist dat ik geen kind kon… Geen kind mocht krijgen. Maar ik wilde ook geen lange serie mannen in mijn leven en mijn bed. Bovendien was ik bang dat ik gevoelens voor een van hen zou ontwikkelen als ik dat wel deed. Of zij voor mij. Maar met jou was het anders.’


  ‘Omdat je wist dat ik je verleden zou begrijpen?’


  ‘Ja.’ Ze hoopte dat hij de lichte aarzeling in haar stem niet had opgemerkt en niet verder zou vragen. Onmogelijk kon ze hem het duistere geheim vertellen dat ze met zich meedroeg en dat ervoor zorgde dat ze nooit het geluk en de vervulling zou kunnen vinden die voor andere vrouwen zo vanzelfsprekend waren. Zeker niet op dit moment, nu ze zich zo gelukkig en zo… normaal voelde. De waarheid zou alles alleen maar verpesten, en waarom zou ze dat doen? Er was geen enkele reden waarom hij alles zou moeten weten. Ze wist dat dit fantastische moment dat het lot haar in de schoot had geworpen niet meer was dan dat: een moment. Het was zo broos als een zeepbel en gedoemd om uiteindelijk weer te verdwijnen.


  De waarheid was verre van fantastisch. De waarheid was zwart, lelijk en destructief. Als hij die kende, zou hij haar onmiddellijk met andere ogen bekijken. Was het zo slecht van haar dat ze dit dierbare ogenblik voor zichzelf wilde bewaren? Het plezier dat hij haar had geschonken was alles wat hij haar ooit zou kunnen geven, en dus was de waarheid overbodig.


  


  Arm meisje. Waarschijnlijk had ze nog meer geleden dan hij door de dood van haar ouders. En het ging ook niet alleen om haar ouders, herinnerde hij zich. Er was ook sprake van een klein broertje. De dood van zo’n jong wezentje moest een enorm litteken op haar gevoelige jonge ziel hebben achtergelaten. Die gruwelijke geschiedenis moest haar als heel jong meisje al doordrongen hebben van de vergankelijkheid van het leven.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, de behoefte voelend haar te troosten en te beschermen. Ooit zou hij alleen al de gedachte aan dergelijke gevoelens direct hebben verworpen. Maar nu leken die emoties dierbare en lang gekoesterde vrienden, in plaats van vijanden waartegen hij zich moest wapenen.


  Emoties? Hij nam zich voor zijn eigen gevoelens later onder de loep te nemen. Op dit moment was er maar één ding wat telde: voor Giselle zorgen. Zorgen voor het kleine meisje in haar dat niemand had gehad om haar te beschermen toen het zo nodig was geweest. En zorgen voor de vrouw die ze in zijn armen was geworden. Zo’n grote stap als hij bereid was te zetten, moest wel een groot effect hebben op de persoon op wie het betrekking had. Ook al was Giselle zich nu nog van niets bewust. Het was zijn taak haar op een veilige manier de nieuwe situatie binnen te leiden.


  ‘Ik was zo bang en boos toen ik me realiseerde dat ik naar je verlangde. Maar toen hoorde ik steeds meer over hoe… Over hoe je tegen dingen aankijkt.’


  Hij wist waarop ze doelde, op het feit dat hij ook geen kinderen wilde. Voorzichtig kuste hij haar op haar hoofd.


  ‘Toen we vandaag hier aankwamen, ik bedoel gisteren,’ corrigeerde ze zichzelf. Ze kronkelde even van plezier toen Saul haar zacht in haar nek kuste.


  Hij liet zijn hand onderzoekend onder de handdoek gaan tot hij haar warme borst vond die hij zacht streelde terwijl zij verder praatte.


  ‘Toen je me kuste…’ ze keek hem aan. ‘Er waren al eerder momenten waarop ik je wilde. Ik kon er niet van slapen. Hele nachten lag ik wakker en fantaseerde over wat er kon gebeuren. Het idee dat ik me de rest van mijn leven zou moeten afvragen hoe het is om met een man te zijn, was ondraaglijk.’ Ze zweeg even, maar ging daarna verder. ‘In het begin beschouwde ik het als een wrede wending van het lot dat ik jou was tegengekomen, omdat je zo onbereikbaar was. Maar later ging ik er anders tegenaan kijken. Ik dacht dat het lot misschien iets goed met me probeerde te maken. Dat ik van de gelegenheid gebruik moest maken om… als ik zou willen. En toen je daarstraks weigerde met me naar binnen te gaan, werd ik zo wanhopig…’


  ‘Ik wilde niet meegaan, omdat ik wist wat er zou gebeuren als ik het wel deed,’ vertelde Saul.


  ‘En nu? Heb je nu spijt?’ vroeg Giselle met een benauwd stemmetje.


  ‘Jij?’ vroeg hij op zijn beurt.


  ‘Nee, ik niet.’ Het was een helder antwoord.


  ‘Mooi,’ zei hij, zonder zelf antwoord op de vraag te geven. Daarna trok hij haar dichter naar zich toe en kuste haar tot niets anders er meer toe deed.


  Later konden ze beiden niet navertellen hoe ze precies weer in bed waren beland. In zijn bed deze keer, want dat was dichterbij, verzekerde hij haar tussen steeds intiemere liefkozingen door. Zijn slaapkamer was, net zoals de keuken, geschilderd in mannelijke tinten, zwart, grijs en gebroken wit.


  Saul sloeg de deur achter hen dicht, tilde haar op en drukte haar met haar rug tegen de muur. Verleidelijk sloeg ze beide benen om zijn middel. Zijn hardheid drukte tegen haar warme plekje; voorzichtig eerst, maar al snel dwingender en ongeduldiger, aangespoord door haar vochtige hitte.


  Toen hij volledig bezit van haar nam, vielen voor Giselle alle barricades weg. Haar hele lichaam tintelde van genot. Deze keer was er geen sprake van twijfel of beperking. Zijn hardheid in haar bracht haar in opperste vervoering. Ze sloeg haar armen steviger om zijn nek, terwijl ze hem aanmoedigde om harder en dieper te gaan. Haar orgasme kwam snel en was heel hevig. Ze was zo buiten adem dat ze geen geluid meer kon maken. Vlak daarna gaf Saul een harde kreet toen ook hij, versneld door de bewegingen van haar extase, zijn hoogtepunt bereikte.


  Ze namen nog een douche. Deze keer had ze moeite wakker te blijven onder het warme water. En zodra haar hoofd het kussen raakte, viel ze in een diepe slaap.


  Hij kon echter de slaap niet vatten. Geleund op zijn elleboog lag hij wakker en keek naar haar slapende gestalte. Zijn gezicht vertoonde een diepe frons. Wat was er met hem aan de hand? Hij wist het niet. Het enige wat hij wist, was dat de muur die hij om zich heen had getrokken deze avond op zijn grondvesten had geschud. Alles waarin hij had geloofd met betrekking tot relaties, was op losse schroeven komen te staan. Er bleek een diepe kloof in het fundament te zitten. Die kloof was vandaag aan het licht was gekomen.


  Hij voelde zich vreemd kwetsbaar, als een kreeft zonder pantser. Het was maar seks, maakte hij zichzelf wijs, niets meer dan dat. En hoe heftig het effect op dit moment ook mocht zijn, het zou uiteindelijk niets veranderen aan de manier waarop hij zijn leven leidde. Wat er tussen hen was voorgevallen was een uitzondering geweest. Uiteindelijk betekende het niet veel voor hem. Bovendien was Aldo degene die op dit moment zijn aandacht en zijn hulp nodig had, niet hijzelf en zeker niet Giselle.


  De discussie die hij eerder die dag met zijn neef had gevoerd, had hem duidelijk gemaakt dat de zaken er nog slechter voor stonden dan hij aanvankelijk had gedacht. Niet alleen had Aldo al zijn eigen geld – of beter gezegd het geld dat hij van Saul had gekregen – tegen een veel te hoge rente geïnvesteerd in een frauduleuze deal, maar ook het geld van de staat! Geld dat eigenlijk bedoeld was om de salarissen van leraren, verpleegkundigen en artsen mee te betalen, om openbare voorzieningen mee draaiende te houden en de infrastructuur te onderhouden.


  Saul had Aldo gevraagd waarom hij hem niets had verteld over de investeringen. Waarom had hij hem niet om advies gevraagd? Aldo had beschaamd geantwoord dat hem verteld was er met niemand over te praten, omdat maar een beperkt aantal zorgvuldig uitgekozen investeerders van de deal mochten profiteren.


  ‘Natasha dacht dat als je ervan zou weten, je ook zou willen investeren. Maar neem het haar alsjeblieft niet kwalijk,’ smeekte Aldo. ‘Het is allemaal mijn schuld. Haar enige fout is dat ze uit liefde voor mij aan jou wilde bewijzen dat we niet afhankelijk van je zijn. Ze is trotser dan ik, Saul. En omdat ik de groothertog ben, vindt ze dat ik eigenlijk –’


  ‘Rijker moet zijn dan ik.’ had Saul op wrange toon aangevuld. Wat hij niet had uitgesproken, en wat Aldo ook niet had willen zeggen, was dat de waarheid nog veel lelijker was. Natasha wilde niet alleen dat Aldo rijker zou zijn dan Saul, ze wilde dat hij zijn neef op elk gebied zou overstijgen. Saul moest vernederd worden, als straf voor zijn afwijzing van haar gunsten.


  Op dit moment waren er echter dingen die belangrijker waren dan Natasha’s wraakzucht. Hij moest voorkomen dat Aldo failliet zou worden verklaard. Hij moest zijn neef behoeden voor de openbare vernedering die dat zou betekenen. En hij moest de financiële situatie van het land redden. In zijn hoofd rekende hij uit wat hij zelf bezat. Welke van zijn activa zou hij het gemakkelijkst kunnen omzetten in geld om zo Aldo’s tekorten aan te vullen?


  Achteraf gezien was het jammer dat hij het eiland al had gekocht, maar hij was niet van plan het nu met verlies weer te verkopen. Er waren andere dingen die hij kon verkopen, zoals zijn deel van een nieuw kantorencomplex in Singapore. Aldo was zijn familie. En soms moest familie op de eerste plaats komen, ongeacht de consequenties.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Al eerder die nacht was Giselle een keer wakker geworden. Ze had gemerkt dat ze zich niet kon verroeren omdat Saul zijn been over haar onderlichaam had geslagen, en haar met zijn arm tegen zijn zij gedrukt had gehouden. Ze had zich echter niet gevangen gevoeld. Stil had ze zich liggen verwonderen over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht en het geluk dat ze haar hadden gebracht.


  Nu was ze opnieuw wakker geworden. Deze keer had ze het bed – zijn bed – helemaal voor zichzelf alleen. Lui rekte ze zich uit. Een zalig gevoel van loomheid had bezit van haar genomen op een manier die net zo intens was als hun liefdesspel die nacht.


  Saul was de perfecte minnaar, in elk denkbaar opzicht. Bij hem hoefde ze zich geen zorgen te maken over eventuele schuldgevoelens. Bij hem hoefde ze zich ook niet te wapenen tegen haar eigen emoties. Ze wist dat het geluk, dat haar omringde als een kleine roze wolk, van korte duur was. De wetenschap dat hun samenzijn alleen maar vluchtig kon zijn, gaf haar veiligheid, maar verhoogde misschien ook wel het genot dat ze voelde… Juist omdat ze wist dat het niet voor altijd was. Wat er hierna zou komen wist ze niet, en daar wilde ze ook niet aan denken. Ze zou dealen met de toekomst wanneer dat nodig was. Niet eerder.


  Als ze eenmaal terug in Londen zouden zijn, zou het noodgedwongen afgelopen zijn met hun intimiteit. Ze wist dat het onmogelijk was om dan op dezelfde voet verder te gaan. Saul hoefde haar dat niet te vertellen, en ze hoopte dat hij haar inmiddels goed genoeg kende en vertrouwde om te weten dat ze dat instinctief begreep. Geen seconde van hun kostbare tijd samen mocht verspild worden door een gebrek aan vertrouwen tussen hen. Ze wisten van elkaar hoe ze erin stonden.


  Hoe ze om moest gaan met de rauwe werkelijkheid wanneer ze weer terug was in Londen, wist ze niet. Dat zou ze wel bekijken wanneer ze daar was. Als Saul zou besluiten haar als assistent te vervangen, dan was dat maar zo. Het zou waarschijnlijk het verstandigste besluit zijn. Het pijnlijke drukkende gevoel in haar borst dat ze door deze gedachte kreeg was, betekende niet veel en zou vanzelf weer weggaan.


  Maar het ongemakkelijke gevoel deed haar toch opstaan. Ze liep naar haar eigen slaapkamer, nam een douche en trok een van de T-shirts en een rok aan die de personal shopper voor haar had uitgekozen. Het feit dat ze vandaag een rok droeg, had niets te maken met het feit dat Saul haar in bed had gecomplimenteerd over haar lange slanke benen. Het kwam gewoon omdat de zon scheen. Het was lente, de bomen stonden in bloei. Het leek dus logisch om een rokje te dragen in plaats van iets warmers zoals een spijkerbroek.


  Toen Saul haar eerder die ochtend had wakker gekust, nadat hij had gedoucht en zich had aangekleed, had hij haar verteld dat hij langer in Arezzio moest blijven dan hij oorspronkelijk van plan was geweest. Het had te maken met de complexe financiële situatie van zijn neef. Heimelijk had ze dat nieuws met veel plezier verwelkomd, omdat het betekende dat ze hun intimiteit nog even konden voortzetten.


  Giselle was juist haar haren aan het borstelen toen een van de kamermeisjes binnenliep met een boodschap. Het jonge meisje, gekleed in zwart en met haar bruine haar strak om haar hoofd gevlochten, zag er zenuwachtig uit. Giselle had medelijden met haar toen ze een korte buiging maakte en vertelde dat de groothertogin haar had gestuurd om te informeren of Giselle mee wilde gaan winkelen in de stad.


  Ergens naartoe gaan met Natasha, waar dan ook, was wel het allerlaatste wat Giselle wilde. Maar ze voelde instinctief dat ze het niet kon maken haar aanbod af te slaan. Dus volgde ze het kamermeisje door de inmiddels vertrouwde gang de trap af naar een zonovergoten salon.


  De ruimte was gedecoreerd in hemelsblauwe en citroengele tinten. Op een prominente plek in de ruimte zat Natasha op een grote sofa met gouden ornamenten. ‘Ah, daar ben je,’ begroette ze Giselle. Ze bekeek Giselle vluchtig en nauwelijks merkbaar van kop tot teen. Daarna liet ze haar handen provocerend langs haar eigen outfit gaan.


  Giselle wist dat wat de andere vrouw droeg ongetwijfeld vele malen duurder en exclusiever was dan haar eigen kleding. De goudgele jurk die Natasha droeg was zo kort dat het haar verbaasde dat ze erin kon zitten. Om maar te zwijgen van de torenhoge metalen hakken onder haar witte leren schoenen. Om haar polsen prijkten opnieuw twee enorme diamanten armbanden. Ze leek waarachtig nog zwaarder opgemaakt dan de avond ervoor.


  ‘Een zakenpartner van mijn vader heeft vanochtend hier in de stad een winkel geopend,’ kirde Natasha. ‘Hij belde me vanochtend om te zeggen dat hij kleren heeft binnengekregen van een nieuwe ontwerper van wie hij weet dat ik dol ben op zijn creaties.’


  


  Het was laat in de middag. Het winkelen was geen succes geweest, in ieder geval wat Giselle betrof.


  Natasha had voortdurend zitten flirten met de gelikte vriend van haar vader. De man had haar aangemoedigd om een reeks strakke en korte jurkjes aan te trekken en te showen. Telkens als ze een nieuwe jurk had aangetrokken, had hij het nodig gevonden de stof te bevoelen, waarbij hij haar op een dubbelzinnige manier had bekeken.


  Giselles maag had zich omgekeerd bij het walgelijke schouwspel. Verontwaardigd waren haar gedachten uitgegaan naar Aldo. Arme man. De outfits die Natasha droeg waren meer iets voor een derderangs model op zoek naar werk dan voor een groothertogin. Maar het was niet aan Giselle geweest om daar iets over te zeggen.


  Bij hun terugkomst in het paleis was Aldo oprecht blij geweest voor Natasha dat ze de kans had gehad een oude vriend te ontmoeten.


  Giselle had zich moeten inhouden om Natasha niet te vragen of ze wel wist hoe bevoorrecht ze was en of ze wel besefte welk gevaar ze liep. Door haar losbandigheid zou ze zomaar Aldo’s liefde en adoratie kunnen verspelen.


  Maar toen had Giselle zichzelf er weer aan herinnerd dat ze zich niet in de positie bevond om te oordelen over de seksuele emoties van anderen, aangezien ze zich zo totaal afsloot voor haar eigen verlangens.


  Gevieren zaten ze in de blauw-gele salon. Aldo vertelde dat het de favoriete kamer was geweest van zijn en Sauls grootmoeder. ‘Daarom drinken we hier altijd thee,’ zei hij. ‘Omdat zij dat ook altijd deed.’


  Toen Aldo dit zei, trok Natasha een vies gezicht en zei dat ze liever een champagnecocktail wilde dan een kopje thee. Tijdens het winkelen had ze ook al gedronken.


  Giselle voelde opnieuw een steek van medeleven toen ze Aldo’s gezicht zag betrekken. Omdat Natasha duidelijk in staat was een boel heisa te maken als Giselle niet ook een cocktail zou drinken, stemde ze hiermee in, hoewel ze veel liever een kopje thee had gedronken.


  De alcohol deed Natasha geen goed. Toen Aldo voorzichtig suggereerde dat ze misschien wel genoeg dure kleren had, haalde ze ongenadig naar haar echtgenoot uit. ‘Hoezo?’ vroeg ze op uitdagende toon voordat ze nog een grote slok nam. ‘Nu wil je me dus ook nog mijn laatste pleziertje ontnemen? Want in bed valt voor mij ook niet echt veel te beleven, is het niet, schatje? Misschien moet je Saul om wat tips vragen.’


  Zonder hem aan te durven kijken, hoorde ze hoe Saul een geërgerde zucht slaakte. En terecht. Wat een vernedering moest dit zijn voor Aldo!


  Maar de groothertog schudde slechts zijn hoofd en zei op zachte toon: ‘Natasha, je brengt onze gast in verlegenheid.’


  ‘Is dat zo?’ wierp Natasha tegen. ‘Is het überhaupt mogelijk om een van Sauls vrouwen in verlegenheid te brengen? Ik zou denken van niet.’


  Giselle kreeg plots het vermoeden dat de wreedheid van Natasha door het drinken wel eens zou kunnen omslaan naar iets nog akeligers. Ze wilde het Aldo niet aandoen dat het zover zou komen, hoewel haar maag ineenkromp door het onrecht dat haar werd aangedaan en door haar enorme afkeer van deze vrouw. Dus besloot ze om zich terug te trekken in plaats van haar van repliek te dienen. ‘Ik ben best moe,’ zei ze zonder iemand aan te kijken. ‘Als jullie me zouden willen verontschuldigen, ik denk dat ik maar eens ga slapen.’


  ‘Ik ga ook,’ zei Saul meteen. ‘Ik moet nog wat werken.’


  


  ‘Sorry voor daarnet,’ zei Saul zodra ze alleen waren. ‘Natasha’s gedrag is niet goed te praten. Ik snap niet hoe Aldo het met haar uithoudt.’


  ‘Hij houdt van haar en is bang haar kwijt te raken,’ zei Giselle.


  Saul hield de deur van zijn kamer voor haar open, en ze liep naar binnen. ‘Ik heb zo’n medelijden met het kind dat ze ooit zullen krijgen,’ zei hij. ‘Natasha zal een zeer veeleisende moeder zijn. Haar kind zal aan allerlei hoge eisen moeten voldoen, vooral als het een jongetje wordt. Ze is zelf zo ambitieus, en een… een gevoelig kind zal moeite hebben om daarmee om te gaan.’ Hij zweeg even en dacht na over de manier waarop Natasha zich zojuist had gedragen. ‘Als je het mij vraagt, denk ik dat ze een labiel trekje heeft dat ik tot vandaag niet eerder had gezien.’


  Giselles mond voelde krukdroog aan. Haar hart ging als een dolle tekeer. ‘Ik denk dat het gewoon door de drank komt dat ze zo deed.’


  ‘Verdedig je haar nou?’ Saul haalde bedenkelijk zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is heel ruimhartig van je, maar ik heb het idee dat haar gedrag erop duidt dat er iets mis is met haar. Ze is emotioneel zo onstabiel, misschien heeft ze zelfs psychische hulp nodig. En dat zal onherroepelijk een hoop ellende met zich meebrengen voor haarzelf en voor diegenen die van haar houden.’


  Giselle rilde onwillekeurig.


  Saul raadde onmiddellijk wat er aan de hand was. ‘Het doet je denken aan je eigen jeugd?’


  ‘Ja,’ moest ze toegeven. ‘Ik moest eraan denken hoe moeilijk het zal worden voor de kinderen van Aldo en Natasha.’


  ‘Omdat Natasha hen emotioneel zal verwaarlozen?’


  ‘Ja… en ook omdat…’ Ze zweeg.


  Saul spoorde haar echter aan haar zin af te maken. ‘Omdat?’


  Toen ze antwoordde klonk kaar stem zacht en intens verdrietig. ‘Omdat ze voor altijd getekend zullen zijn door hun moeders emotionele toestand en door de angst dat ze die op hen heeft overgedragen. Mensen zullen ze erom veroordelen. Zo zijn mensen nu eenmaal.’


  ‘Je klinkt alsof je spreekt uit ervaring.’


  Te laat besefte ze dat ze zich gevaarlijk dicht bij haar diepste geheim had begeven, en dat er geen weg meer terug was. Ze wenste dat ze haar mond had gehouden. ‘Ik werd veroordeeld vanwege het ongeluk… omdat ik verder leefde terwijl… Terwijl zij dood waren.’ Ze dwong zichzelf verder te gaan. ‘Door mijn vader en door andere mensen.’


  ‘Je vader gaf je de schuld?’ Saul bleef stilstaan en draaide zich naar haar toe. ‘Waarom zou iemand je de schuld geven van iets waar je helemaal niets aan kon doen? Je was nog maar een kind.’


  Een golf van intense pijn en verdriet overspoelde haar. Er was niets wat ze kon doen om het tegen te gaan. Ze verdronk erin, en de stroming trok haar mee naar beneden, naar de duistere diepten van haar angst. Het leek alsof ze weer dat meisje van vroeger was, alleen, verlaten, ongewild… en schuldig…


  Ze liepen door naar de slaapkamer. Saul opende de deur. Tot zijn eigen verbazing voelde hij een grote behoefte om haar te troosten. ‘Het was niet jouw schuld,’ sprak hij op besliste toon. ‘Je kon er niets aan doen.’


  Het was niet jouw schuld… Hoelang had ze er niet naar gehunkerd deze woorden te horen? Ze had gebeden om iemand die haar geheim zou kennen en haar zou begrijpen. Iemand die haar zou willen helpen en zich niet zou laten wegjagen door de verschrikkingen uit haar verleden. Iemand die niet liever dood zou zijn dan met haar te moeten leven… zoals haar vader.


  Na zijn dood had ze de mensen horen fluisteren. Ze wist wat ze zeiden wanneer ze samenzweerderig naar elkaar toe leunden en achter hun handen fluisterden. De volwassenen om haar heen hadden het niet eens slecht met haar voorgehad. Ze waren gewoon te nieuwsgierig en te geschokt door wat er was gebeurd om in te zien dat een meisje van zeven best begreep wat er achter haar rug om werd gezegd: dat haar vader een hartaanval had gekregen omdat hij niet verder wilde leven na de dood van haar moeder en broertje.


  Ze wist wat ze zeiden en ze begreep ook waarom haar vader haar had weggestuurd om bij haar oudtante te gaan wonen. De reden was dat hij de waarheid kende. Hij wist wat er was gebeurd en hij gaf haar de schuld ervan. Vervolgens had hij haar en al haar angsten en schuldgevoelens weggeduwd.


  De afwijzing door haar vader had haar verschrikkelijk veel pijn gedaan. Het gevoel dat ze hem tot last was geweest, dat ze ongewenst was, had haar nooit meer losgelaten. Vanaf dat moment had ze besloten nooit meer iemand anders tot last te zijn.


  Ze rilde opnieuw, maar deze keer had Saul zijn armen om haar heen geslagen. Ze wilde niet praten over het verleden. Het enige wat ze wilde, was zich richten op wat er hier en nu was, op dit moment waarop ze in Sauls armen lag. Ze draaide haar gezicht naar hem toe voor een kus.


  Hij kuste haar en bleef haar kussen terwijl hij haar uitkleedde. Bij iedere laag stof die hij verwijderde, kreeg ze het gevoel dat de muur om haar heen een stukje meer afbrokkelde. En door de gaten in die muur begon de gepassioneerde kant van haar natuur, het sensuele gedeelte dat ze zo lang had onderdrukt, langzaam maar zeker naar buiten te komen.


  Alleen in Sauls armen en in zijn bed had ze het gevoel dat ze zichzelf was. Hier kwam ze tot leven en kon ze bij zichzelf naar binnen gaan om de ware essentie van haar wezen aan te raken. Maar tegelijkertijd wist ze dat de intensiteit die ze voelde maar van korte duur kon zijn, wat betekende dat ze geen minuut te verspillen had.


  Ongeduldig begon ze hem uit te kleden, vastberaden als ze was hem naakt te zien en te voelen. Ze onderbraken hun zoektocht naar elkaars warme naakte huid alleen voor het uitwisselen van oneindig tedere kussen en strelingen. Liefkozingen die een zachte kreun van genot aan Giselles lippen ontlokten.


  Toen er eindelijk geen kledingstuk meer over was, konden ze elkaar vrij en ongeremd overal aanraken. Iets waar ze beiden naar hunkerden. Giselle legde haar hand op Sauls erectie en liet haar vingers zachtjes over het topje gaan. Toen ze hem helemaal in haar hand nam, moest ze naar adem happen. Opgewonden keek ze hem aan. Hij was zo groot! Haar vuur werd beantwoord in de al even sensuele blik in zijn ogen.


  Terwijl ze hem niet-aflatend streelde, voelde ze hoe ze zelf steeds opgewondener werd, anticiperend op wat ging komen. In gedachten zag ze het moment voor zich waarop zijn erectie tegen haar intieme plekje zou drukken. Ze zag zichzelf opengaan voor zijn mannelijkheid, verlangend naar die eerste zalige stoot.


  Ze kon niet wachten tot ze in bed zouden liggen. Ze wilde hem nu meteen. Maar Saul, alsof hij haar gevoelens had begrepen zonder dat ze een woord hadden gewisseld, had haar al naar het bed getild. Hij ging op zijn rug liggen en zette haar boven op zich, zodat ze zelf de controle had over haar eigen bevrediging. Alles in haar schreeuwde om vervulling, om het stillen van haar honger. Maar ze werd tegengehouden door een oeroud instinct dat haar influisterde het rustig aan te doen, zodat ze dit intense gevoel zouden kunnen rekken. Het zou het plezier voor hen beiden zeker vergroten.


  En daar had ze gelijk in. Ze keek hem aan en nam hem langzaam een stukje in zich. In zijn ogen zag ze het onverholen verlangen naar meer, maar ook een hulpeloosheid, overgeleverd als hij was aan haar handelingen. Ze bleef hem aankijken terwijl ze weer een stukje omhoog kwam om hem vervolgens nog dieper in zich te laten glijden. Het gaf haar een enorme kick om hem zo te zien. Het voelde bijna alsof ze haar hoogtepunt al had bereikt. Haar lichaam vormde zich om hem heen, en al snel werd haar eigen honger groter dan haar verlangen dit moment langer voort te laten duren.


  Saul pakte haar heupen vast en begon haar langzaam ritmisch op en neer te bewegen over zijn opgewonden mannelijkheid, totdat ze het niet meer uithield. Ze smeekte om meer, dieper en harder.


  ‘Zo bedoel je?’ vroeg hij, terwijl hij juist langzamer ging bewegen. ‘Of bedoel je dit?’ Hij hield haar dicht tegen zich aan en begon diep en intens in haar te stoten.


  Het gevoel dat haar lichaam doorstroomde was zo overweldigend dat ze uitgilde dat het te veel voor haar was, dat ze het niet kon verdragen… en dat hij niet moest stoppen.


  En hij stopte niet. Zelfs niet toen ze een orgasme kreeg. Hij bleef doorgaan terwijl ze orgasme na orgasme kreeg. Tot ze uitgeput en slap op hem viel en hij eindelijk zelf zijn verlossing in haar vond.


  Te uitgeput om te bewegen bleef ze op hem liggen, toen haar plotseling een zeer onwelkome realisatie overviel: ze was verliefd op Saul! Ze raakte in paniek. Nee! Dat mocht niet gebeuren! Ze mocht niet van hem houden. Een verschrikkelijke pijn doorkliefde haar lichaam. De laatste beschermlaag was ruw weggetrokken. Nu was de wond die daaronder lag eindelijk volledig aan het licht gekomen. Een wond die zo vreselijk was, dat zelfs zij nog niet had begrepen hoe diep hij ging.


  Ze hield van Saul! Nee! Maar… ja, natuurlijk hield ze van hem. En hij verlangde naar haar… Meer niet. De intimiteit die ze deelden kon niet blijven bestaan, maar daar zou ze niet aan denken. Nu waren ze samen en daar was ze intens dankbaar voor.


  


  ‘Ik ga echt kilo’s aankomen als we zo doorgaan,’ mokte Giselle drie uur later. Gretig nam ze een hapje van de broodjes met zalm en roomkaas die Saul had gehaald. Te laat hadden ze zich gerealiseerd dat het diner al voorbij was, en ze nog niets hadden gegeten.


  ‘Mmm? Dan zal ik een manier moeten bedenken waarop je het er weer af traint,’ antwoordde hij plagerig. Die dag had hij niet op kunnen houden met aan haar te denken. Ongeduldig had hij het moment afgewacht dat ze terug zou komen van haar winkeltripje met Natasha. Het was een gevoel dat hem vreemd was. Genoeg reden om zich zorgen te gaan maken, maar eigenlijk maakte het allemaal niet meer uit als hij eenmaal bij Giselle was. Zij was het enige waar hij aan kon denken. Als ze terug in Londen waren, zou er genoeg tijd zijn om de dingen in het juiste perspectief te plaatsen. Dan kon hij altijd nog een eind maken aan iets wat eigenlijk niet eens had mogen beginnen.


  Maar het was nu eenmaal begonnen… en wist hij wel zeker dat hij er een eind aan kon maken? Natuurlijk wel! Hij was er de man niet naar zich te binden. Maar ja… in het begin had hij ook zo stellig beweerd dat hij Giselle niet leuk vond, en kijk wat er nu was gebeurd… Nee! Dat was iets anders, hield hij zichzelf ongeduldig voor. Dus waarom kwamen Giselle en verbinden dan nu in één gedachte bij hem op?


  Saul zette het bord weg en pakte Giselles hand. Voorzichtig trok hij haar dicht tegen zich aan.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Deze middag vlogen ze weer naar Londen. Saul had hun bezoek aan het eiland Kovoca geannuleerd. Hij had zijn handen vol aan het regelen van allerlei zaken omtrent Aldo’s financiële situatie.


  De laatste morgen zwierf Giselle door de oude stad, die prachtig werd verlicht door het meizonnetje. Ze probeerde zichzelf er met alle kracht die ze bezat van te overtuigen dat ze zonder Saul verder zou kunnen leven. Ze moest wel.


  Ze had alles voorbereid. Op het moment dat hij haar zou vertellen dat het voorbij was, zou ze haar baan opzeggen. Daarna zou ze haar appartement te koop zetten en een klein huisje in Yorkshire kopen. Dan kon ze zelf voor haar tante zorgen. Als ze maar ver genoeg wegging en de verantwoordelijkheid voor de zorg van haar tante op zich nam, zou ze niet in de verleiding komen Saul te smeken haar terug te nemen.


  Want ze was verliefd geworden… Een rilling van wanhoop kroop langs haar ruggengraat omhoog. Er was niet veel voor nodig geweest om aan de verleiding toe te geven. Ze had al haar eigen regels aan haar laars gelapt. Saul hield niet van haar. Ze zouden niet bij elkaar blijven. In ieder geval kon ze díé belofte aan zichzelf nog waarmaken.


  Langzaam liep ze door de kronkelende straatjes van het middeleeuwse stadje. In de nauwe steegjes helden de oude huizen aan weerszijden iets naar voren, als oude vrienden die elkaar begroetten.


  


  Saul slaagde er niet in zich te concentreren op de ingewikkelde financiële gegevens voor hem op het scherm. Tot zijn ergernis had hij ontdekt dat hij zich op niets anders kon concentreren dan op Giselle. Maar wat betekende dat? Het betekende dat hij haar op dit moment in zijn leven wilde en in zijn bed. Niets meer en niets minder. Totdat ze het erover eens zouden zijn dat hun honger naar elkaar was gestild, en ze weer ieder hun eigen weg konden gaan.


  Hij probeerde verder te werken, maar het verlangen dat hij voelde liet zich niet wegstoppen. Hij wilde bij Giselle zijn en niet per se in bed, maar gewoon tijd met haar doorbrengen. Op dit moment maakte ze een wandeling. Hij wilde haar gezicht zien wanneer ze de bezienswaardigheden van zijn geboortestad ontdekte. Hij wilde de stad door haar ogen zien. Hij wilde…


  Binnensmonds vloekend schakelde hij zijn laptop uit. Hij stond op. Het zou niet moeilijk zijn haar te vinden, want het stadje was niet groot, en hij kende elk straatje. Eenmaal buiten zette hij er flink de pas in, gedreven als hij werd door een groeiende drang om haar te zien.


  Op het moment dat hij haar zag, was ze nog een halve straat van hem verwijderd. Het was in een van de drukkere straten die uitkwam op het centrale plein. Ze stond als aan de grond genageld. Haar blik was gericht op het trottoir aan de overzijde. Eerst dacht Saul dat ze wachtte om over te steken, maar al vlug realiseerde hij zich dat ze naar iets anders keek.


  Aan de overkant zag hij een jonge moeder. Naast haar liep een ongeduldige peuter die een kinderwagen duwde met daarin een baby. De dreumes wilde de wagen niet loslaten en weigerde zijn moeders hand te pakken.


  Saul begon naar Giselle toe te lopen.


  


  Giselle had de jonge vrouw met haar twee kinderen gezien op het moment dat ze zelf op het punt had gestaan de onverwacht drukke weg over te steken. Van beide kanten raasde het verkeer in volle snelheid voorbij, van en naar het oude plein.


  Het jongetje had de stang van de kinderwagen gepakt en probeerde te rijden. Zijn geërgerde moeder stond erop dat hij haar hand zou pakken.


  Giselle hoefde haar niet te horen om te weten wat de jonge vrouw zei. De woorden van haar eigen moeder in dezelfde situatie waren onuitwisbaar in haar geheugen gegrift. In gedachten hoorde ze een stem uit een ver verleden zeggen: ‘Houd de kinderwagen goed vast. Houd mijn hand vast. Niet loslaten. Niet trekken. Niet…’


  Het kind probeerde zich los te trekken uit zijn moeders greep. De vrouw keerde zich naar hem toe, weg van de kinderwagen, om hem nog een keer streng toe te spreken. En toen…


  Zonder ook maar een moment aan haar eigen veiligheid te denken, stoof Giselle de straat op. Het luide getoeter en de geschreeuwde waarschuwingen om haar heen hoorde ze niet. Ze was terug in haar eigen kindertijd en in haar hoofd was maar plaats voor één gedachte: ze móést ze redden. Deze keer moest ze iedereen redden, en niet alleen zichzelf.


  Wat deed ze? Ze rende zonder te kijken de straat op. Als hij niets deed zou ze worden overreden. Saul reageerde automatisch, gedreven als hij werd door de grootste angst die een mens kan treffen, de angst om degene te verliezen die je het dierbaarste is. Op dat moment besefte hij nauwelijks wat zijn roekeloze reactie betekende. Met bijna bovenmenselijke snelheid legde hij de afstand tussen hen beiden af. Hij kon haar nog net wegtrekken voor de wielen van een aanstormende auto.


  Toen ze weer op het trottoir stonden, vroeg hij: ‘Wat deed je nou! Wil je dood, of zo?’


  Giselle voelde Sauls hart tekeergaan in zijn borst. Ze hoorde de stemmen van bezorgde omstanders die zich om hen heen verzamelden. Ze hoorde mensen vragen of het goed ging met haar.


  ‘De kinderwagen…’ stamelde ze. ‘De baby… leeft hij nog?’


  Saul keek omlaag in haar bleke gespannen gezicht en daarna naar de overkant van de straat. ‘Ze zijn alle drie ongedeerd,’ zei hij naar waarheid.


  Alle drie… ze waren alle drie ongedeerd. Maar dat was niet hoe het met haar eigen familie was afgelopen. Zij waren niet allemaal ongedeerd gebleven. Ze had zichzelf in veiligheid gebracht, maar ze had haar moeder en broertje laten sterven. Het was haar schuld…


  Een rauwe snik bleef steken in haar keel. ‘Ik heb ze vermoord,’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Het was mijn schuld. Ik had de kinderwagen niet los mogen laten. Ik had ze moeten redden of samen met hen moeten sterven.’


  Het leek alsof iemand Sauls hart had gepakt en er nu stevig in kneep. Hij zag dat ze hem niet aankeek, terwijl ze sprak, maar dat haar niets ziende blik langs hem heen gleed, de verte in. ‘Giselle?’


  Onmiddellijk focuste ze op hem. ‘Het spijt me,’ zei ze beleefd.


  Haar stem klonk vreemd en leek van oneindig ver te komen. Plotseling voelde hij een grote drang om te zorgen dat ze hem zou zien, om te zorgen dat ze… Ja, dat ze wat eigenlijk? Dat ze zou weten wat hij zojuist had gevoeld toen hij bang was geweest haar te verliezen. Hij wilde dat zij hem net zozeer in haar leven wilde, als hij haar. Was dit liefde? Het gevoel dat een deel van je miste, wanneer je niet bij de ander was? Het gevoel dat je voortdurend rondliep met een schrijnende wond die alleen geheeld kon worden door totale eenwording met je geliefde?


  Als dit inderdaad liefde was, begreep hij waarom hij er altijd zo bang voor was geweest. Het was zo overweldigend, zo allesverterend en ook zo beangstigend dat je het niemand ooit kwalijk zou kunnen nemen als hij er niet mee geconfronteerd wilde worden. Hij wilde Giselle vertellen dat hij dit nu wist. Maar hij deed het niet, omdat dit overduidelijk niet het goede moment ervoor was.


  ‘Ik neem je mee naar het paleis,’ zei hij. ‘En dan bel ik een dokter.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, ik heb geen dokter nodig. Er is niets met me aan de hand.’ Dat was niet waar. Aan de grimmige blik op Sauls gezicht zag ze dat hij er geen woord van geloofde.


  


  Saul staarde naar het bed waarop Giselle volledig gekleed lag te slapen. Tegen de tijd dat ze in het paleis aan waren gekomen, had ze zo erg getrild dat hij haar ervan had weten te overtuigen om een glas whisky te drinken en daarna te gaan rusten.


  Het was logisch dat het feit dat ze bijna een ongeluk had gehad, haar vreselijk overstuur had gemaakt. Hij zelf was er ook ondersteboven van. In zijn hoofd galmden de piepende banden nog na van de auto’s die bijna op haar waren ingereden. Gelukkig waren alle automobilisten erin geslaagd haar op het laatste moment te ontwijken.


  Op het bed bewoog Giselle onrustig heen en weer. ‘Nee!’ kreunde ze, gevolgd door een snelle schokkende beweging. Het zag eruit alsof ze weg probeerde te rennen. ‘Mama! Nee!’


  Uit haar hartverscheurende uitroep sprak zoveel angst dat het geluid ervan Saul recht in zijn ziel leek te raken. Hij sprong op en liep naar het bed. Net toen hij bij haar kwam, deed ze haar ogen open en probeerde ze rechtop te gaan zitten.


  Voor het eerst in jaren had ze weer dezelfde nachtmerrie gehad. En deze keer had het zo echt geleken! Ieder detail was zo scherp en levendig geweest. Ze had zelfs de geur van de regen geroken, vermengd met de geur van haar moeder, en daarna met een andere gruwelijke geur, de geur van bloed. Overal was bloed geweest, overal, op haar kleren, op haar handen. Ze staarde naar haar handen en sloot toen haar ogen. De tranen brandden achter haar oogleden, zoals haar schuldgevoel brandde in haar ziel. Ze kon ze niet meer tegenhouden en liet ze nu vrijelijk over haar wangen stromen.


  ‘Giselle?’


  Ze voelde hoe Saul naast haar zat en zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Giselle, praat met me,’ beval hij op zachte toon. ‘Vertel me wat er aan de hand is.’


  Ze opende haar ogen. Moegestreden begon ze hem het hele verhaal te vertellen. Ze had geen fut meer om haar geheim nog langer voor hem verborgen te houden. Binnenkort zou ze hem toch kwijtraken, dus wat maakte het uit als ze zo meteen walging in zijn ogen zou zien wanneer ze alles had verteld?


  Ze slaakte een diepe zucht en begon. ‘Het komt door die vrouw… De moeder met de kinderwagen en het kleine kindje. Ze herinnerden me aan… Ik dacht…’ Haar stem was zo zacht dat Saul zijn uiterste best moest doen om haar te verstaan. ‘Ik had ze tegen moeten houden,’ zei ze. ‘Ik had mijn moeders hand niet los mogen laten. Als ik niet…’


  Saul realiseerde zich dat ze het over haar jeugd had. Ineens begreep hij dat het voorval van die middag, met de moeder en haar kinderen, Giselle had herinnerd aan de traumatische gebeurtenis uit haar jeugd. De gebeurtenis die haar moeder en haar broertje het leven had gekost.


  ‘Ik had ook dood moeten gaan die dag,’ zei ze. ‘Dat vond mijn vader. Daarom stuurde hij me weg, in plaats van dat ik bij hem mocht blijven wonen. Hij kon me niet meer om zich heen verdragen, omdat ik ze niet had gered. Hij wist dat ik ook had moeten sterven.’


  Haar woorden schokten hem. ‘Nee, Giselle,’ zei hij geruststellend. Hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen. ‘Nee. Dat is niet waar.’


  ‘Jawel,’ zei ze beslist. ‘Het was mijn schuld. Als ik gewoon gedaan had wat mijn moeder vroeg… Maar dat deed ik niet, ik trok me los. Ik liet ze gaan, en toen verongelukten ze. Mama was boos op me omdat ik geen zin had om naar buiten te gaan. Het was donker en het regende. Ze zei dat we naar buiten moesten omdat Thomas niet ophield met huilen. Ze zei dat ik Thomas in de wagen moest leggen en dat we naar de speeltuin zouden gaan. Dan mocht ik op de schommel. Maar toen we bijna bij de speeltuin waren, veranderde ze van gedachten en zei dat we gingen oversteken. Ze zei dat ik haar hand moest vasthouden, maar ik wilde niet. Ik wilde naar het park, zoals ze had beloofd. Ze pakte mijn arm, maar ik trok me los. Toen begon ze de straat over te steken. Ik schreeuwde dat ze moest stoppen omdat er een vrachtwagen aankwam, maar ze luisterde niet, en toen… Toen was het te laat. Het was mijn schuld dat ze stierven.’


  ‘Nee,’ zei Saul onmiddellijk. Het idee hoeveel pijn dit schuldgevoel haar al die jaren moest hebben gedaan, vervulde hem met afschuw. ‘Nee, het was niet jouw schuld. Het was een ongeluk. Je kon er niets aan doen.’ Hij veegde een pluk haar van haar bezwete voorhoofd. ‘Kijk me eens aan,’ beval hij.


  Ze deed wat hij haar opdroeg.


  ‘Geloof je echt dat het lot jou dood zou willen hebben, terwijl je al voorbestemd was om bij mij te zijn?’


  Haar ogen werden groot van verbazing toen ze zijn woorden in zich opnam. ‘Wat… Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Toen ik je vanmiddag de straat op zag rennen, dat ene moment waarop ik dacht dat ik je voorgoed zou verliezen, toen drong de waarheid ineens tot me door. Ik houd van je, Giselle. Ik denk dat ik van je heb gehouden vanaf het eerste moment dat ik je zag. In de parkeergarage, toen je mijn plekje had gestolen en daarna tegen me in opstand kwam. Het lot heeft ons die dag samengebracht, omdat het de bedoeling is dat we samen verdergaan.’


  ‘Nee,’ protesteerde Giselle. Ze raakte in paniek. ‘Dat mag niet. Je mag niet van me houden. We mogen niet verliefd worden.’


  ‘Omdat we dan gekwetst kunnen worden?’ Hij leunde met zijn voorhoofd tegen het hare en gaf haar een kusje op haar neus. ‘Daarom wil je van niemand houden, toch? En dat is ook de reden waarom je geen kind wilt. Vanwege wat er is gebeurd met je moeder en met je broertje.’


  Ze aarzelde. Dit was het moment waarop ze hem alles zou kunnen vertellen. En dat wilde ze ook. Ze wilde het zo graag! Maar op de een of andere manier kon ze de woorden niet vinden. Ze was te bang om haar verhaal te vertellen, dus in plaats daarvan knikte ze alleen maar. Per slot van rekening was het ook zo, al was het niet de hele waarheid. Waarom zou ze niet nog wat langer mogen genieten van die heerlijke momenten met hem? Nog eventjes maar… totdat ze hem moest afstaan aan een vrouw die hem kon bieden wat zij hem nooit zou kunnen geven.


  ‘Ik wilde niet dat je het wist. Ik wilde niet dat je op dezelfde manier naar me zou kijken als mijn vader. Ik had ze kunnen redden, Saul, maar dat heb ik niet gedaan… Ik liet ze los,’ snikte ze.


  ‘Nee. Dat denk je nu, maar je was nog maar een kind. Wat had je kunnen doen?’ Hij zag het tafereel levendig voor zich. De donkere straat, het natte wegdek, de vermoeide moeder die snel naar huis wilde. Ze was er met haar gedachten niet goed bij geweest en was zomaar de straat overgestoken; ze had gedacht dat het kind dat haar hand had losgelaten, achter haar aan zou komen. Hij kreeg een brok in zijn keel als hij dacht aan al die jaren dat Giselle de schuld op zich had genomen voor iets waar ze helemaal niets aan kon doen. Op dat moment nam hij zich voor zo ontzettend veel van haar te houden dat ze nooit meer enige pijn zou hoeven voelen.


  ‘Ik houd van je,’ zei hij, en terwijl hij de woorden uitsprak, wist hij dat het waar was. Het enige wat hem verbaasde was dat hij zo lang had gevochten tegen iets waarvan zijn hart en zijn lichaam al lang hadden geweten dat het de waarheid was. Hij hield van Giselle. ‘Er is niets wat je ooit zou kunnen doen of laten, waardoor ik niet meer van je zou houden,’ voegde hij er op zachte toon aan toe. ‘Niets. Ik wil met je trouwen, Giselle.’


  Ze verstijfde onmiddellijk. ‘Nee, dat kan niet. Dat is onmogelijk.’


  Geamuseerd keek hij haar aan. ‘O, wacht, ik snap het,’ plaagde hij. ‘Je hebt al een echtgenoot. Nou ja, dan zul je dat huwelijk moeten ontbinden. Want wij weten allebei dat je nooit helemaal de zijne bent geweest. Niet zoals je van mij bent, mijn vrouw, mijn geliefde, mijn leven.’ Zijn stem brak, en hij boog zijn hoofd om haar te kussen.


  Het was onmogelijk voor haar om hem nog langer te weerstaan. Haar verlangen naar hem was zo groot.


  ‘Het lot heeft bepaald dat wij bij elkaar horen,’ zei hij vastberaden. ‘Daar ben ik heel zeker van. Zekerder dan ik ooit over iets ben geweest. Samen verder leven, van elkaar houden, voor altijd, dat is ons gezamenlijk doel.’ Iedere cel in Sauls lichaam, geërfd van zijn voorvaderen, sprak deze boodschap uit. ‘Het lot heeft er zelfs voor gezorgd dat we allebei een moeilijke jeugd hebben gehad, zodat we elkaar beter kunnen begrijpen. Uit dat trauma hebben we een prachtige verbintenis geschapen. Het is een brug geworden die ons bij elkaar brengt, zodat we de rest van ons leven samen kunnen zijn.’


  ‘Het zijn prachtige woorden,’ zei ze. ‘Maar…’


  ‘Het zijn meer dan alleen woorden,’ verzekerde Saul haar. ‘Het is een belofte. Míjn belofte aan jou voor de toekomst. Want dat is wat we zullen hebben, Giselle, een toekomst. Wat we samen hebben is té bijzonder om te laten liggen.’


  Bij elk woord dat hij sprak leek het alsof een dolk een stukje verder haar hart in werd gestoken. Ze wilde zijn aanbod zo graag aannemen, maar hoe kon ze? Hoe kon ze van hem vragen om van haar te houden zoals ze was?


  ‘Bij een huwelijk horen meestal kinderen,’ zei ze met hese stem. ‘En ik kan je geen kind schenken, Saul. Wat dat betreft zullen mijn gevoelens nooit veranderen.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik dat wil. Weet je, Giselle, ik ben blij dat je geen kinderen wilt. Mijn eigen gevoelens daarover zijn namelijk ook niet veranderd. We kunnen samen leven, wonen en werken. Samen kunnen we prachtige gebouwen neerzetten, met alle passie en kracht die in ons zit. Dat kunnen we niet allemaal doen als we ook nog kinderen krijgen. Onze creaties zullen onze nakomelingen zijn.’


  Hij had zo overtuigend gesproken dat het Giselle duizelde. Voor haar geestesoog doemde het beeld dat hij had geschetst haarscherp op: zijn visioen en de verbintenis die hij met haar wilde aangaan.


  ‘Beloof je dat?’ vroeg ze. ‘Beloof je dat je het meent, Saul?’


  ‘We hoeven geen kinderen te krijgen om onze liefde aan elkaar te bewijzen. Ik heb niets anders en niemand anders nodig dan jou, Giselle.’


  Zijn tedere woorden raakten haar diep. Ze troostten haar, verzachtten de pijn en gaven haar kracht en moed. Haar eigen liefde voor hem werd er alleen nog maar sterker door.


  ‘Ik houd van je, Giselle.’


  ‘En ik houd van jou.’ Eindelijk had ze het gezegd. De verbintenis was geschapen. Een liefde gedeeld.


  Was het zo verkeerd om zijn liefde aan te nemen, en om op haar beurt haar liefde aan hem te schenken? Als er geen kinderen in het spel waren, zou hun liefde veilig zijn. Hij zou nooit iets hoeven te weten over… Over dat andere. Want als hij dat wel te weten zou komen, zou hij vast en zeker van haar walgen. Maar hij hoefde het niet te weten… Ze leverde een innerlijke strijd met haar geweten. Als ze voorbestemd waren om samen te zijn, zoals hij had gezegd, dan was het vast ook voorbestemd dat ze nooit zijn kind zou dragen en dat ze hem nooit precies zou vertellen waarom.


  De verleiding was te groot. Zeker als hij haar kuste, zoals hij nu deed.


  Epiloog


  


  


  


  Drie maanden later trouwden ze in de kathedraal van Arezzio, precies volgens de traditie van de familie Parenti.


  Giselle droeg een witte trouwjurk van Chanel. Saul had erop gestaan dat ze in het wit zou gaan.


  Haar oudtante was bij de ceremonie aanwezig. Op haar gezicht stond duidelijk te lezen hoe blij ze was voor Giselle.


  Natasha had een van haar te strakke en te korte jurkjes aangetrokken en staarde Giselle venijnig aan toen ze voorbijliep aan Sauls arm.


  Het kon Giselle allemaal niets schelen. Ze was veel te gelukkig en te dankbaar om iets anders te voelen dan medelijden met de vrouw van Aldo.


  Saul had Aldo’s financiële situatie en daarmee die van het land op een discrete manier gered. Als ze terugkwamen van hun huwelijksreis zouden ze beginnen met bouwen op Kovoca. Het nieuwe vakantieoord zou Giselles persoonlijke project worden. Dat was Sauls huwelijkscadeau voor haar.


  Voordat ze vertrokken had ze nog een paar minuten met haar tante, terwijl Saul afscheid nam van Aldo.


  ‘Had je vader er vandaag maar bij kunnen zijn, Giselle, op deze heuglijke dag. Hij zou zo blij voor je zijn geweest,’ zei tante Maude. ‘Hij hield zo vreselijk veel van je.’


  ‘Hield hij van me?’ De woorden waren eruit voor ze ze tegen had kunnen houden, zo geschokt was ze door wat Maude had gezegd.


  ‘O, Giselle. Hij wilde alleen maar dat je bij me kwam wonen omdat hij dacht dat het niet goed voor je zou zijn om in zo’n trieste omgeving te blijven. Hij wilde je een nieuw leven geven. Hij voelde zich zo schuldig om wat er was gebeurd… ook vanwege je moeder.’


  ‘Voelde hij zich schuldig? Ik heb altijd gedacht dat hij míj de schuld gaf.’


  ‘Dat heeft hij nooit gedaan.’ Haar oudtante schudde heftig haar hoofd. ‘Hij gaf zichzelf de schuld. Hij was bang dat je getraumatiseerd was door wat je had gezien, en dat dat alleen maar erger zou worden als je bij hem bleef wonen,’ zei Maude. ‘Vandaag zou hij zo trots op je zijn geweest! Je bent met een goede man getrouwd, Giselle, een man die van je houdt zoals je verdient. En ik merk dat jij net zoveel van hem houdt. Dat is mooi. Niemand zou ooit om minder moeten trouwen.’ Ze zweeg even en vroeg toen voorzichtig. ‘Ik neem aan dat je Saul alles hebt verteld?’


  Giselle ontweek de vragende blik van haar tante. ‘Ik heb hem alles verteld wat hij moest weten,’ antwoordde ze.


  Maude kneep zachtjes in Giselles hand. ‘Daar ben ik blij om. Als een man en een vrouw van elkaar houden, moeten er geen geheimen tussen hen in staan. Daar kan veel narigheid van komen.’


  Op dat moment kwam Saul naar hen toe. Ze gaf haar oudtante een kus op de wang. Toen ze daarna in de ogen van haar echtgenoot keek, voelde ze het vertrouwde verlangen in haar lichaam groeien. Niets zou haar geluk meer kunnen verstoren, dat wist ze zeker. Het verleden zou ze voorgoed achter zich laten.


  ‘We moeten gaan,’ zei Saul.


  Ze knikte en gaf hem haar hand, net zoals ze al een tijd geleden haar hart aan hem had gegeven.


  


  Eindelijk waren ze alleen.


  Ze verbleven in een luxe bungalow in een exclusief vakantieoord. Een butler had de tafel leeggeruimd nadat ze het avondmaal hadden gebruikt. Daarna hadden ze een strandwandeling gemaakt en naakt gezwommen bij het licht van de maan. En nu vierden ze hun verbintenis op de meest intieme manier die er bestond.


  Saul bedekte haar lichaam met kussen op een manier die zo sereen was, dat het leek alsof hij een eerbetoon aan een heilige bracht.


  De liefde tussen hen was inderdaad voorbestemd, precies zoals Saul had gezegd. Het was een liefde die sterk genoeg was om alle angsten op afstand te houden. En het schuldgevoel… Zou het schuldgevoel ook wegblijven?


  Het moest wegblijven! Het verleden moest eindelijk worden begraven. In haar leven met Saul was geen plaats voor nare herinneringen. En nu hij van haar hield, was er niets wat haar nog kon kwetsen. Ze was veilig, hun liefde was veilig, en er was niets om bang voor te zijn!


  ‘Je bent alles wat ik wil. Ik zal nooit meer naar iets anders verlangen,’ zei Saul. ‘Alleen naar jou.’


  Ze wist dat hij het meende. Er zou nu niets meer tussen kunnen komen, toch? Het lot was haar nu eindelijk goedgezind geweest. Ze mocht nu gewoon gelukkig zijn. Maar… kon ze wel gelukkig zijn in de wetenschap dat ze een groot geheim bewaarde voor Saul? Jawel! Dat kon ze, omdat het geen kwaad kon. Voor hen allebei niet.


  ‘Houd van me,’ smeekte ze hem. Vurig sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Houd van me, Saul.’


  Hij beantwoordde haar smeekbede met een kus. In gedachten bad hij voor hun geluk samen, alvorens haar lichaam te offeren op het altaar van hun liefde.


  Niets kon hen meer scheiden. Niets zou hun liefde kunnen vernietigen of zelfs maar beschadigen. Niets!


  Deel 2:


  


  Voor altijd in zijn armen


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zijn aanraking, zo verslavend sensueel en bedreven, zo mannelijk en krachtig dwingend, zond scheuten van opwinding door haar heen, veroorzaakte een verlangen dat zich vlammend van zenuwtop naar zenuwtop door haar lichaam verspreidde. De hunkering die hij in haar opwekte, werd als een koord almaar strakker getrokken totdat niets er meer toe deed dan het moment waarop hij bezit van haar nam; snel en heet en nú. Zo ging het elke keer; bij de eerste aanraking van zijn wellustige handen ontvlamde in haar een passie die ze als net zo natuurlijk ervaarde als ademhalen.


  Ze had wel verwacht dat dit zou gebeuren toen ze zich naakt in het warme water van hun privézwembad had laten glijden, met een tropische sterrenhemel en de maan als enige getuigen van hun erotische escapades. Ze zwom van hem weg, zichzelf met die verwijdering misschien nog wel meer martelend dan hem, maar hij haalde haar in en ging onder haar zwemmen, draaide zich op zijn rug en liet zijn mond over haar borsten gaan. Ze rilde van genot, hapte naar adem toen ze zijn hand tussen haar dijen voelde glijden. Hij hield haar daar vast en begon met krachtige schopbewegingen naar de kant te zwemmen. En terwijl hun lichamen door het water kliefden, ruiste het bloed haar door de aderen als een stroom hete lava, een gloeiende stroom die haar heupen dwongen zich te bewegen op het ritme van zijn strelende vingers. Wild van verlangen begon ze zachtjes te kreunen, ze bracht haar hand omlaag en greep hem vast.


  Ze hadden de rand van het zwembad bereikt. Het duizelde haar voor de ogen, en ze liet zich door hem uit het water tillen en naar een grote zachte ligstoel brengen. Hij legde haar neer, haar lichaam soepel en loom en onderworpen aan zijn blikken en aanrakingen.


  Hij streelde haar naakte huid, nam zachtjes haar borsten in zijn handen. Haar hart sloeg over, haar buikspieren spanden zich aan met dezelfde prikkeling die haar tepels met een zoete smachtende pijn hadden doen samentrekken. Met zijn ogen registreerde hij de boodschap die haar borsten hem stuurden, maar zijn hand bleef naar beneden glijden en belandde op haar heup, waarop ze bijna onwillekeurig haar benen van elkaar deed.


  Ze zag zijn borstkas op en neer zijgen met zijn ademhaling, hij hield haar vast, kuste haar, drong bij haar naar binnen. Ze slaakte een wellustige kreet, vouwde haar benen om hem heen en bewoog met hem mee tot hun lichamen, bezeten van passie en genot, hen naar de toppen van de opwinding stuwden en in de vrije val van een bevredigende ontlading deden belanden. Ze opende haar ogen en keek hem aan.


  Hij had een liefdevol lachje op zijn gezicht en een haast bezitterige blik in zijn ogen. ‘Gefeliciteerd met ons jubileum, Mrs. Parenti,’ zei hij zachtjes.


  Gelukzalig glimlachend keek Giselle haar echtgenoot aan. Ze had het ongelooflijk getroffen. Hun leven samen was perfect, het schuldgevoel waar ze zo lang door geplaagd werd een draak die hij voor haar bevochten en verslagen had. In dit perfect harmonieuze moment hoefde ze zichzelf niet te pijnigen met herinneringen aan de andere waarheid die ze voor hem verborgen had gehouden. Die waarheid had nu geen macht meer over haar en speelde geen enkele rol in het fantastische leven dat ze deelden. Een leven waarin ze haar artistieke ambities volop kon waarmaken als hoofdarchitect van de luxe hotels die Saul over de hele wereld liet bouwen. Met hun liefde hadden ze een eigen wereld geschapen, een magische wereld waarin ze niemand nodig hadden. Ze hadden genoeg aan elkaar.


  Hun huwelijk zou geen kinderen voortbrengen. Dat was de belofte die ze elkaar gedaan hadden toen ze een jaar geleden trouwden. Dat was het fundament waarop hun huwelijk, en haar onwrikbare vertrouwen in Saul, was gebouwd.


  De oorzaak van hun beslissing om geen kinderen te krijgen lag voor hen beiden in hun eigen jeugd, dat hadden ze in elkaar herkend en geaccepteerd. Saul had met zijn liefde veel van haar jeugdtrauma’s genezen, en zij had hem op haar beurt geholpen vrede te sluiten met het verleden en in het bijzonder met zijn moeder, die in zijn ogen meer betrokken was geweest bij het lot van weeskinderen over de hele wereld dan bij het leven van haar eigen zoon.


  Het was een belangrijk en emotioneel moment geweest toen ze, in naam van zijn moeder, de eerste van vele onderwijshuizen openden, een school en een weeshuis ineen. Gefinancierd door Saul, ontworpen door Giselle en gebouwd door Sauls bedrijf, waren de onderwijshuizen een blijk van verzoening en acceptatie ter nagedachtenis aan zijn overleden moeder.


  Hun weg naar geluk was geen gemakkelijke geweest. Ze hadden allebei hard gevochten tegen de hevige aantrekkingskracht die hen bij elkaar hield, tegen hun gevoelens voor elkaar, zich ondertussen allebei wanhopig vasthoudend aan de afbrokkelende zekerheden die hun oude overtuigingen hun hadden gegeven. Saul had de eerste handreiking gedaan, en zij, zij was op dat moment al zo hevig verliefd dat ze niet anders kon dan toegeven aan haar onbedwingbare verlangens. Ze wist toen per slot van rekening al dat ook hij geen kinderen wilde.


  Saul, miljardair en gedreven zakenman, had zich voorgenomen om geen kinderen te krijgen. Eventuele kinderen zouden, net als hij in zijn jeugd, maar te vaak alleen moeten achterblijven terwijl hij de wereld over reisde. In tegenstelling tot zijn neef Aldo, het staatshoofd van het kleine Europese land dat al sinds ontelbare generaties door zijn familie geregeerd werd, was Saul niet verplicht om te trouwen en voor een erfgenaam te zorgen.


  En daarom had Giselle haar voornemen om nooit verliefd te worden uiteindelijk toch opzijgezet. Ze had de man van wie ze hield niet de mogelijkheid willen ontzeggen om kinderen te krijgen, maar Saul had haar beloofd dat hij niets anders wilde – en niemand anders nodig had – dan haar, waardoor zij uiteindelijk de moed had gevonden om de belofte die ze zichzelf gemaakt had te breken. Maar na de zware last van haar schuldgevoelens jarenlang in eenzaamheid te hebben gedragen had ze op haar trouwdag toch de kille schaduw van het verleden over haar geluk heen voelen schuiven. Er ging een rilling door haar heen, ondanks de fluwelen warmte van de tropische avondlucht.


  Saul lachte haar toe, pakte de badjas die ze eerder uitgetrokken had en legde die met tedere bewegingen om haar heen. Hij moest haar kleine rilling gezien hebben, zo opmerkzaam en attent als hij was.


  Ze genoot altijd intens van deze rustige momenten met hem, en ze wilde zich nu niet laten beïnvloeden door schaduwen uit het verleden. Het lot zou haar toch inmiddels wel bevrijd hebben van de ketenen waar haar schuldgevoelens haar in gevangen hadden gehouden? Ze hoefde zichzelf er niet aan te blijven herinneren dat ze nog steeds gegijzeld werd door een detail uit haar verleden waar Saul niets van wist. Het had geen enkele zin om het rottende kadaver van haar schuldgevoelens te blijven opgraven. De oorzaken deden er niet meer toe. Ze was veilig en werd beschermd door Sauls liefde en door het prachtige leven dat ze deelden.


  ‘Honger?’ vroeg hij.


  Ze sloeg haar ogen naar hem op en bekeek hem van top tot teen. Hij had het lichaam en het gezicht van een Griekse god, de moed van een Romeinse soldaat, de intelligentie van een diplomaat gepaard met die van een Griekse filosoof, en een onzelfzuchtige maatschappelijke betrokkenheid. Ze hield van hem met een intensiteit die al haar zintuigen en emoties beheerste. Hij was haar hele wereld, en hij maakte die wereld veilig met zijn liefde voor haar.


  Ze beantwoordde zijn vraag met een hoofdknikje.


  Hun butler had een heerlijk diner laten bezorgen toen ze aankwamen bij hun villa in het luxueuze tropische eilandresort, een investeringsproject van Saul, maar Giselle had vooral trek gehad in haar echtgenoot. Ze had hem net drie dagen moeten missen omdat hij aan het onderhandelen was geweest over de aankoop van onroerend goed, terwijl zij in de Yorkshire Dales op bezoek was bij de oudtante die haar na de dood van haar ouders en kleine broertje had opgevoed. Drie dagen zonder Saul waren drie dagen en drie nachten te lang. Nu, echter, had ze wel trek in eten, en ze ging op haar tenen staan om hem een kus te geven, terwijl hij de badjas strakker om haar heen trok.


  De avondlucht hing loom en met een zachte warmte om hen heen, en de ragfijne lagen van beige en zwarte zijden gordijnen waar ze doorheen naar binnen stapten, gaven hun suite een romantische, intieme sfeer. De villa had een sensuele uitstraling en een moderne inrichting met veel wit, beige en grijs, onderbroken door een aantal zwarte meubelstukken en een granieten vloer die door de zachte crèmekleurige vloerkleden net iets minder modernistisch oogde dan hij was.


  Op een afgedekte etenswagen stond hun maaltijd van hors d’oeuvres, heerlijk ogende exotische salades, schaaldieren en vers fruit. In een ijsemmer stond een fles champagne klaar.


  ‘Op ons,’ zei Saul nadat hij de fles geopend en de glazen gevuld had.


  ‘Op ons,’ zei ze, en ze begon te lachen toen hij zijn glas neerzette en haar met de hand een van de elegant opgemaakte hors d’oeuvres begon te voeren.


  Hij had het mooiste paar mannenhanden dat ze ooit had gezien. Slank en sterk en lichtgebruind. Da Vinci zou ze hebben willen schilderen, Michelangelo zou ze uit marmer hebben willen houwen, ze wist het zeker.


  Hij had haar tijdens de eerste nacht van hun huwelijksreis ook zo geplaagd met exquise kleine hapjes, tot ze hongerig zijn vingers begon af te likken, zoals hij later het sap van het fruit dat ze gedeeld hadden van haar naakte huid af had gelikt.


  Ze waren nu een jaar getrouwd, en hij was nog net zo opwindend als toen ze hem pas kende. De felle intensiteit van haar begeerte was nog net zo overweldigend als de eerste keer dat ze de liefde bedreven, maar er was inmiddels een extra diepte toegevoegd aan hun intimiteit, en dat was niet alleen te danken aan hun liefde, maar ook aan haar vertrouwen in hem en aan haar overtuiging dat hij altijd een veilige haven voor haar zou zijn. Zo veilig dat ze zich zonder remmingen aan hem durfde te geven.


  ‘Ik wil dat het altijd zo blijft tussen ons, Saul.’


  ‘Het zal altijd zo blijven,’ verzekerde hij haar. ‘Het kan niet anders.’


  Ze rilde en richtte haar ogen op de beweging van de zijden gordijnen, bijna alsof ze daarachter een onbekende aanwezigheid vermoedde. ‘Daag de goden niet uit,’ zei ze smekend.


  Hij begon te lachen. ‘Ik denk dat ik veel liever jou uitdaag.’


  Ze hadden dan wel net de liefde bedreven, maar hun begeerte was voor Giselle als een onuitputbare bron van levenslust waar ze zich keer op keer aan kon laven. En opeens kwamen de laatste paar minuten die ze met haar oudtante had doorgebracht haar weer voor de geest.


  ‘Het is heerlijk om je zo gelukkig te zien, Giselle,’ had haar oudtante gezegd. ‘Ik ben lange tijd bang geweest dat je jezelf de kans op liefde zou ontzeggen, en het betekent zoveel voor me om te zien dat je iemand hebt gevonden om van te houden, iemand die ook van jou houdt. Ik ben trots op je, lieverd, je hebt veel overwonnen. Toen je me op je trouwdag vertelde dat je Saul alles verteld had was ik, eerlijk gezegd, enorm opgelucht.’


  Giselle had haar oudtante glimlachend een kus gegeven, maar op weg terug naar Londen had ze de schuldgevoelens in zich voelen steken als een splinter in een open wond. Het was niet nodig geweest om Saul ‘alles’ te vertellen waar haar oudtante naar verwees; het was allemaal niet meer relevant, en ze was bang geweest dat het een negatieve invloed zou hebben op haar relatie met Saul, dat het haar het geluk zou ontnemen, net zoals al die jaren geleden was gebeurd.


  Ze had Saul niet echt misleid. Hij hield van haar zoals ze was, en ze wist zich verzekerd van zijn liefde en toewijding. Alles zou blijven zoals het nu was. Ze zou altijd veilig zijn.


  ‘Kom eens terug. Waarom doe je dat toch steeds? Je lijkt je opeens voor me af te sluiten, en dan verdwijn je met je gedachten ergens waar ik maar niet kan komen.’


  Ze schrok van zijn zacht uitgesproken woorden. ‘Nee, ik sluit me niet voor je af, en zonder jou zou ik nergens naartoe willen verdwijnen.’


  Hij keek haar aan, verbijsterd door de kracht van zijn liefde voor haar. Misschien kwam het door de intensiteit van zijn liefde dat hij zich zo bewust van zelfs maar de kleinste verandering in haar gemoedstoestand. ‘Je dacht aan je ouders, aan je familie. Dat zie ik altijd meteen’ zei hij. ‘Je ogen worden donker en krijgen dezelfde kleur groen als die malachieten zuilen die we in het koninklijk paleis in Sint Petersburg zagen.’


  ‘Mijn oudtante vertelde me hoe blij ze was dat ik jou in mijn leven had,’ vertelde ze hem, waarna ze op emotionele toon toevoegde: ‘Ik denk dat ik zou sterven als ik je zou verliezen. Het idee alleen al is ondraaglijk.’


  ‘Je zult me nooit verliezen,’ zei Saul, en hij nam haar in zijn armen. ‘Er is geen kracht op aarde sterk genoeg om tussen ons in te komen.’


  


  Ze bedreven de liefde tot diep in de nacht, langzaam en sensueel. Elke stap, elke streling bracht hen dichter naar het vuur van de perfecte samensmelting die hen voor enkele kostbare seconden bevrijdde van de sterfelijkheid.


  Na afloop lag ze vredig in zijn armen, ze liet zich wegdrijven op de golven van hun emotionele en lichamelijke bevrediging en viel, omgeven door de veiligheid van zijn liefde, in een diepe warme slaap.


  


  Saul was zich aan het afdrogen na een douche te hebben genomen toen tot zijn verbazing zijn mobiele telefoon begon te rinkelen. Hij had Moira, zijn assistente, opdracht gegeven hem, op noodgevallen na, niet te storen tijdens deze kostbare week die hij en Giselle met moeite vrij hadden weten te maken.


  Giselle lag in bed, nagloeiend met de warmte van Sauls lichaam en van hun ontspannen ochtendvrijage. Door de ragfijne gordijnen heen zag ze de stralen van de zon dansen op het water van het zwembad. Ze hoorde Saul praten, was te loom om zich te concentreren op wat hij zei en schrok toen hij de slaapkamer in kwam, haren nog nat, een handdoek rond zijn heupen geslagen en met een gezichtsuitdrukking die haar het ergste deed vermoeden nog voordat hij het haar verteld had.


  ‘We moeten zo snel mogelijk terug naar Londen. Er is een ongeluk gebeurd. Er zijn nog geen precieze details bekend, maar Aldo, Natasha en haar vader schijnen slachtoffer te zijn geworden van een moordaanslag gepleegd door een van de zakenrivalen van Natasha’s vader. Er zat een bom in de auto waar ze alle drie in zaten. Aldo had me verteld dat ze in Engeland zouden zijn omdat Natasha’s vader van plan was een of ander groot landgoed te kopen. Natasha en haar vader zijn dood, maar Aldo leeft nog. Hij ligt in het ziekenhuis in Bristol. Moira heeft een helikopter geregeld om ons naar Barbados te vliegen, en van daaruit gaan we met ons eigen vliegtuig naar Engeland. De helikopter zal hier binnen een uur zijn.’


  Met afschuw vervuld was Giselle uit bed gestapt en naar Saul toe gelopen, en ze hield hem stevig vast. ‘O, wat vreselijk… Ik zal me gereed gaan maken. Ik ben zo klaar.’


  Ze wist hoe dol hij was op zijn neef, ondanks het feit dat hun levens zo verschillend waren, en tijdens het aankleden en inpakken bad ze dat alles goed zou komen met Aldo. Arme Aldo. Hij was zo’n zachtaardige, vriendelijke man, en hij verdiende een veel dankbaarder vrouw dan Natasha. Er ging een rilling door haar heen toen ze zich herinnerde wat Saul had gezegd. Aldo had geen vrouw meer. Natasha was dood.


  Ze waren net klaar met inpakken toen ze de helikopter in de verte hoorden aankomen. Het ontbijt, bezorgd toen Saul de receptie had laten weten dat ze zouden vertrekken, bleef onaangeroerd staan. Giselle had alleen maar een kop koffie voor Saul ingeschonken. Hij had een zwak voor sterke zwarte koffie en zei altijd graag dat dat op Giselle na zijn enige verslaving was.


  Tijdens de reis naar Heathrow, en van daaruit met de helikopter naar het ziekenhuis in Bristol sprak Saul over zijn neef, en Giselle luisterde. Ze had Aldo ontmoet toen ze met Saul in Arezzio was als architect van een luxe hotel dat zijn bedrijf aan het bouwen was. Het was tijdens die trip dat zij en Saul voor het eerst de liefde met elkaar bedreven.


  Aldo leek in niets op Saul. Saul was meedogenloos mannelijk, charismatisch en sexy, terwijl de kunstminnende Aldo een onzelfzuchtige dromer was. Natasha, Aldo’s Russische vrouw, had geprobeerd Giselle wijs te maken dat Saul geen kinderen wilde omdat hij bitter was over het feit dat zijn kind nooit de titel van groothertog van Arezzio zou kunnen erven. Saul had haar echter duidelijk gemaakt dat de redenen voor zijn keus om geen kinderen te krijgen in zijn jeugd lagen.


  Hij had haar verteld hoe afwezig zijn ouders waren geweest tijdens zijn jeugd, en hij had haar bezworen dat dat de enige reden was. Ze had aan alles gezien dat hij de waarheid sprak. Aldo had zielsveel van zijn kleine afgelegen liggende land gehouden, en hij was dankbaar geweest voor de steun die Saul het op financieel gebied had gegeven. Saul had Giselle verteld dat hij dat zag als de prijs die hij moest betalen voor de vrijheid die hij genoot om zijn leven naar eigen smaak in te richten, en dat kon alleen omdat zijn vader de jongste en niet de oudste broer was geweest. Giselle was niet dol geweest op Natasha, maar deze gruwelijke dood wenste ze niemand toe.


  Uit de stukjes informatie die Saul tijdens hun reis zo nu en dan ontving konden ze uiteindelijk alleen maar opmaken dat Aldo in de bijrijdersstoel naast de chauffeur had gezeten, en daarom aan de grootste klap van de explosie ontsnapt was. Natasha en haar vader waren echter ter plekke om het leven gekomen.


  ‘De zakelijke tactieken van Natasha’s vader waren zacht gezegd een beetje duister,’ zei Saul tegen Giselle. ‘Het is wel duidelijk dat hij veel vijanden heeft gemaakt, en er zijn veel machtige mensen die het niet eens zijn met de manier waarop hij zijn rijkdommen vergaard heeft. Aldo heeft Natasha door mijn schuld ontmoet.’


  ‘Hij heeft zelf de beslissing genomen om met haar te trouwen,’ zei Giselle, en ze pakte troostend zijn hand terwijl de helikopter de landing vlakbij het ziekenhuis inzette.


  ‘En nu is ze dood. Aldo zal er kapot van zijn. Hij aanbidt haar.’


  Ze werden opgewacht door een hoofdinspecteur van politie, die hen naar het ziekenhuis escorteerde en de eerste angstige vragen van Saul beantwoordde. ‘Uw neef is zwaargewond, maar hij leeft. Hij vraagt de hele tijd naar u.’


  Saul knikte. ‘En het incident?’


  ‘Daar hebben we hem nog niet over gesproken. Het feit dat Mr. Petranovachov in een kogelwerende auto reed, zegt iets over zijn levensstijl en over zijn gevoelens omtrent zijn veiligheid. Helaas is een kogelwerende auto niet per se ook bómwerend.’


  Aangekomen in het ziekenhuis bracht de hoofdinspecteur ze naar de privéafdeling, waar hij ze voorstelde aan een in zwart pak geklede ziekenhuisconsulente en de hoofdverpleegster.


  ‘Mijn neef?’ vroeg Saul.


  ‘Hij is bij bewustzijn en hij wil u graag zien. Maar ik moet u waarschuwen: hij is ernstig gewond.’


  Giselle keek Saul gespannen aan. ‘Als je wilt dat ik met je mee ga…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Wacht hier maar even.’


  ‘Ik zal wat te drinken voor u laten brengen,’ zei de consulente tegen Giselle, waarna ze zich weer tot Saul richtte. ‘Hoofdverpleegster Peters zal u naar de kamer van uw neef brengen, maar u kunt helaas niet meer dan vijf minuten bij hem zijn. We hebben hem gestabiliseerd, maar om de schade te herstellen die de explosie heeft aangericht moeten we hem zo snel mogelijk onder narcose brengen en opereren.’


  De schade die de explosie heeft aangericht? Wat zou dat betekenen, vroeg Giselle zich af toen ze alleen was. De gewelddadige dood van Natasha deed haar weer denken aan de dramatische dood van haar moeder en broertje, die voor haar ogen onder een vrachtwagen terecht waren gekomen. De enige reden dat zij nog leefde was dat ze op de stoep was blijven aarzelen toen haar moeder, vlak voordat die de kinderwagen met haar broertje de weg op duwde, haar streng had toegesproken. Die aarzeling had haar het leven gered, en haar tegelijkertijd opgezadeld met een levensgroot schuldgevoel. Het enige wat haar had geholpen het trauma te verwerken was de liefde van Saul.


  Arme Natasha. Hoe zelfzuchtig en onsympathiek ze ook was geweest, zo’n wreed lot verdiende ze niet.


  


  Aldo lag met zijn hoofd in het verband in het ziekenhuisbed, verbonden aan allerlei klikkende en zoemende apparaten.


  ‘Hij heeft beide benen verloren,’ had de verpleegster Saul verteld voordat ze de deur naar de kamer opende. ‘En hij heeft nogal wat interne schade opgelopen.’


  ‘Is hij… Gaat hij het overleven?’ had Saul gevraagd.


  ‘We doen alles wat we kunnen om hem er bovenop te helpen,’ had ze op professionele toon geantwoord, hoewel Saul in haar ogen de harde waarheid gereflecteerd had gezien.


  Het werd hem mistig voor de ogen toen hij Aldo zo zag liggen. Zijn neef was zo’n gulle en ronduit goede man.


  ‘Daar ben je dan… Ik wist dat je zou komen… Heb op je gewacht,’ zei Aldo moeizaam, maar desondanks goed verstaanbaar.


  Saul pakte Aldo’s hand en ging naast hem zitten. Aldo’s hand voelde koud en droog aan. Levenloos was het eerste woord dat in Saul opkwam, maar hij duwde die gedachte snel weer weg.


  ‘I-Ik wil dat je me iets belooft.’


  Saul klemde zijn kaken op elkaar. Als Aldo hem ging vragen om voor Natasha te zorgen, zou hij instemmend knikken en hem niet vertellen dat ze dood was. ‘Alles wat je wilt,’ zei hij gemeend.


  ‘Je m-moet me beloven dat je voor ons land en ons volk zult zorgen, Saul. Ik wil dat je mijn plaats als staatshoofd inneemt. Beloof me dat je voor een erfgenaam zult zorgen… Moet de familielijn voortzetten. Plicht komt voor alles…’


  Saul sloot zijn ogen. Het land regeren was wel het laatste wat hij wilde, en hij was er altijd zeker van geweest dat hij het nooit zou hoeven doen. Aldo was jonger dan hij, en al langer getrouwd, en hij was er altijd vanuit gegaan dat Aldo en Natasha voor een erfgenaam zouden zorgen. En zelf zorgen voor een erfgenaam… was wel het laatste waar Saul aan had gedacht. Hij wilde geen kinderen, en Giselle ook niet. Daar waren ze het over eens. Het had lang geduurd voordat ze met elkaar over de trauma’s van hun jeugd konden praten, maar uiteindelijk had hun beslissing om geen kinderen te nemen hun band alleen maar sterker gemaakt. En die band werd nog meer versterkt door de wetenschap dat maar weinig mensen zo’n beslissing zouden begrijpen.


  Hoe kon hij zoiets uitleggen aan iemand die op sterven lag en wilde dat hij hem een belofte deed? Wat moest hij nu? Een stervende man zijn laatste wens weigeren? Aldo had een gevoelige snaar geraakt toen hij sprak over ‘plicht’. Hun familie heerste al sinds mensenheugenis over Arezzio, ontelbare generaties lang, maar belangrijker was het gevoel dat hij deze man iets verschuldigd, en zelfs verplicht, was. Aldo was zijn vlees en bloed, zijn neef, en het was zijn schuld dat Aldo Natasha ontmoet had. Het was zijn schuld dat Aldo hier voor zijn ogen lag te sterven.


  ‘Beloof het me. Beloof het me, Saul.’ Aldo’s stem klonk opeens krachtiger, hij kneep in Sauls hand en probeerde overeind te komen. ‘Heb op je gewacht… Kan niet gaan voordat je me belooft… Moet mijn plicht doen, ondanks de…’ Zijn gezicht vertrok in een grimas. ‘…vreselijke pijn.’ Er stonden tranen in zijn ogen. ‘Beloof het me, Saul.’


  Saul aarzelde. Hij kon, en zou, accepteren dat het zijn plicht was om het land nu te voorzien van een leider die het beste voorhad met het volk. En hij kon Aldo beloven dat hij persoonlijk de leiding op zich zou nemen, maar wat betrof het produceren van een erfgenaam was hij een democraat in hart en nieren, een uitgesproken voorstander van een gekozen regering. En als hij Aldo opvolgde was dat wat hij zou willen bewerkstelligen: het gesloten patriarchale systeem waarmee zijn voorouders het land eeuwenlang geleid hadden hervormen tot een volwaardige, volwassen democratie. En daarmee zou ook zijn verplichting om een erfgenaam te produceren van de baan zijn.


  Aldo kende Sauls gevoelens omtrent erfopvolging, en toch vroeg hij hem deze belofte te maken.


  Saul keek zijn neef aan. Hij hield zielsveel van hem. Wat was hier het belangrijkst? Vasthouden aan zijn overtuigingen en ze ook uiten? Of het heengaan van zijn neef verzachten in de wetenschap dat Aldo, ongeacht wat hij nu van Saul vroeg, op de hoogte was van zijn principes? Hij sloot zijn ogen. Hij had de aanwezigheid, de wijze raad en de troost van Giselle nodig als nooit tevoren. Maar ze was niet in de kamer, en hij moest zonder haar tot een beslissing zien te komen.


  ‘Ik beloof het je, Aldo’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik beloof je dat ik mijn best zal doen voor ons land en voor het volk.’


  ‘Ik w-wist dat ik op je kon rekenen.’ De pijnlijke grimas op Aldo’s gezicht werd langzaam vervangen door iets wat bijna op een glimlach leek. ‘Natasha?’ vroeg hij op een toon zo triest dat Saul er pijn van in het hart kreeg. ‘Is ze… al weg?’


  Saul boog zijn hoofd.


  ‘Dacht ik al… Nu heb ik geen reden meer om hier te blijven.’ Aldo sloot zijn ogen, en zijn ademhaling werd zo kalm en regelmatig dat Saul even dacht dat hij het zou overleven. Maar opeens zoog hij zijn longen moeizaam vol lucht, hij opende zijn ogen, zijn blik fixerend op Saul terwijl hij uitademde en op heldere toon zei: ‘Natasha.’


  Ook zonder de vlakke lijn op de hartmonitor te hebben gezien wist Saul dat Aldo er niet meer was. Hij voelde het aan de slapte in de hand die hij vasthield, een gevoel zo sterk dat het hem voorkwam alsof hij de ziel uit Aldo’s lichaam zag verdwijnen.


  


  Giselle wist direct wat er gebeurd was toen ze Saul de wachtkamer in zag komen. Ze stond op, nam hem in haar armen en hield hem stevig vast.


  Geen van beiden sprak veel in de helikopter terug naar London City Airport, en ook in de auto naar hun luxe huis in de chique Londense wijk Chelsea bleef het grotendeels stil.


  Eenmaal achter de gesloten deuren van de achttiende-eeuwse stadsvilla liet Saul de terughoudendheid vallen die hij in het openbaar had, en hij begon door de elegante salon te ijsberen, zijn ogen vol verdriet en ongeloof.


  Giselle liep naar hem toe en legde haar hand geruststellend op zijn arm. ‘Ik vind het zo ontzettend erg,’ zei ze. ‘Ik weet hoeveel Aldo voor je betekende.’


  ‘Hij was jonger dan ik, mijn kleine neefje, en hij was meer een broer voor me dan een neef. Vooral nadat onze ouders overleden en wij de laatst overgebleven bloedverwanten waren. Ik had hem beter moeten beschermen, Giselle.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik wist wie Natasha’s vader was. Ik had –’


  ‘Wat? Aldo moeten verbieden om met zijn schoonvader in een auto te gaan zitten? Je had niet kunnen weten dat Natasha’s vader zou worden omgebracht. Ik begrijp heel goed hoe je je voelt, maar het is niet jouw schuld, Saul, net zoals het niet mijn schuld is wat er met míjn familie gebeurd is.’


  Hij legde zijn hand op die van Giselle, die nog steeds zijn arm vasthield. Niemand was beter in staat om te begrijpen wat hij doormaakte dan zij. Dat wist hij. Maar de situatie met Aldo was toch anders dan haar situatie. Zij was destijds een zesjarig meisje geweest. Hij was een volwassen man, en hij had altijd geweten hoe kwetsbaar zijn goedhartige neef was, hoe vatbaar voor Natasha en voor de pijn die hij bereid was te lijden uit liefde voor haar. Maar hij had nooit kunnen weten dat Aldo zou komen te overlijden aan een of andere nikserige, toevallige bijkomstigheid van een actie die niet eens tegen hem gericht was.


  ‘Dit had nooit moeten gebeuren. Aldo had zoveel te geven, vooral aan zijn land en aan zijn volk.’


  ‘Hij wilde ze meer democratie geven,’ bracht Giselle hem in herinnering, hoe moeilijk ze het ook vond om op een moment als dit te wijzen op de mogelijkheid het land, nu Aldo er niet meer was, tot een democratie om te vormen.


  ‘Ik zal naar Rusland moeten, hoe eerder hoe beter,’ zei Saul opeens. Toen hij Giselle haar voorhoofd zag fronsen lichtte hij toe: ‘Het is misschien smakeloos om over dit soort zaken te praten, maar het is nu eenmaal zo dat Aldo zowel Natasha als haar vader overleefd heeft, al was het maar even. Hij heeft vóór zijn dood dus alles geërfd wat Natasha van haar vader zou erven.’


  ‘Betekent dat dat jij nu alles krijgt, als enige erfgenaam van Aldo?’ vroeg Giselle. ‘Dat idee bevalt me helemaal niet, Saul. Niet alleen door de omstandigheden van Aldo’s dood en het feit dat hij zo jong gestorven is, maar ook door de manier waarop die rijkdommen vergaard zijn. Ik vind het maar –’


  ‘Bloedgeld?’ vulde Saul aan, waarop Giselle knikte. ‘Dat vind ik ook,’ vervolgde hij. ‘Ik ben dan ook absoluut niet van plan om persoonlijk voordeel uit dat geld te halen. Ik heb echter wel een plicht naar Aldo en naar de bevolking om te doen wat voor hen het beste is. We hebben het aan Ivan Petranovachov te danken dat Aldo al die investeringen in al die verlieslijdende ondernemingen heeft gedaan. Ik heb Aldo wel geholpen met het afbetalen van zijn persoonlijke schulden, maar het land gaat nog steeds zwaar gebukt onder de schuldenlast die hij veroorzaakt heeft in zijn pogingen om de mensen te helpen. Helaas zijn veel van die gelden beland bij de mensen die hem in de eerste plaats hadden verleid tot het maken van die foute investeringen, en dat waren voornamelijk zakenpartners van Natasha’s vader.’


  Giselle knikte. Dit was allemaal geen nieuws voor haar. Ze herinnerde zich maar al te goed de woede van Saul toen Natasha hen vlak na kerst zelfvoldaan vertelde dat ze erop had gestaan dat Aldo Sauls adviezen in de wind sloeg en zich tot haar vader wendde. De zachtmoedige Aldo was helaas geen scherpe zakenman geweest.


  ‘Ik wil eerst eens met de Russische zakenpartners van Natasha’s vader gaan praten om te zien hoe de zaken ervoor staan. Daarna wil ik de hele nalatenschap verkopen en de opbrengst gebruiken om de schuldenlast van Arezzio te verlichten. En wat overblijft gaat naar een liefdadigheidsinstelling. Niet die van ons. Ik wil geen geld dat verdiend is met het uitpersen van mensen door middel van gedwongen en slecht betaalde arbeid, en ik vermoed dat veel van Petranovachovs bedrijven zich daaraan schuldig maken. Ik zal contact opnemen met de Russische ambassade en hun vragen een aantal instellingen voor te dragen die in aanmerking komen voor een donatie.’


  ‘Dat vind ik een uitstekend idee,’ zei Giselle instemmend. ‘Wanneer vertrekken we naar Rusland?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet dat je meegaat, Giselle.’


  ‘Maar we zouden toch proberen om altijd samen te reizen? En zeker in tijden als deze wil ik bij je zijn.’


  ‘Ik weet het…’ Hij lachte haar teder toe. ‘…en geloof me: ik wil niets liever dan dat je bij me bent en dat je me steunt bij alles wat ik doe. Dankzij jou hebben we die liefdadigheidsinstelling opgericht om weeshuizen te bouwen, en je weet hoe dat me geholpen heeft om de woede en de negativiteit die ik voor mijn moeder voelde achter me te laten. Maar ik ben bang dat ik niet door alle zakenpartners van Ivan Petranovachov even vriendelijk ontvangen zal worden. Ik wil je niet blootstellen aan onaangename zaken of enige vorm van gevaar.’


  Haar hart bonkte in haar borstkas. ‘En ik wil niet dat jij gevaar loopt.’


  ‘Ik zal heel voorzichtig zijn,’ verzekerde hij haar. ‘Maar het zal makkelijker zijn om te doen wat ik moet doen als ik me geen zorgen hoef te maken over jouw veiligheid. Ik blijf niet lang weg. Niet meer dan drie of vier dagen.’


  Ze ademde een ontevreden zucht uit. Het klonk wel logisch wat Saul zei, maar ze hadden onlangs nog een hele tijd zonder elkaar moeten doorbrengen. Desondanks wilde ze hem op dit tragische en moeilijke moment niet tot last zijn. ‘Ik begrijp het,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar ik vind het vreselijk dat we zo vaak uit elkaar zijn, en het is jouw schuld dat ik dat zo vreselijk vind: je maakt me zo ontzettend gelukkig als we samen zijn.’


  Hij lachte. ‘Dat is dan tweerichtingsverkeer. Jij maakt mij ook gelukkiger dan ik voor mogelijk had gehouden, en gek genoeg zijn juist daarom mijn schuldgevoelens ten aanzien van Aldo zo groot. We weten allebei dat zijn huwelijk hem niet het soort geluk had kunnen brengen dat wij delen. Hij en Natasha hadden geen hechte emotionele band met elkaar, er is tussen hen eigenlijk nooit sprake geweest van oprechte intimiteit.’


  ‘Hij hield van haar, maar ik denk niet dat zij op dezelfde manier van hem hield.’


  ‘Onze relatie is gebaseerd op wederzijds vertrouwen en openheid. Ik weet dat jij nooit iets voor me verborgen zou houden. Ik betwijfel of Aldo hetzelfde over Natasha had kunnen zeggen.’


  Giselle legde haar hoofd op Sauls schouder, haar hart schuldbewust kloppend in haar borst. Ze had wel degelijk iets voor Saul verborgen gehouden. Maar het was niet iets wat hij per se moest weten, en het veranderde niets aan haar gevoelens voor hem. Integendeel zelfs: ze was zo mogelijk nog meer van hem gaan houden toen het door hun gezamenlijke beslissing om geen kinderen te nemen niet meer nodig was hem te vertellen wat ze verborgen hield. ‘Ik houd zoveel van je,’ zei ze. ‘Ons leven samen is precies waar ik op gehoopt had, en nog veel meer.’


  ‘Dat vind ik ook. Je bent het beste wat er bestaat, Giselle. Je brengt het beste in me naar boven. Je bent mijn lief en mijn leven.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar, eerst zacht en teder, maar zijn kus werd al gauw onstuimig en hongerig. Het leven was zo kostbaar, de liefde ook, en hij werd bevangen door een drang om de duisternis rond Aldo’s dood te verdrijven en troost te zoeken in de armen van zijn vrouw.


  Giselle reageerde meteen en kuste hem gepassioneerd terug, aangespoord door het vuur van haar eigen verlangens. Soms hadden acties en emoties geen woorden of uitleg nodig.


  


  Saul vertrok de volgende dag al naar Rusland, na in de ochtend eerst bij de Russische ambassade langs te zijn geweest om toestemming te krijgen voor het uitvoeren van zijn plannen. Hij had zich ervan verzekerd dat alles goed ging met Giselle, die vannacht onwel was geworden, waarschijnlijk door de lange reis en de schok van Aldo’s dood. Vanmorgen had ze zich echter al weer een stuk beter gevoeld, op een wat onrustige maag na.


  Hun eigen zaken zouden even op een laag pitje komen te staan, besefte Giselle. Eerst was er de begrafenis van Aldo, en dat zou gezien zijn positie een staatsbegrafenis zijn. Het lichaam van Natasha zou naast dat van Aldo komen te liggen, maar de begrafenis van Natasha’s vader zou door de Russische ambassade geregeld worden.


  Giselle besloot om tijdens Sauls afwezigheid te werken aan de plannen voor het eiland dat hij had gekocht, de aankoop waardoor ze elkaar hadden leren kennen. Saul had haar het eiland gegeven als huwelijkscadeau, en ze hadden besloten om er in plaats van een luxe hotelcomplex, zoals hij eerst van plan was geweest, een vakantiedorp voor weeskinderen en andere minderbedeelde kinderen te laten bouwen. Giselle was in onderhandeling met een aantal pretparken om voor die kinderen iets heel speciaals te laten neerzetten.


  Een van de redenen waarom ze zo van Saul hield was dat hij begreep dat het door de dood van haar kleine broertje voor haar belangrijk was dat hun liefdadigheidswerk zich op kinderen richtte. Ze wist natuurlijk dat niets haar broertje terug zou kunnen brengen, en dat haar schuldgevoelens over zijn dood nooit helemaal uit haar hart zouden kunnen verdwijnen, maar ze voelde zich gedreven om iets te doen voor kinderen die nog wel te redden waren.


  Voor haar broertje… en voor de kinderen die ze zelf nooit zou kunnen hebben? De kinderen die ze voor hun eigen bestwil maar beter niet kon hebben, voor hun veiligheid als ze klein en kwetsbaar waren, en voor hun kans om hun volwassen leven te leiden zonder de angst die haar achtervolgd had.


  Achtervolgd hád? Was ze er wel zeker van dat die angst in het verleden lag? Natuurlijk. Saul had haar zijn liefde gegeven en haar verzekerd dat hij geen kinderen wilde, en haar echtgenoot was boven alles een man van zijn woord. Een man op wie ze kon vertrouwen.


  Ze stond op, de plotseling opkomende tranen achter haar ogen wegknipperend. Waarom huilde ze, terwijl ze zoveel had om dankbaar voor te zijn? Terwijl ze de liefde van Saul had? Terwijl hun gezamenlijke beslissing om geen kinderen te krijgen een van de schakels van hun hechte band was? En wist ze het antwoord op die vraag eigenlijk niet al? Elke keer als ze de kinderen bezochten die ze via hun liefdadigheidsinstelling onder hun hoede hadden, hunkerde ze er met heel haar hart naar om Sauls kind in haar armen te houden. Maar ze moest zich erbij neerleggen dat dat nooit zou gebeuren.


  Haar mobiele telefoon ging over, en ze was blij om te zien dat het Saul was die belde.


  ‘Even een snel telefoontje,’ zei hij. ‘Ik wilde kijken hoe het met je gaat.’


  ‘Het gaat goed, hoor. Hoe gaat het met jou?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Ik schiet aardig op. Ik denk dat ik gauw weer terug ben.’


  ‘Ik mis je,’ zei ze.


  ‘Ik mis jou ook.’


  Na het telefoongesprek nam Giselle zich voor om, zodra alle formaliteiten rond Aldo’s overlijden achter de rug waren, Saul voor te stellen samen een paar dagen weg te gaan. Niet alleen om hun voortijdig afgebroken vakantie in te halen, maar vooral zodat Saul de tijd kreeg om de dood van Aldo in alle rust te verwerken.


  


  In Moskou zat Saul in zijn hotelkamer uit het raam te staren. De belofte die de stervende Aldo hem had afgedwongen woog hem zwaar op de schouders. Hij had nooit staatshoofd van Arezzio willen worden, was altijd blij geweest dat niet hij maar Aldo die verantwoordelijkheid geërfd had. Hij hield van het leven dat hij met Giselle had opgebouwd, en zij ook, dat wist hij. Door hun moeizame jeugd en het verlies van hun ouders hadden ze allebei het gevoel gehad dat hun ouders niet van hen hielden en dat ze er niet toe deden. Dat gedeelde trauma had ze nader tot elkaar gebracht, net als het plezier dat ze beiden haalden uit hun gezamenlijke zakelijke ondernemingen. Vanaf het moment dat ze een jaar geleden met elkaar trouwden hadden ze zich alleen maar hoeven concentreren op de plichten die hun liefde voor elkaar met zich meebracht.


  Nu, echter, werd hij geroepen door een andere plicht. Een plicht die hun levensstijl radicaal zou veranderen en die eisen zou stellen die hoorden bij het overnemen van een erfelijke titel in een eeuwenoude lijn van heersers, die al generaties lang van vader op zoon de scepter over Arezzio zwaaiden.


  Hij zou blij zijn als hij Rusland weer kon verlaten, en niet alleen omdat hij Giselle miste. Het gedrag van Natasha’s vader en een aantal van diens zakenpartners had hem een vieze smaak in de mond gegeven, en hij had tijdens besprekingen met de ter zake doende Russische functionarissen gemerkt dat ook zij walgden van de methodes die Ivan Petranovachov had gebruikt om zijn fortuin bij elkaar te harken.


  Saul had gehoord dat het collier dat Natasha bij haar overlijden droeg afkomstig was uit de juwelencollectie van de laatste tsarina. Het was een stuk van onschatbare historische waarde dat in een museum thuishoorde en nergens anders, en toch had Natasha’s vader het op de een of andere manier in zijn bezit weten te krijgen. Saul was blij geweest toen hij het aan de Russische autoriteiten kon overhandigen. Het was zo onlosmakelijk verbonden aan het vreselijke lot van de tsarina voor wie de laatste tsaar het had laten maken.


  Saul begon zachtjes te grinniken. Hij kon zich levendig voorstellen hoe Giselle zou reageren als hij het in zijn hoofd zou halen om speciaal voor haar een klein fortuin aan sieraden te laten ontwerpen. Ze zou zodra ze dat hoorde eisen dat hij het geld aan een goed doel gaf, in plaats van aan een juwelier.


  Giselle… Giselle…


  Hij werd overspoeld door het verlangen nu bij haar te zijn, haar vast te houden, haar levende warmte in zijn armen te voelen en de liefde met haar te bedrijven.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hoe dichter ze de hoofdstad van Arezzio naderden, hoe talrijker de rouwuitingen aan de kant van de weg werden. Er hingen zwarte vlaggen voorzien van Aldo’s wapenschild halfstok aan alle lantaarnpalen en aan veel van de huizen. De aanblik van al die blijken van medeleven bezorgde Giselle een brok in de keel. Ze draaide haar hoofd om dat tegen Saul te zeggen, maar de woorden stokten.


  Saul keek niet naar haar. Hij keek de andere kant op. Ze had wel geweten dat hij zich de dood van Aldo erg zou aantrekken, maar na zijn terugkeer uit Rusland, en na hun eerste koortsachtige en verheugde uitingen van liefde, leek hij zich helemaal teruggetrokken te hebben in zijn eigen gedachtewereld. In eerste instantie had ze dat gezien als een natuurlijk onderdeel van zijn rouwproces, maar nu begon ze te vermoeden dat hij haar met opzet niet toeliet tot zijn gedachten en gevoelens over het verlies van zijn neef. Elke keer als ze probeerde met hem over Aldo te praten veranderde hij resoluut van onderwerp, alsof hij zijn gevoelens niet met haar wilde delen. Waarom deed hij dat toch? Begreep hij dan niet dat ze zich buitengesloten en afgewezen voelde als hij het onderwerp Aldo bleef ontwijken?


  Ze pakte zijn hand, waarop hij zijn hoofd naar haar toe draaide en haar aankeek.


  ‘Er is iets mis,’ zei hij opeens. ‘Vertel het maar.’


  Er ging een gevoel van opluchting door haar heen. ‘Je bent zo gespannen sinds je terug bent uit Rusland, ik begon me zorgen te maken.’


  ‘Het spijt me. Ik probeer nog steeds grip te krijgen op het overlijden van Aldo, en alles wat dat inhoudt. Het was nog nooit bij me opgekomen dat hij zo jong zou kunnen sterven, en ik heb er nooit bij stilgestaan hoe groot de impact van zijn dood zou kunnen zijn op de toekomst van het land.’


  ‘Zijn volk zal hem missen,’ zei ze zachtjes. ‘Jij en ik waren het weliswaar niet eens met de manier waarop het land geregeerd werd of met de invloed die Natasha op Aldo had, maar Aldo deed zijn best om een goed heerser te zijn. Natasha klaagde er vaak over dat hij het land op de eerste plaats had staan, en haar pas op de tweede.’


  ‘Dat was natuurlijk niet zo, maar Aldo probeerde inderdaad zijn plicht zo goed mogelijk te vervullen. Natasha had echter een eigen agenda, en dat maakte het er voor hem niet gemakkelijker op. Daarnaast geloofde hij ook echt dat de mensen recht hadden op een leider die zijn verplichtingen serieus nam. Net zoals hij geloofde in het belang van onze familietraditie en de plicht om die van generatie op generatie door te geven.’


  ‘Je verantwoordelijkheidsgevoel en je loyaliteit aan de mensen om wie je geeft zijn twee karakteristieken die je met Aldo deelt… deelde,’ zei ze, blij toen hij even in haar hand kneep en niet boos was over het feit dat ze in de tegenwoordige tijd over Aldo sprak.


  Ze voelde zich een stuk beter nu hij eindelijk met haar over zijn gevoelens en over Aldo had gepraat. Ze was door gebeurtenissen in haar jeugd nog steeds bang om buitengesloten te worden door de mensen van wie ze hield, en ze vermoedde dat ze daarom op dat vlak soms wat overgevoelig was.


  Inmiddels waren ze aangekomen bij het paleis, waar de Koninklijke Garde op wacht stond. De normaliter zo kleurrijke uniformen waren ingewisseld voor stemmige zwarte, met op de korte uniformjassen hetzelfde rood- en goudkleurige familiewapen als op de zwarte vlaggen.


  Tradities, protocol en ceremonieel konden nogal overweldigend zijn, realiseerde Giselle zich toen ze bij het uitstappen van de auto werden begroet door een van Aldo’s oudere ministers, die een buiging voor Saul maakte en hen daarna over een zwarte loper het paleis in escorteerde. Ze bleef vergeten dat Saul adellijk bloed door de aderen had stromen, waarschijnlijk vooral omdat hij haar altijd duidelijk had gemaakt dat hij afstand had genomen van ‘dat hele adellijke gedoe’.


  Tot Giselles grote opluchting had Saul zijn eigen appartement binnen de paleismuren, daar zouden ze zich na de rouwceremonie rustig kunnen terugtrekken. Alle dienstmeisjes hadden hun witte schorten vervangen door zwarte exemplaren, en ze leken, net als alle andere leden van de huishoudelijke staf, oprecht aangeslagen door het plotselinge verlies. Giselle wist dat Aldo erg geliefd was geweest, ondanks het feit dat hij moeite had gehad om weerstand te bieden aan zijn vrouw en aan de schimmige zakenlui die Arezzio probeerden te gebruiken om zichzelf te verrijken, vage types die hem keer op keer wisten te strikken voor allerlei onduidelijke projecten waar Saul hem dan telkens weer uit moest zien te redden.


  ‘Er zal veel veranderen voor de mensen hier,’ zei ze toen ze eindelijk alleen waren in het appartement.


  ‘Ja.’ Hij was opgelucht dat Giselle zich bewust leek te zijn van de rol die hij op zich moest nemen, ook al zei ze dat niet met zoveel woorden, en dat ze er geen gesprek over forceerde en hem de ruimte gaf om grip te krijgen op alles wat er stond te gebeuren.


  Hij had instinctief en emotioneel gehandeld toen hij Aldo die belofte maakte, en hij was pas later gaan beseffen wat die belofte eigenlijk inhield. Hij was zelfs even kwaad geweest op zijn neef, omdat die had geweten hoe blij Saul was dat hij noch de titel, noch de daarbij horende verantwoordelijkheden zou erven, simpelweg omdat zijn vader later was geboren dan de vader van Aldo.


  Nu hij weer terug was in Arezzio merkte hij pas echt hoeveel moeite hij had met de last die zijn neef hem te dragen had gegeven. De verantwoordelijk die hij voelde naar Aldo, en naar zijn adellijke afkomst, woog hem net zo zwaar op de schouders als de rouw waarin het paleis en iedereen binnen haar muren gehuld was.


  Nu hij met Giselle in zijn privéappartement was, voelde hij de last iets lichter worden; de druk van de beslissing die hij moest nemen nam langzaam af. De kalme en wijze woorden van Giselle over zijn aangeboren plichtsgevoel hadden hem de juiste richting gewezen.


  ‘De veranderingen die plaats moeten vinden zullen het volk veel voordeel opleveren, maar ik vrees dat men dat niet meteen zal inzien,’ zei Giselle. ‘We hielden allemaal van Aldo, maar het land heeft een sterke en gemotiveerde leider nodig. Misschien was zijn dood een teken dat het tijd is voor verandering.’


  Saul raakte er steeds meer overtuigd van dat Giselle heel goed begreep wat de impact van Aldo’s dood op hun levens zou zijn. Die gedachte troostte hem en gaf hem kracht. ‘Heb ik je al verteld hoeveel ik van je houd?’ vroeg hij.


  Ze lachte hem opgelucht toe. Hij was de afgelopen paar dagen zo afwezig en afstandelijk geweest, maar gelukkig was hij nu weer haar vertrouwde lieve Saul.


  ‘Hier hebben we voor het eerst de liefde met elkaar bedreven.’ Hij liet zijn hand achter haar nek glijden en begon haar naar zich toe te trekken, maar hij werd onderbroken door een stevig geklop op de deur. Met een kort zuchtje liet hij haar weer los om de deur te openen.


  Giselle zag de in zwart geklede hofmeester in de gang staan. Saul luisterde naar wat hij te zeggen had, knikte even en sloot toen de deur weer.


  ‘Aldo’s lichaam ligt opgebaard in de kathedraal,’ zei hij, terwijl hij weer naar haar toe liep. ‘De hofmeester zegt dat ik nu achter gesloten deuren afscheid kan nemen als ik dat wil. Morgenochtend gaat de kathedraal open voor het publiek.’


  ‘Ik ga wel met je mee,’ bood Giselle aan.


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik… Het is beter als ik alleen ga. Jij en ik worden morgen geacht de rouwperiode officieel te openen, dan kunnen we samen afscheid nemen van Aldo.’


  Voordat Giselle daar iets tegen in kon brengen was hij al weg. De deur viel met een harde klik achter hem dicht, als een bijl die de band tussen hen doorhakte, dacht Giselle ongemakkelijk.


  


  Er liep een ondergrondse gang van het paleis naar de kathedraal, gehouwen uit de rots waar de stad op gebouwd was. De tunnel mocht nu dan voorzien zijn van elektrisch licht, maar Saul kon zich, terwijl hij achter de hofmeester aan liep, goed voorstellen hoe het er vroeger uitgezien moest hebben toen Arezzio belegerd werd door vijanden en potentiële veroveraars, en men slechts bijgelicht door toortsen door deze tunnel liep met gevaarlijke en zelfs sinistere bedoelingen.


  Het land had ten tijde van de Britse reformatie de banden met de katholieke kerk verbroken, de nationale religie was vandaag de dag het best te omschrijven als protestantisme.


  Ze werden opgewacht door de aartsbisschop, wiens kleurrijke formele gewaden een welkome afwisseling waren na de bedompte tunnel en het donkere, in rouw gehulde kasteel. De kathedraal deed Saul denken aan Westminster Abbey in Londen, hoewel deze kathedraal kleiner was. Op het glas-in-loodraam hoog boven het altaar waren taferelen te zien van de heldendaden van zijn voorvaderen, waarna ze onder escorte van gevleugelde engelen naar de hemel opstegen.


  De kist van Aldo stond in het midden van de kathedraal en was aan de binnenkant met witte zijde bekleed. Aldo zelf was gekleed in het officiële tenue van het staatshoofd. De geur van wierook vermengde zich met de woorden van de aartsbisschop, die een kort gebed prevelde. Daarna trokken hij en de hofmeester zich terug, en lieten ze Aldo alleen met zijn neef.


  De dood had de trekken in Aldo’s gezicht een scherpe waardigheid gegeven die hem er strenger uit deed zien dan hij bij leven was geweest. Zo’n zachtaardige man. Hij was wel de laatste die zo’n wreed lot verdiende. En Saul had hem beloofd het leiderschap op zich te nemen nu Aldo het zelf niet meer kon dragen.


  Hij knielde neer naast de kist. Het was te laat om van gedachten te veranderen. Hij had zijn woord gegeven. Met de acceptatie van dat feit kwam er een gevoel van opluchting over hem heen, een verlichting van de woede die hem in een ijzeren greep had gehouden.


  Giselle had gelijk toen ze zei dat het land een sterke leider nodig had. Hij zou zoveel voor zijn volk kunnen doen: scholen bouwen, geld beschikbaar maken om studenten in het buitenland te laten studeren zodat ze met de opgedane kennis hun eigen land konden helpen opbouwen. Hij zou de universiteit van Arezzio kunnen ondersteunen met subsidies, de mensen die in het buitenland gestudeerd hadden zouden daar hun kennis verder kunnen verspreiden. Hij zou dit land kunnen veranderen van een trage armoedige boel naar een bruisend en inspirerend centrum van creativiteit.


  Hij zou het staatshoofd kunnen zijn dat Aldo zich van hem voorgesteld had, maar om dat te doen zou hij het leven dat hij met Giselle had opgebouwd achter zich moeten laten. Ze zouden veel vrijheden moeten opgeven en daarvoor in de plaats een scala aan drukkende staatsverplichtingen, tradities en ceremonies op hun bord krijgen.


  Hij stond op.


  


  Het eerste wat hij deed toen hij terug was in het appartement, was Giselle in zijn armen nemen.


  Ze rook de koude lucht en de geur van wierook om hem heen, en ze voelde zijn borstkas rijzen met de grote teug adem die hij in zijn longen zoog, en weer omlaag gaan toen hij uitademde.


  Ze keek hem in de ogen, hij schudde zijn hoofd en begon haar toen te kussen, zo wild en gepassioneerd en intens dat al haar zintuigen meteen op scherp stonden.


  Hij kon nog niet vrijuit met Giselle over de dood van Aldo praten. De pijn van dit onverwachte verlies was als een echo van de pijn en de woede die hij had gevoeld bij de dood van zijn ouders, en daarbij kwam, via de mensen van wie hij hield, het besef van zijn eigen kwetsbaarheid. En als er een ding was waar Saul moeite mee had, dan was het wel emotionele kwetsbaarheid.


  Het was gemakkelijker om iets te doen dan om iets te zeggen, gemakkelijker om zich te verliezen in een lichamelijke expressie van zijn hunkering naar Giselle, naar de troost van haar levende, ademende aanwezigheid. Gemakkelijker om haar te beminnen dan om haar te vertellen hoe hij zich voelde. Een man liet per slot van rekening zijn zwakheden niet zien, zelfs niet aan de vrouw van wie hij hield. Hij moest sterk zijn voor haar, voor hen beiden.


  Het was alsof ze voor het eerst de liefde bedreven, of voor het eerst in een lange, lange tijd, dacht Giselle. Hij hongerde naar haar als een man die te lang een onbedwingbaar verlangen had proberen te onderdrukken. Het wond haar op en het ontwapende haar tegelijkertijd, gaf haar het gevoel dat er niets belangrijker was dan hun liefde. De steun en de troost die ze hem wilde geven kwamen het beste tot uiting in de lichamelijke verbinding die ze met elkaar hadden. Er zat een felle en basale, bijna primitieve kracht in zijn strelingen, in zijn gegrom op het moment dat hij haar borsten in zijn handen nam. Zijn begeerte ontstak de begeerte in haar, en de stilte in de kamer werd al gauw doorbroken door het geluid van hun onregelmatige, hijgende ademhaling, van raspende vingers over geweven stoffen, van triomfantelijke of wanhopige kreuntjes wanneer een nieuwe intimiteit werd bereikt of juist geblokkeerd door de barrière van kleren, die ze zo snel mogelijk wilden, nee, móésten uittrekken.


  Dit was niet het liefdesspel van een gedienstige, beheerste minnaar. Dit was een combinatie van de meest basale sensuele behoefte van een man en de honger van een vrouw, zijn vrouw, om die behoefte te bevredigen, besefte ze, terwijl hij haar borsten ontblootte, bekeek en met een rauwe triomfantelijke kreun begon te betasten.


  Zijn handen op haar huid, zijn strelende vingertoppen over haar gespannen tepels veroorzaakten een onwillekeurige rilling van wellust door haar lichaam. Hun verlangen naar elkaar was rauw en dwingend, hevig en bijna gevaarlijk intens.


  Een vrouw moest een wel heel groot vertrouwen in een man hebben om zich over te kunnen geven aan de overweldigende vuurzee van begeerte die zij nu door zich heen voelde trekken. Ze voelde zijn handen branden op haar huid en ze wist dat ze hem volledig vertrouwde.


  ‘Kus me,’ commandeerde ze, wetende dat ze zich daarmee in het hart van het vuur begaf en zich eraan overleverde, dat ze zich aan hém overleverde en hem toestemming gaf om te doen wat hij wilde.


  De intensiteit van hun passie was niets nieuws, maar ze had het idee dat er iets bij gekomen was. Alsof de dood van Aldo een versterkend effect had gehad op de levenslust van Saul, en op zijn lust voor haar… De scherpe urgentie en de sensuele honger waarmee hij elk deel van haar lichaam aanbad en liefkoosde gaf een nieuwe dimensie aan hun intimiteit en wond de spiralen van haar begeerte almaar strakker en strakker op totdat ze het niet meer volhield en hem begon te smeken haar te bevrijden van deze zachte marteling.


  Haar eerste climax kwam snel en scherp, maar Saul bleef hen beiden met stevige stoten verder brengen, en ze voelde zich getransporteerd, ver voorbij haar sensaties naar een plek waar ze niets anders kon dan zich met lichaam en geest aan hem vastklampen.


  De schreeuw die Saul uitstootte in de laatste seconden van hun gedeelde ontlading leek uit zijn tenen te komen. Hij bleef haar vasthouden en liet zijn hartslag weer tot bedaren komen, wentelde zich in het gevoel van opluchting en welbehagen dat hij over zich heen voelde spoelen. Ze waren springlevend, en ze waren samen. Ze hadden de hoogste hoogten beklommen en waren samen de diepten in gedoken, en de reis die ze hadden ondernomen had de verontrustende duisternis rond Aldo’s dood uit zijn hart gejaagd en hem weer kracht en zelfvertrouwen gegeven. Hun liefdesspel had hem tot in de ziel geraakt, en toch kon hij zijn zielenroerselen niet delen. Hij hield van Giselle en hij wilde niet dat ze hem zou zien als een emotioneel zwakke man.


  Hij moest een nieuwe toekomst voor hen uitstippelen met de as van de schepen die ze gedwongen waren achter zich te verbranden. Hij moest haar laten zien dat hij sterk genoeg was om die nieuwe toekomst vorm te geven, dat hij de lasten kon dragen en ervoor kon zorgen dat ze toch nog een aantal van hun oude plannen ten uitvoer konden brengen. En totdat hij had bedacht hoe hij dat het beste kon doen, en haar kon laten zien dat het mogelijk was, wilde hij de situatie niet met haar bespreken.


  Het laatste wat hij wilde was dat ze zich belast zou voelen, of zich zorgen zou maken over de veranderingen. Hij mocht Aldo dan wel iets verschuldigd zijn, maar de belofte die hij Giselle gemaakt had om haar te beschermen, en de toewijding die hij had voor hun liefde, waren belangrijker.


  Ze zou begrijpen dat hun levens ingrijpend moesten veranderen, ze wist dat hij het enige in leven zijnde naaste familielid van Aldo was. Ze zou begrijpen dat hij verplicht was de taak op zich te nemen, hoewel ze geen van beiden hadden verwacht dat het ooit zover zou komen dat Saul het land zou moeten leiden. En waarom zouden ze ook? Aldo was nog zo jong geweest, en bovendien getrouwd met een vrouw die geen geheim had gemaakt van haar wens de volgende groothertog van Arezzio te baren.


  Het lot had echter anders bepaald, en nu was het zijn plicht om de verantwoordelijkheden te accepteren die de dood van Aldo hem opgelegd had. Met Giselle aan zijn zijde zou hij een nieuw leven bouwen op de fundamenten die zijn voorouders in deze rots hadden geslagen. Niet alleen voor zichzelf, maar voor een ieder die hij door zijn belofte aan Aldo onder zijn hoede had gekregen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De staatsbegrafenis, met al zijn sombere plechtigheden, was voorbij. Aldo was bijgezet in het koninklijk mausoleum, met Natasha aan zijn zijde. Saul werd natuurlijk geacht een leidende rol te spelen tijdens de plechtigheden en in het onderhoud met de koninklijke families en staatshoofden van andere landen. En Giselle had als zijn vrouw ook haar rol te vervullen gehad – een rol die niet eens zoveel verschilde van de rol die ze als zakenpartner en echtgenote van Saul speelde in het zakelijke en sociale leven.


  Nu waren alle rouwgasten weg, en twee dagen na de begrafenis hadden Giselle en Saul eindelijk tijd om samen te ontbijten in de zonnige binnentuin van de privévertrekken.


  ‘Heb ik je al bedankt voor alles wat je de afgelopen dagen gedaan hebt?’ vroeg hij met warmte in zijn stem.


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Ik wilde graag helpen, en eerlijk gezegd viel het me erg mee. Ik voelde me af en toe wel wat opgelaten met al die koninklijke gasten die er klakkeloos van uit leken te gaan dat jij Aldo zou opvolgen. Ik weet niet eens meer hoe vaak we uitgenodigd zijn voor een staatsbezoek. Niet dat ik die uitnodigingen aan zou willen nemen, overigens.’


  ‘Ik ook niet… als ik het voor het kiezen had,’ zei Saul. ‘Maar we weten allebei dat we het door de dood van Aldo niet meer zomaar voor het kiezen hebben.’


  De glimlach verdween van Giselles gezicht. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Je weet toch wel wat ik bedoel? Ik bedoel dat ik Aldo inderdaad zal moeten opvolgen, en daarom –’


  ‘Wat?’ zei ze geschrokken. ‘Dat kun je niet menen, Saul. Je hebt altijd gezegd dat je onder geen beding staatshoofd zou willen zijn. Toen we trouwden heb je –’


  ‘Ik weet wat ik gezegd heb, Giselle. Maar alles is veranderd. De dood van Aldo heeft alles veranderd, dat begrijp je toch wel?’


  Er ging een golf van paniek en woede door haar heen; dit voelde als verraad. ‘Dat begrijp ik toch wel? Hoezo? Wat ik begrijp is dat ik met een man trouwde die me bezworen heeft nooit staatshoofd van dit land te willen worden.’


  ‘Ik wil nog steeds geen staatshoofd worden. Maar het gaat niet om wat ik wíl, Giselle. Het gaat om wat ik móét. Je hebt zelf gezegd dat het land een sterke leider nodig heeft,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Ja, dat heb ik gezegd, maar ik bedoelde niet dat jij Aldo moest opvolgen. Hoe kun je denken dat ik dat bedoelde terwijl je altijd hebt gezegd dat dat het laatste was wat je wilde? Ik bedoelde dat er op democratische wijze een nieuwe leider gekozen moet worden. Hoe kun je me nu vertellen dat jij in Aldo’s voetsporen gaat treden? Het gaat tegen alles in wat je me eerder verteld hebt. Ik geloofde je, en ik vertrouwde erop dat je de waarheid sprak. Nu krijg ik het gevoel dat ik je eigenlijk nooit gekend heb.’ De kracht van haar emoties deed haar stem trillen, en haar ogen begonnen zich met tranen te vullen. ‘Ik kan bijna niet geloven dat je deze keuze hebt gemaakt,’ zei ze.


  ‘Ik heb deze keuze niet zelf gemaakt,’ zei hij zachtjes. ‘Aldo heeft me op zijn sterfbed gesmeekt om het te doen, en ik heb het hem beloofd, voor het land, Giselle. Hij zei dat ik het ons volk en onze voorvaderen verplicht ben. Ik realiseer me dat je ervan schrikt, en dat is mijn schuld, maar probeer het alsjeblieft van de positieve kant te zien.’


  ‘Welke positieve kant?’ Ze trilde van woede en ontreddering. ‘Je hebt me verzekerd dat je geen staatshoofd van Arezzio wilde worden, en nu verwacht je van me dat ik het van de positieve kant zie? De positieve kant van wat, Saul? Van je leugens? Je bedrog?’


  ‘Ik heb je geen leugens verteld en ik heb je niet bedrogen. Ik was bloedserieus toen ik dat zei.’


  ‘En nu ben je van gedachten veranderd? Zomaar? Zonder ook maar een moment met mij te overleggen?’


  ‘Zo moet je dat niet zien. Ik had nooit verwacht dat Aldo eerder zou sterven dan ik, maar het is nu eenmaal niet anders. Dit land heeft ons nodig, Giselle. We zouden zoveel kunnen doen voor de mensen, voor het land. Ze hebben onze hulp nodig. We kunnen scholen bouwen, mensen opleiden, ze naar de beste universiteiten ter wereld sturen. We kunnen een land opbouwen, een land dat zich bekommert om zijn mensen, dat ze op waarde schat en ze helpt en aanmoedigt.’


  De passie en het enthousiasme in zijn stem klauwden aan Giselles hart. ‘Je bent er al helemaal uit, hè?’ zei ze. ‘Je hebt je beslissing al genomen. Als het om dingen gaat die er echt toe doen, beslis je gewoon zonder mij. En ik maar denken dat we gelijkwaardige partners waren in dit huwelijk.’


  ‘Ik heb je al gezegd… Ik ging ervan uit dat je allang had begrepen wat er te gebeuren staat. Giselle, ik heb je steun hierbij nodig. Het spijt me als ik je teleurgesteld heb. Dat was niet mijn bedoeling.’


  Hij wilde zo graag dat ze het zou begrijpen, dat ze net als hij bereid zou zijn iets positiefs te halen uit de dramatische veranderingen die hen te wachten stonden. Hij vond het vreselijk om haar zo verdrietig te zien, wetend dat hij dat verdriet veroorzaakt had, maar hij vond ook dat ze wat meer begrip zou kunnen tonen voor zijn positie. Dat was ze zo te zien niet van plan.


  ‘Hoe kan ik je nog vertrouwen als je zulke belangrijke beslissingen over onze toekomst maakt zonder met mij te overleggen?’


  ‘Ik geloofde dat je zou begrijpen hoeveel goeds we zouden kunnen doen met wat het lot ons heeft toebedeeld, dat je die uitdaging aan zou willen gaan om alles wat we samen zijn in te zetten om goede dingen te doen, om anderen te helpen.’


  ‘We helpen mensen toch al met onze liefdadigheidsinstelling? Wat moet daar dan van komen? Als staatshoofd van dit land zul je daar helemaal geen tijd meer voor hebben.’


  ‘De liefdadigheidsinstelling is ondertussen groot genoeg om door een raad van bestuur geleid te worden. Dat weet je zelf ook.’


  Ze wist het wel, maar ze wilde het niet toegeven.


  ‘Zie je dan niet wat een uitdaging dit voor ons is, Giselle? Het is een nieuwe kans om het beste van onszelf te geven, een nieuwe manier om mensen te helpen. Jij bent degene die me heeft aangemoedigd en me heeft geïnspireerd om die liefdadigheidsprojecten voor kinderen op te zetten. Ik heb je steun meer dan ooit nodig, hier en nu. We zijn zielsverwanten, jij en ik. Dat weten we allebei.’


  De pijn die ze voelde was ondraaglijk, vooral omdat alles wat hij zei waar was. Net zo waar als het feit dat ze de toekomst die hij aan het plannen was niet met hem in kon gaan. Als hij door zou zetten en Aldo zou opvolgen, zou hij dat zonder haar moeten doen.


  ‘Je hebt het over “we”,’ zei ze triest. ‘Maar je bent van plan om Aldo op te volgen ongeacht mijn gevoelens of gedachten daarover, ongeacht de beloftes die je me gemaakt hebt, of niet?’


  Hij wilde haar het liefst in zijn armen nemen en haar smeken om begrip, maar hij had zo dadelijk een vergadering.


  ‘Ik moet wel, Giselle. Ik wilde het eerst ook niet. Alles wat je gezegd hebt, voelde ik eerst ook. Maar misschien hecht ik toch meer aan de nalatenschap van mijn familie dan ik had gedacht. Aldo had gelijk: het is mijn plicht om mijn best te doen voor het volk van dit land.’


  Met elk woord dat hij sprak zonk de moed Giselle nog verder in de schoenen, en de toenemende paniek die ze voelde dreigde haar naar de keel te vliegen.


  ‘Ik zie dat je geschrokken bent,’ zei hij. ‘Maar alsjeblieft, lieverd, probeer toch in te zien hoeveel goeds we hier zouden kunnen doen, hoe we het leven van mensen zouden kunnen verbeteren. Probeer alsjeblieft te begrijpen dat mijn plicht hier ligt, dat onze gezamenlijke toekomst hier ligt.’


  ‘En hoe zit het dan met je plicht naar mij toe? En naar ons? Je zegt dat je Aldo beloofd hebt zijn plaats in te nemen, maar hoe zit het dan met de beloftes die je mij gemaakt hebt toen we trouwden? Wat je van plan bent te doen verandert alles tussen ons. Het is een bedreiging voor alles wat ik belangrijk vind en waarvan ik geloofde dat het ook voor jou het belangrijkste was.’


  ‘O, lieverd.’ Saul hoorde de wanhoop in haar stem en realiseerde zich dat ze bang was om door hun nieuwe verantwoordelijkheden de vrijheid te verliezen die ze tot nu toe gehad hadden. ‘Het feit dat ik Aldo opvolg hoeft geen invloed te hebben op ons of op onze relatie. Dat zou ik nooit laten gebeuren,’ verzekerde hij haar. ‘Ik weet dat al die veranderingen intimiderend zijn, maar wij zullen gewoon onszelf blijven, Giselle. Onze liefde voor elkaar zal niet veranderen, dat zou ik nooit toestaan.’


  Saul moest toegeven dat ze niet zo goed op het nieuws reageerde als hij verwacht had, maar hij was niet van plan haar vijandigheid tussen hen in te laten komen. Als succesvol zakenman wist hij dat plannen soms halsoverkop veranderden, dat er flexibiliteit nodig was om te overleven in de moderne zakenwereld, dat elk probleem moest worden gezien als een uitdaging en dat elke uitdaging moest worden opgevat als een nieuwe kans. Hij had altijd geloofd dat Giselle er net zo over dacht, maar haar weigering om deze kans aan te grijpen voor het groter belang begon een barrière tussen hen op te werpen, en Giselle leek met haar kwade beschuldigingen vastbesloten die barrière in stand te houden. Hij was het soort man dat gewend was het roer in handen te nemen en alles onder controle te houden, en dat was ook nu precies wat hij zou doen.


  ‘Hier schieten we geen van beiden iets mee op,’ zei hij op vastberaden toon. ‘Ik had misschien niet zomaar moeten aannemen dat jij al begrepen had wat er allemaal zou veranderen. Je hebt alle recht om kwaad te zijn over het feit dat ik het niet eerder met je heb besproken, maar als je beweert dat ik niet aan onze relatie, of aan ons huwelijk heb gedacht, ben je niet eerlijk bezig. We delen nog steeds dezelfde idealen, daar is niets aan veranderd, en daar kan ook niets aan veranderen. Tenzij jij of ik dat zou willen.’


  Hij kwam naar haar toe lopen. ‘Stel het je eens voor, Giselle,’ smeekte hij. ‘Stel je eens voor hoeveel we zouden kunnen betekenen voor de mensen. Het lot heeft ons samengebracht; twee mensen die allebei even beschadigd zijn door de dood van hun ouders en alles wat daarbij kwam kijken. Wie weet is het lot ook nu weer aan het werk door ons in de gelegenheid te stellen iets te doen voor mensen die zo weinig hebben. Je zou toch minstens moeten begrijpen dat ik me door mijn afkomst verantwoordelijk voel voor ze? Het zit me in het bloed. Ik geef toe dat ik er vroeger niet zo over dacht, en dat ik me pas door de dood van Aldo bewust ben geworden van mijn plicht, maar nu ik me er bewust van ben kan ik er niet gewoon van weglopen…’ Hij onderbrak zichzelf en schudde zijn hoofd. ‘Ik moet gaan, ik heb over tien minuten een afspraak met de ministerraad. We zullen het er later nog over hebben, maar probeer ondertussen de toekomst wat rooskleuriger te bekijken. Je betekent alles voor me, Giselle. Zonder jou heb ik niets en ben ik niets. Jouw liefde geeft me kracht en ondersteuning. Je bent mijn hele leven.’


  Hij was weg voordat ze iets kon zeggen.


  


  Nadat Saul was vertrokken, begon Giselle met het hart in de keel en een chaotische paniek in het hoofd door de binnentuin te ijsberen. Ze was opeens blind voor de stralende zon of de rustgevende symmetrie van het elegant ingerichte terras waar ze nog geen uur geleden zo van had zitten genieten.


  Saul mocht dan wel denken dat er tussen hen niets zou veranderen als hij Aldo zou opvolgen, maar hij vergiste zich. Hij vergiste zich enorm. Want alles zou verloren gaan door wat hij had gedaan.


  Wat híj had gedaan? Haar lichaam begon te schokken van de krachtige emoties die ze door zich heen voelde trekken. Dit was de straf voor haar bedrog, voor het feit dat ze hem niet de hele waarheid had verteld over haar verleden en het gevaarlijke geheim dat in het duister van haar verleden verborgen lag. Ze had een gok genomen, en ze had verloren. En nu zou ze ook Saul verliezen.


  Haar lichaam en geest werden overspoeld door wanhoop en verdriet. Was het egoïstisch van haar om te wensen dat Aldo nog leefde? Om te wensen dat ze de klok terug kon draaien naar… naar waar eigenlijk? Naar hun huwelijksdag, toen haar oudtante haar vroeg of ze Saul alles had verteld en zij ‘ja’ antwoordde? Of nog verder terug? Naar haar jeugd? Daarvoor nog? Wenste ze nu dat haar nooit het leven geschonken was?


  Ja. Wel als ze haar hele leven deze last met zich mee zou moeten dragen, én de wetenschap van de afschuwelijke dingen waar zijzelf ook toe in staat zou zijn, én de angst dat haar kind dezelfde aanleg zou erven, wat de reden was voor haar voornemen om zelf nooit kinderen te krijgen.


  Maar nu Saul gedwongen was in Aldo’s voetsporen te treden, kwam dat voornemen op losse schroeven te staan. Hij zou een erfgenaam willen, een kind dat zij hem niet kon geven. Daar had ze weliswaar geen bewijs van, maar ze was toch bang dat ze gelijk had. Hij zou het natuurlijk ontkennen, maar ze was ervan overtuigd dat hij besloten had dat zijn rol als opvolger van Aldo belangrijker was dan zij. En dat zou het krijgen van een erfgenaam ook zijn.


  Hun huwelijk was tot mislukken gedoemd, het kon niet anders dan slecht aflopen. Saul zou haar vroeg of laat inwisselen voor een vrouw die hem wel een erfgenaam kon en wilde bezorgen. Een vrouw die hem alles zou geven wat zij hem niet kón geven.


  Vroeg of laat. En zou zij vroeg of laat in staat zijn om niet meer van hem te houden? Nooit! Haar hele lichaam trilde. Ze hield zoveel van hem dat ze zich niet kon voorstellen ooit niet meer van hem te houden. Ze zou haar liefde voor hem voor altijd met zich meedragen, als een bittere last. Wat was het leven waard als het alleen maar gevuld was met pijn en verlies? Dan kon een mens maar beter niet leven. Ze rilde. Was dit hoe haar moeder zich had gevoeld? De paniek hernieuwde venijnig zijn grip rond haar hart. Er was niemand tot wie ze zich nu kon wenden, niemand die haar kon helpen. Waarom gebeurde dit toch?


  De binnentuin en het paleis voelden opeens aan als een vijandig oord, een oord waar ze niet wilde zijn omdat ze niet kon voldoen aan wat het vertegenwoordigde: continuïteit, een titel, een plek in het leven en een plicht die al generaties lang van vader op kind werd overgedragen, of dat kind nu een zoon of een dochter was. De geschiedenis was vol met vrouwen die sterke leiders waren geweest. Een dochter! Er ging weer een misselijkmakende rilling door haar heen. Ze moest hier weg. Weg van haar gedachten en weg van het paleis en alles wat het vertegenwoordigde.


  


  Met de warme zomerzon op haar rug kwam Giselle uit een eeuwenoude met kinderkopjes bestrate steeg een van de pleinen van de stad op lopen. Het plein was omringd door de historische koopmanshuizen van de middeleeuwse ambachtsgilden, waaronder het goudsmedenhuis, het looiershuis en, aan het hoofd van het plein, het imposante Gildehuis. Als onafhankelijk land was Arezzio, met zijn weelderige landbouwgronden en bergen vol mineraalafzettingen, een belangrijke handelsplaats geweest tijdens de middeleeuwen. De welvarende bevolking had de vergaarde rijkdommen op grote schaal ingezet ter ondersteuning van schilders en andere kunstenaars, die veelal in Florence en andere delen van Italië hun kunstenstudies vervolmaakten. Nu was het land echter in verval geraakt, en er was geen nieuwe industrie ontstaan om het weer te doen opbloeien.


  Alle gebouwen rondom het plein vertoonden tekenen van verval, en ook aan de bevolking was te zien dat het land zijn hoogtijdagen al enige tijd geleden achter zich had gelaten. Mensen die zich dat konden veroorloven stuurden hun kinderen naar prestigieuze opleidingen in het buitenland, waar die kinderen vervolgens bleven wonen en werken, met als gevolg dat Arezzio ondertussen niet alleen aan economische armoede maar ook aan intellectuele- en culturele armoede leed.


  Saul had gelijk toen hij zei dat ze hier belangrijk en nuttig werk zouden kunnen verrichten, maar zij kon niet de vrouw zijn die dat werk met hem zou doen. Een heerser had een erfgenaam nodig, en dus een vrouw die hem die erfgenaam kon en wilde bezorgen, en hoewel Saul nog niets gezegd had over de noodzaak van een kind, zou hij dat ongetwijfeld vroeg of laat doen. Hij moest wel.


  Ze kon vanaf het plein het paleis boven op de heuvel zien liggen, als een soort fort ter bescherming van de vruchtbare vallei en de landbouwgronden die erachter lagen, als een symbool van de rol die Sauls familie vervulde als beschermer van het volk van dit land. Die traditie zou hand in hand kunnen gaan met democratie als de juiste man aan het roer stond, een man met visie en talent, met moed en bovenal integriteit. Ze zou trots moeten zijn om zo’n man naast zich te hebben, maar het kon gewoon niet.


  Op weg terug naar het paleis drong het tot haar door dat Saul, ondanks het feit dat hij van haar hield en hun huwelijk niet zou willen beëindigen, zich uiteindelijk toch gedwongen zou zien een keus te maken tussen haar en zijn volk. Ze dacht aan wat hij gezegd had over de problemen in dit land, en aan de gepassioneerde, toegewijde toon in zijn stem, en ze realiseerde zich dat hij de belofte die hij Aldo gemaakt had niet zou willen breken – en dat hij dus niet voor haar zou kiezen. Kon hun liefde opwegen tegen de belangen van zoveel behoeftige mensen?


  Ze liep langs de plek waar ze vlak voor haar huwelijksdag een jonge moeder met kind de straat had zien oversteken. Dat moment had haar teruggebracht naar haar eigen jeugd en ervoor gezorgd dat ze een deel van haar pijnlijke verleden aan Saul blootgaf. Zou hij nog steeds van haar hebben gehouden en met haar zijn getrouwd als ze hem álles verteld had? Ze moest dankbaar zijn voor de liefde die ze had, voor de vreugde die ze samen deelden, zei ze tegen zichzelf. Ze moest zich vasthouden en laven aan haar herinneringen. Ze had geen andere keus. En voorlopig had ze nog steeds Saul en zijn liefde. Voorlopig. Ze moest zich zo lang het kon vullen met hun liefde, het vieren met Saul, en herinneringen blijven creëren voor de schrale jaren die haar te wachten stonden.


  Haar oog viel op de dure boetiek waar Natasha haar eens mee naartoe had genomen. De eigenaar was bezig armenvol kleding in een busje te gooien, de rekken in de winkel leeg achterlatend. De boetiekeigenaar en zijn goederen waren waarschijnlijk niet meer nodig nu er geen koninklijke klanten meer kwamen.


  Giselle werd bevangen door een verontrustend gevoel van kwetsbaarheid, en een enorme angst.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Op weg terug naar de privévertrekken besefte Saul hoeveel tact hij had moeten inzetten tijdens de bespreking. Aldo’s adviseurs, de oude garde van mannen in de leeftijd van Sauls eigen, inmiddels overleden vader, mochten zijn besluit om Aldo op te volgen dan wel zonder problemen hebben verwelkomd, maar Saul maakte zich geen illusies. Ze gingen er ongetwijfeld van uit dat ze het land zouden kunnen blijven besturen zoals ze dat onder Aldo deden, waarbij het staatshoofd niets meer was dan een adellijke stroman. Aldo was te zachtaardig geweest om tegen hen in verzet te komen en zijn eigen stempel op het land te drukken. Niet dat ze iets verkeerds gedaan hadden. Het waren allemaal respectabele mannen, maar de wortels van hun opvattingen en gewoontes lagen in een ver verleden, en dat was voor de vooruitgang van het land bepaald niet bevorderlijk.


  Ze hadden Saul geschrokken en bijna afkeurend aangekeken toen hij sprak over de aanleg van snelle internetverbindingen door het hele land, en ze hadden geweigerd te geloven dat zoiets financieel haalbaar of zelfs maar noodzakelijk zou zijn. Hun afwijzende houding had Saul slechts aangespoord. Hij was wel gewend aan het oplossen van bezwaren en problemen en zou hun weigerachtige houding weten te veranderen. Hij zou het volk van dit land, zijn volk, geven wat het nodig had en ook verdiende.


  Op dit moment was zijn grootste zorg echter Giselle. Ze hadden altijd nauw samengewerkt, dezelfde idealen gedeeld en samen plannen gemaakt, en hij voelde de afwezigheid van haar steun zo scherp als een kille windvlaag tegen een blote huid. Het deed hem pijn dat ze zich niet betrokken voelde bij zijn plannen en zijn hoop voor het land. Hij wilde dat zij net zo enthousiast was als hij over de mogelijkheden die ze nu hadden. Hij wilde dat ze in harmonie waren. Hij wilde haar gezicht zien oplichten van opwinding en plezier, zoals altijd als ze plannen maakten. En onder het luisteren naar zijn ministers had hij een plan bedacht dat haar hopelijk zou helpen begrijpen en waarderen hoe hard hun capaciteiten, die van hen beiden en niet die van hem alleen, hier nodig waren. Het zou geen emotionele chantage zijn, of manipulatie van haar gevoelens over iets waarvan hij wist dat het haar na aan het hart lag, hield Saul zichzelf voor. Het ging om iets dat ook zij zorgelijk zou vinden. Iets waarvan ook zij zou vinden dat het hun bemoeienis nodig had. Iets waarbij zij hun specifieke kennis en vaardigheden nuttig zouden kunnen inzetten.


  Een van de ministers had hem verteld over een ramp die zich onlangs in het land voltrokken had. Mijnwerkzaamheden uitgevoerd door een van de bedrijven van Natasha’s vader hadden geresulteerd in een aardverschuiving die het nabijgelegen kleine stadje bedolven had, inclusief de zaagmolen die werk verschafte aan de meeste inwoners van het stadje. Het ongeluk had tientallen doden en honderden gewonden geëist, een enorm aantal huizen verwoest en de bevolking van het stadje in een toestand van schrijnende armoede gestort. Toen Saul aan de minister vroeg wat er gedaan werd om de mensen te helpen, kreeg hij te horen dat er niets gedaan kón worden. Er was geen geld in de schatkist om wat dan ook te doen.


  Het land had geen formeel rampenplan. Hulp moest in noodgevallen en bij rampen grotendeels komen van het staatshoofd, en van particulieren uit de regio. Aldo was in het rampgebied gaan kijken, maar hij werd vermoord voordat hij de kans kreeg iets te doen aan de gevolgen van de ramp.


  Saul had de ministerraad duidelijk gemaakt dat zo’n ad-hocregeling niet voldeed, en dat de vergunning van de mijnexploitant ingetrokken moest worden. Daarop was hem verteld dat de mijnwerkzaamheden al gestaakt waren en dat de exploitant en zijn medewerkers het land inmiddels hadden verlaten.


  Saul had voorbereidingen getroffen om het rampgebied vanmiddag met Giselle te bezoeken, en hij hoopte dat de benarde situatie waarin de mensen zich daar bevonden haar weerstand om hier in Arezzio met hem een nieuw leven op te bouwen zou doen smelten.


  Hij vond haar op de patio met een zo goed als onaangetaste lunch voor haar op tafel.


  ‘Ik heb gewoon geen honger,’ antwoordde ze toen hij haar vroeg waarom ze niets gegeten had. Het was geen leugen. Haar misère maakte haar lichamelijk ziek, en ze voelde zich zo misselijk dat haar maag zich alleen al bij het idee aan eten omkeerde.


  ‘Probeer toch maar wat te eten, al is het maar een broodje,’ raadde hij haar aan. ‘We hebben een drukke middag voor de boeg, en een lange rit.’


  ‘Een lange rit? Waarheen?’


  ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei hij. ‘We waren hier bij onze eerdere bezoeken altijd zo kort, je hebt nooit de kans gekregen om meer van het land te zien dan het paleis en de stad.’


  ‘Volgens Natasha is het allemaal platteland vol boeren,’ zei Giselle op wrange toon.


  ‘Als de mensen in dit land voornamelijk boer zijn, dan is dat omdat ze nooit de kans hebben gekregen om iets anders te worden. En dat ga ik veranderen. Toen ik vanmorgen met de ministers sprak over de noodzaak van snelle internetverbindingen door het hele land keken ze me zo vaag aan dat ik me begon af te vragen of ze wel allemaal wisten wat een computer was. Ik wist wel dat ze vastgeroest waren in hun oude gewoonten, maar ik had me eerlijk gezegd niet gerealiseerd dat een aantal van die ministers nog niet eens de twintigste eeuw in gestapt is, laat staan de eenentwintigste.’


  Saul lachte terwijl hij sprak; hij probeerde haar vast op te vrolijken, vermoedde Giselle, en haar hart kromp samen van liefde voor hem en werd tegelijkertijd bekropen door angst voor de toekomst, en wat die zou brengen.


  Vroeg of laat zou Saul over het krijgen van een erfgenaam willen praten. En als dat moment aanbrak zou ze hem het geheim moeten vertellen dat ze tot nu toe voor hem verborgen had gehouden.


  


  Ze was blij en opgelucht om te ontdekken dat ze alleen in de auto zouden zijn en dat Saul zou rijden.


  ‘Ze wilden ons een chauffeur geven, maar ik heb als tiener zoveel vakanties op het platteland doorgebracht dat ik het op mijn duimpje ken,’ vertelde hij haar toen ze zei dat ze blij was dat ze zonder protocol en formaliteiten op stap gingen.


  ‘Ik heb de ministers al duidelijk gemaakt dat ik niet van plan ben mezelf te verstoppen achter een berg hofceremonies en protocol. Een van de eerste dingen die ik in beweging wil zetten, is de ontwikkeling van een democratisch kiessysteem, zodat de bevolking zijn eigen regering kan kiezen. De rol van alleenheersend monarch zal worden gemoderniseerd naar die van een erfstaatshoofd aan het hoofd van een democratisch gekozen regering.’


  ‘Democratie én snelle internetverbindingen? Toe maar, zeg. Maak het jezelf maar makkelijk,’ zei Giselle plagend, terwijl ze in de terreinwagen stapten die buiten voor hen klaar stond.


  De reikwijdte van zijn visie en de vastberadenheid die hij had om zijn doelen te bereiken waren aspecten van Sauls karakter die Giselle erg bewonderde. Hij zei niet alleen wat er moest gebeuren, hij wist het allemaal nog gedaan te krijgen ook. Elke keer als ze Saul over zijn plannen hoorde praten, besefte ze dat ze veel van hem kon leren, vooral over het niet accepteren van beperkingen.


  Zijn lach deed haar denken aan het plezier dat ze altijd met elkaar hadden, en aan de manier waarop hun gedachten in elkaar overliepen. Ze zou in hem niet alleen een echtgenoot en een minnaar verliezen, maar ook haar beste vriend en mentor. En wat betrof het niet accepteren van beperkingen… Sommige beperkingen kon zelfs Saul niet overwinnen, dacht ze triest.


  Voordat ze wegreden draaide Saul zich naar haar toe, alsof hij haar gedachtegang aangevoeld had, en hij zei: ‘Het is heerlijk om je weer te zien lachen. Ik begon al te vrezen dat ik mijn beste vriend had verloren, de enige persoon die echt begrijpt hoe ik over de dingen denk. Dat aspect van onze relatie wil ik nooit verliezen, Giselle. Ik zou geen enkel aspect van onze relatie willen verliezen.’


  Dat wilde zij ook niet… Maar ze zouden elkaar toch verliezen. Dat zou wel moeten. Als hij hoorde wat ze voor hem verborgen had gehouden, zou hij zich van haar afkeren. Met de belofte die hij Aldo gemaakt had zou hij geen andere keus hebben. Maar daar moest ze nu haar hoofd niet over breken, zei ze streng tegen zichzelf. Ze moest zich concentreren op het hier en nu, op het samenzijn met hem en op het enthousiasme dat hij had voor zijn plannen.


  Ze had geen idee wat hij haar wilde laten zien en ze wist dat het geen zin had om ernaar te vragen. Saul had zo zijn eigen methodes.


  Na even later de stad verlaten te hebben reden ze zuidwaarts, over de landbouwgronden aan de oevers van de brede rivier die zich uiteindelijk verderop in de Adriatische Zee zou storten, en ze zei: ‘Het verbaast me dat er niet meer gedaan wordt met de vruchtbaarheid van dit land. Het klimaat is ideaal voor landbouw.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Ik had het zelfs al aan Aldo voorgesteld als potentieel middel om het bruto nationaal inkomen te verhogen, maar hij vond dat er niet genoeg geld in de schatkist zat om de landbouwapparatuur te vernieuwen en de landbouwers op te leiden. Het is iets waar we ons toch in zouden moeten verdiepen. Het klimaat is erg mild in de vallei, en met de moderne kastechnieken die de Nederlanders gebruiken zou Arezzio ongetwijfeld een van de belangrijkste exporteurs van groenten, fruit en zelfs bloemen kunnen worden. Kroatië en Montenegro zouden met hun opbloeiende toeristenindustrie een enorme afzetmarkt kunnen zijn, om te beginnen.’


  Nadat hij uitgesproken was, pakte hij haar hand, bracht die naar zijn mond en drukte er zachtjes een kusje op, waarna hij zei: ‘Je bent alles wat ik me zou kunnen wensen in een vrouw, en ik voel me gezegend dat ik je gevonden heb, Giselle. Ik weet dat je je teleurgesteld voelt door mij, en ik geef toe dat ik fouten heb gemaakt. Die neem ik voor mijn rekening, maar jij, mijn lief, ik hoop dat jij de grootmoedigheid zult vinden om de moeilijkheden die ik voor ons gecreëerd heb te overwinnen.’


  ‘Omdat je denkt dat ik te veel van je houd om dat niet te doen, bedoel je?’ vroeg Giselle op ietwat beschuldigende toon, waarna ze voordat hij iets kon zeggen toevoegde: ‘Dan heb je gelijk. Dat doe ik ook.’


  ‘Maar je bent er niet blij mee dat je zoveel van me houdt?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben er niet blij mee als ik het idee krijg dat je over mijn mening heen walst,’ was alles wat ze zichzelf op dit moment kon toestaan te zeggen. Ze kon hem niet vertellen dat zowel haar geheim als zijn weigering om zijn belofte aan haar gestand te doen vanwege zijn plicht, iets in beweging had gezet dat hun liefde uiteindelijk uit elkaar zou rukken. Ze wist toen ze met hem trouwde dat ze hem de hele waarheid had moeten vertellen. Maar wat had ze gedaan als hij zich dan met afschuw vervuld van haar afgekeerd had? Hij wilde toen geen kinderen, dus haar geheim was niet van belang geweest. Dat was nu echter veranderd.


  Ze hadden de vallei achter zich gelaten en reden over een meanderende weg over de steile bergen, langs kleine dorpen waarvan de inwoners uit een andere tijd leken te zijn gekomen. Even verderop lag een eeuwenoud viaduct.


  ‘Romeins,’ zei Saul toen hij zag waar ze naar keek. ‘Aldo en ik gingen er als kind wel eens graven in de hoop dat we wat Romeinse kunstvoorwerpen zouden vinden. Ik heb wel het een en ander in het paleis liggen. Misschien zouden we eens wat professionele archeologen moeten uitnodigen om het gebied te onderzoeken. Napoleon Bonaparte heeft hier met zijn leger doorheen gemarcheerd, voor hem de Romeinen, en daarvoor, naar het schijnt, Alexander de Grote.’


  ‘De bevolking ziet er zo arm uit,’ zei Giselle met een blik op een oude vrouw die met een zwaarbeladen ezel door het stoffige dorp liep.


  ‘Omdat ze dat ook zijn,’ zei Saul. ‘Aldo was zich wel bewust van de armoede in het land, maar hij concentreerde zich helaas vooral op het verbeteren van zijn persoonlijke financiën zodat hij meer geld in de staatskas kon pompen, in plaats van zich te concentreren op methodes om de mensen zelfredzaam te maken.’


  ‘En alle investeringsprojecten waar Natasha’s vader bij betrokken was zijn natuurlijk mislukt.’ Ze aarzelde even. ‘Is het niet mogelijk om wat van zijn rijkdommen te gebruiken om de mensen hier te helpen?’


  ‘Dat geld is besmet,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Dat is niet het fundament waarop ik de toekomst van mijn volk wil bouwen.’


  Ze knikte. Ze had van hem eigenlijk geen andere reactie verwacht. Hij was een man van sterke principes, ook al maakte hem dat soms wat streng in zijn oordeel. Zou hij ook zo streng zijn als hij zijn oordeel over haar velde?


  Haar hart begon weer zwaar te bonzen. Denk aan iets anders, zei ze tegen zichzelf. Denk aan de mensen en hun problemen. Denk aan alles behalve je eigen ellende.


  Hoewel ze onderweg al wat gezien had van de armoede die het land teisterde, had niets haar voorbereid op wat ze te zien kreeg toen ze over de berg heen waren gereden en iets verderop een klein plaatsje zagen liggen.


  Terwijl Saul de auto tot stilstand bracht, vertelde hij haar dat dit, op de hoofdstad na, de grootste stad van het land was. Zo te zien was er een heel stuk van de nabijgelegen heuvel ingestort, waardoor ongeveer een derde van de stad onder een enorme laag rotsen en puin bedolven lag.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Giselle geschokt.


  ‘Een aardverschuiving als gevolg van onveilige en ongecontroleerde, mijnexploitatie. De enige andere bron van inkomsten van deze streek is de houtzaagmolen, maar die is nu verwoest, en er liggen overal nog lichamen onder het puin. Ook alle huizen eromheen zijn verwoest. Bijna een derde van de inwoners van deze stad is omgekomen, en veel van de mensen die het overleefden hebben behalve familieleden ook hun huizen verloren. Ondertussen zijn ze ook nog alle hoop op verbetering en het geloof in zichzelf en hun land verloren. Jij en ik kunnen dat weer aan ze teruggeven, Giselle, zoals we elders in de wereld voor andere mensen in nood hebben gedaan… Maar we kunnen wel teruggaan naar het paleis, hoor,’ zei hij op nonchalante, pragmatische toon.


  Giselle slikte moeizaam. Ze wist dat als ze die hulpbehoevende mensen zag, ze niet meer in staat zou zijn ze de rug toe te keren, en ze wist ook dat Saul dat wist. ‘Nee… We zijn er nu toch al,’ zei ze na enige aarzeling.


  Ze had in haar leven aardig wat rampgebieden gezien, maar wat ze hier zag, al die kinderen met halve lompen als kleren en honger in hun stille ogen, klauwde aan haar hart en aan haar geweten.


  De burgemeester van de stad, haastig opgetrommeld toen bekend werd dat Saul er was, bleef diepe buigingen voor hem maken. Zijn in de lokale taal uitgesproken woorden klonken Giselle compleet vreemd in de oren, maar de betekenis van wat hij zei, zijn angst, en zijn schaamte over wat er met zijn stad en zijn burgers gebeurd was ontgingen haar niet. Ze voelde haar medeleven voor de beste man groeien terwijl Saul hem in zijn eigen taal toesprak en hem uit zijn buiging omhoog haalde.


  ‘Ik heb gezegd dat hem geen enkele blaam treft en dat we hier zijn om te helpen, niet om schuldigen aan te wijzen,’ vertaalde Saul voor Giselle. ‘Het probleem is dat deze stad zo afgelegen ligt dat het moeilijk is om hier bouwmaterialen en dergelijke naartoe te krijgen, als de stad zich dat al zou kunnen veroorloven, overigens. De mensen werden door het mijnbouwbedrijf zo slecht betaald dat ze maar amper rond konden komen, hoewel hen bij aanvang van de werkzaamheden een veel hoger inkomen beloofd was.’


  ‘Wij kunnen de materialen wel leveren,’ zei Giselle resoluut. ‘Dat hebben we vaker gedaan. Maar we moeten eerst een plek vinden waar we veilig kunnen bouwen. Er moeten huizen en scholen komen, een ziekenhuis en nog een hoop andere dingen. En die moeten ergens ver weg van de rampplek gebouwd worden, zodat de mensen geen getuigen hoeven te zijn van de opruimingsactie. De lichamen van hun geliefden liggen daar per slot van rekening onder het puin.’


  Saul hoorde de passie in haar stem, en zijn hart maakte een klein sprongetje. Hij wist dat Giselle – zijn Giselle – de uitdaging die hier lag niet zou kunnen weerstaan. Hij had natuurlijk al vaker gezien hoe ze reageerde op menselijke tragedies als deze, vooral als er kinderen bij betrokken waren.


  Ze was veel meer op haar gemak tussen kinderen dan hij. Hij werd in aanwezigheid van kinderen alleen maar herinnerd aan de woede en de wrok die hij had toen hij zelf nog kind was en zijn moeder de liefde en aandacht waar hij zo naar verlangde niet aan hem, maar aan de weeskinderen van de wereld gaf.


  Het was misschien egoïstisch geweest, maar toen hij bij Giselle de liefde vond die hij altijd had gemist, had zijn voornemen om zelf nooit kinderen te krijgen zich nog dieper in hem verankerd, simpelweg omdat hij Giselles liefde met niemand anders had willen delen. Op enig moment, hopelijk niet al te gauw, zouden ze ongetwijfeld onder druk van de oude bestuurlijke garde komen te staan om een erfgenaam te produceren. Wanneer dat gebeurde, zouden ze het onderwerp samen het hoofd bieden.


  Hij zag Giselle kijken naar een paar schreeuwende kinderen die aan het rondscharrelen waren op de stoffige vloer van de schoolaula waar ze nu woonden, de oude slaapzakken opgerold tegen de muren om wat bewegingsruimte te creëren. De consternatie was schijnbaar ontstaan door iets wat een van de kleinste meisjes in haar hand had. Een van de grotere kinderen duwde haar omver, en ze begon wanhopig te krijsen toen haar stevig samengebalde knuistje opengedwongen werd.


  Giselle kreeg bijna tranen in de ogen toen ze zag waar de kinderen om aan het vechten waren: een vies klein plastic stuk speelgoed. Het kleine meisje zat nu zachtjes te huilen, de tranen stroomden onafgebroken over haar veel te bleke wangen. Giselle twijfelde geen moment, liet zich op haar knieën zakken en veegde een pluk haar uit het gezicht van het meisje. Ze had haar alleen maar willen troosten. Het laatste wat ze verwacht had, was dat het kleintje zich in haar armen zou werpen en zich aan haar vast zou klampen. Ze greep Giselle stevig vast met haar kleine handjes en drukte zich tegen haar aan. Giselle was bijna bang om haar te omhelzen. Het kind voelde zo mager en breekbaar aan.


  Ze werden benaderd door een vermoeid uitziende oudere vrouw, die druk gebarend iets zei wat Giselle niet kon verstaan.


  ‘Saul?’ riep ze haar echtgenoot om hulp.


  ‘Ze verontschuldigt zich voor het kind,’ vertaalde hij. ‘Het meisje heeft haar beide ouders verloren. Haar broer is door een andere familie in huis genomen omdat hij een jongen is en gauw oud genoeg zal zijn om te werken, maar het meisje wilden ze niet.’


  ‘Hoe oud is ze?’ vroeg Giselle aan Saul.


  Hij sprak even met de oudere vrouw. ‘Ze is zes jaar oud.’


  Zes jaar. Net zo oud als zij was toen ze haar moeder verloor, dacht Giselle. ‘We moeten iets voor ze doen, Saul. En snel.’


  ‘Ik heb al wat tijdelijke noodwoningen besteld. Als alles goed gaat, is het hier allemaal binnen een week. Het is nu gelukkig zomer, maar ik wil dat die mensen voordat de winter begint een fatsoenlijk dak boven het hoofd hebben. We zullen alles samen regelen, Giselle. Ik heb je nodig om nieuwe huizen te ontwerpen, een nieuwe school en het ziekenhuis waar je al over sprak. We hebben gelukkig alle expertise en ervaring in huis om dit goed aan te pakken.’


  ‘Jawel,’ zei ze instemmend. ‘Maar dit is de eerste keer dat we een hele stad moeten reconstrueren.’


  ‘Het is inderdaad nogal een uitdaging,’ antwoordde hij. ‘Maar die kunnen we samen wel aan.’


  Ze knikte.


  Samen. Ongetwijfeld een van de mooiste woorden ter wereld, zelfs als het haar nu wat bitterzoet in de oren klonk.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was al donker toen ze thuiskwamen. De oude paleismuren baadden in het gouden licht van elektrische toortsen, waardoor het gebouw een warme gloed had, her en der onderbroken door diepe donkere schaduwen van verborgen plekken en gevaren.


  Licht en donker, waarheid en bedrog, liefde en verlies van liefde.


  Giselle struikelde bijna toen ze met Saul vlak achter haar de trappen naar het paleis op begon te lopen. Hij was er binnen een tel, pakte haar arm om haar te helpen haar balans te bewaren, en keek haar met een liefdevolle, beschermende blik aan.


  Ze moest het hem vertellen. Het kon niet langer wachten.


  In de privacy van hun eigen salon stond ze naar de zacht verlichte binnentuin te kijken.


  Saul was de keuken in gedoken en kwam even later terug met twee koppen koffie, die hij neerzette op de salontafel vlak voor de zwarte leren bank. ‘Ik wil zo snel mogelijk beginnen met de heropbouw van die stad,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe kwam lopen. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij zag dat ze een stap achteruit deed. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet je iets vertellen. Er is iets… belangrijks waar we het over moeten hebben.’


  ‘Wat dan?’


  Ze ademde diep in. ‘Nu je Aldo gaat opvolgen zul je een erfgenaam moeten hebben. Het wordt van je verwacht dat je je titel nalaat aan je eigen vlees en bloed.’


  ‘Dat zit er wel in, ja,’ zei hij zo nonchalant mogelijk.


  Voordat ze de kans kreeg hem te vertellen dat zij niet de moeder van die erfgenaam kon zijn, vervolgde hij: ‘Maar voorlopig nog niet. Jij en ik hebben goede redenen om geen kinderen te willen, en die redenen gelden nog steeds. Het land heeft op dit moment zoveel hulp nodig dat we even geen tijd hebben voor kinderen. En hoewel we hier zullen wonen, en lang niet meer zoveel zullen reizen als voorheen, zullen we onze tijd vooral moeten besteden aan de opbouw van dit land. Een erfgenaam is natuurlijk nog steeds gewoon een kind, en kinderen hebben recht op liefde en aandacht van hun ouders. Dat weten jij en ik als geen ander, Giselle.’


  Met elk woord dat hij sprak voelde ze de druk op haar hart lichter worden. Er werd haar wat uitstel gegund, en wat extra tijd met Saul. Zo te horen zelfs een aantal jaren extra tijd.


  Hij keek haar aan, zag hoe moe en zorgelijk ze eruitzag en legde zijn handen op haar schouders. Hij rook haar geur en dacht aan hoe heerlijk het was om zijn gezicht tegen haar huid te leggen en haar geur diep in te ademen, alsof hij daarmee een deel van haar in zichzelf opnam. De intensiteit van hun relatie en wat ze voor elkaar voelden had hem in het begin angst aangejaagd. Hoewel hij niet zou beweren dat hij bang was geweest voor zijn gepassioneerde reactie op Giselle, kon hij gerust zeggen dat al die hevige emoties hem in eerste instantie gevloerd hadden. Hij had nooit van zichzelf verwacht dat hij zo dicht bij iemand zou willen zijn, aangezien hij nooit veel op had gehad met emotionele verwikkelingen, van welke aard dan ook. Door zijn moeilijke jeugd, en het gevoel van afwijzing dat zijn moeder hem bezorgd had, was hij altijd voorzichtig geweest met het toelaten van andere mensen in zijn hart, en had hij zich voorgenomen niemand toe te staan de verdedigingsmuur rondom zijn emoties te doorbreken.


  En toen was daar opeens Giselle, die net zo defensief en koppig was als hij. Ze had hem aanvankelijk op de zenuwen gewerkt, maar al gauw intrigeerde en fascineerde ze hem, en hij was almaar nieuwsgieriger geworden naar haar achtergrond en alles wat hij maar over haar te weten kon komen. De manier waarop ze nu leefden kwam op andere mensen misschien over als ongewoon, maar het paste bij hen en was precies wat ze allebei nodig hadden.


  De eerste keer dat hij haar met weeskinderen in de weer zag, was hij ronduit jaloers geweest op de aandacht die ze hen gaf, aangezien hij het gedrag van zijn moeder opeens in Giselle gereflecteerd zag. Maar toen vertelde ze hem dat kinderen haar altijd deden denken aan haar overleden broertje. Ze had in zijn armen gehuild, hem alle pijn laten zien die dat verlies haar bezorgd had, en zijn drang om haar te troosten had elk negatief sentiment dat hij had gevoeld doen smelten als sneeuw voor de zon.


  Door Giselle was hij gaan inzien dat ze elke keer dat ze een kind in nood hielpen, ook de kleine eenzame geest van hun eigen jeugd hielpen.


  ‘Alles wat we aan hen geven, geven we ook aan de kinderen die wij zelf eens waren. Door hun pijn te verlichten, verlichten we ook onze eigen pijn,’ had ze gezegd, en hij wist dat ze gelijk had.


  Haar vragen over de erfopvolging en de blik in haar ogen toen ze eerder die dag dat kleine weesmeisje in haar armen hield bracht een vraag in hem naar boven. ‘Of bedoel je dat je van gedachten bent veranderd en nu al een kind wilt?’


  ‘Nee, dat niet. Dat wil ik niet,’ zei ze snel. ‘Ik wil alleen maar jou, Saul.’


  ‘Goed,’ zei hij geëmotioneerd. ‘We zullen uiteindelijk wel aan een erfgenaam moeten denken, maar voorlopig dus niet. Ik zag hoe je naar dat kleine meisje keek en ik ben ervan overtuigd dat je een fantastische moeder zult zijn als het eenmaal zover is, Giselle, maar op dit moment wil ik niets en niemand tussen ons in hebben staan.’


  ‘Ik ook niet,’ zei ze, en ze sloot haar ogen om de tranen van opluchting terug te dringen.


  Ze had niet gemerkt dat hij zijn gezicht naar het hare had gebracht, maar opeens kuste hij haar, en zijn kus nam alle pijn en vertwijfeling die ze eerder had gevoeld weg. Niets kon haar nog kwaad doen. In zijn armen was ze thuis, en ze voelde zich er veilig en beschermd. Beschermd tegen de buitenwereld, maar niet tegen de begeerte die ze in elkaar naar boven brachten, en dat was precies zoals ze het wilde, dacht ze, terwijl hij haar stevig tegen zich aan trok en haar zijn opwinding liet voelen.


  Ze kleedden elkaar langzaam uit, kusten elkaar steeds langer en intiemer. Zijn tong krulde zich om haar tong, zijn mond nam bezit van haar mond, en ze voelde het weke gevoel diep in haar lichaam langzaam veranderen in een hevige hunkering. Ze drukte haar heupen tegen de zijne aan, wreef tegen hem aan, en alles wat ze wilde was hij.


  ‘Je bent verrukkelijk…’ fluisterde hij tegen haar mond, terwijl hij de binnenkant van haar dijen streelde en zijn vingers in de vochtige warmte achter haar kanten slipje liet glijden.


  Haar tepels trokken zich met een sensueel verlangen samen. Haar verlangen was zo groot dat ze haar beha bijna van haar bovenlichaam wilde rukken zodat ze hem ongegeneerd kon laten zien hoezeer haar borsten naar zijn aanraking hunkerden. Er kwam een zachte kreun uit haar keel naar boven toen Saul zijn vingers verder bij haar naar binnen liet glijden, ondertussen het middelpunt van haar vrouwelijkheid op meesterlijke wijze manipulerend.


  ‘Nee!’ riep ze, maar het was te laat. Ze was al in de greep van een orgasme, werd overspoeld door een bijna ondraaglijke rilling van genot, en dat vertelde Saul alles wat hij al wist: zijn capaciteit om haar op te winden, en haar reactie op zijn stimulatie, zou hen van hoogtepunt naar hoogtepunt brengen totdat tijd en ruimte niet meer bestonden en ze samen onderdeel waren van een wereld die ver voorbij hun wildste dromen lag. De intensiteit van dit soort momenten deed Giselle beseffen dat Saul gelijk had wanneer hij zei dat ze elkaars tweelingziel waren.


  Met koortsachtige haast trokken ze elkaar de laatste kledingstukken uit, onderwierpen ze elkaars lichaam aan liefdevolle strelingen.


  De aanblik van zijn erectie spoorde haar aan haar hand omlaag te brengen om hem zacht en onderzoekend aan te raken, en terwijl ze de controle over hun liefdesspel van hem overnam, begon haar hart sneller te kloppen van het idee dat ze hem in haar macht had. Ze duwde hem op zijn rug op bed en streelde hem, keek hem met een veelbetekenende glimlach aan en liet haar tong zijn weg vinden over de top van zijn opwinding, en verder.


  Saul gromde en smeekte haar: ‘Stop, alsjeblieft… tenzij…’


  ‘Tenzij wat?’ zei Giselle plagend.


  ‘Tenzij je dit wilt,’ antwoordde hij, en hij greep haar bij de bovenarmen om haar omhoog te trekken.


  Ze ging triomfantelijk boven op hem zitten. ‘Ik ga je gevangen houden. Je bent mijn seksslaaf…’ Ze boog zich voorover en fluisterde tegen zijn mond: ‘Totdat ik het zeg mag je niet praten en niet bewegen. Je mag alleen maar kijken.’


  Ze liet zich tergend langzaam over zijn erectie zakken en begon haar onderlichaam bijna onmerkbaar te bewegen. Ze zag de inspanning die hij leverde om stil te blijven liggen, maar de kloppende opwinding tussen zijn dijen werd hem te veel, en hij duwde met een genotvolle kreun zijn heupen omhoog.


  ‘Nee, nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Nu moet ik je straffen voor je ongehoorzaamheid.’ Ze leunde weer voorover en liet haar tong met zijn tepels spelen.


  Zijn rauwe mannelijke gekreun bracht een glimlach op haar gezicht, en ze ging weer rechtop zitten, liet zich weer over hem heen zakken, plaagde hem door hem de warme, vochtige intimiteit van haar lichaam te ontnemen om hem direct daarna weer in zich toe te laten, elke keer een beetje langer. ‘Goed kijken, Saul,’ fluisterde ze op sensueel strenge toon.


  Toen ze even later haar mond naar zijn nek bracht en hem daar begon te likken, zag hij zijn kans schoon om haar bij de heupen te grijpen en haar omlaag te duwen terwijl hij zijn heupen omhoog stootte. ‘Wat zou jij ervan vinden als ik jou zou verbieden te bewegen?’


  Dit spelletje hadden ze wel vaker gespeeld, maar elke keer weer rilde Giselle van wellust wanneer Saul haar vasthield en haar heen en weer bewoog boven op zijn stevige lichaam totdat ze beiden in de ban raakten van een overweldigende begeerte. En eindelijk was daar de laatste intieme versmelting; een ontlading veroorzaakt door de hevige schokgolven van genot die hun lichamen in een ijzeren greep hielden.


  


  Giselle staarde naar het gezicht van de slapende Saul en ze liet haar vingertoppen zachtjes over een van zijn wenkbrauwen glijden. Hij was zo intens mannelijk, zo viriel en trots en, ja, soms nogal veeleisend, maar in zijn kern was nog steeds het lieve kwetsbare jongetje te zien dat hij eens was geweest. Haar ogen vulden zich met tranen toen ze plotseling gepijnigd werd door een mentaal beeld van het kind dat ze nooit zou hebben. Sauls kind, met Sauls uiterlijke kenmerken.


  Een van haar tranen viel op Sauls gezicht, en hij werd meteen wakker. Zijn luie glimlach werd vervangen door een bezorgde frons toen hij zag dat ze aan het huilen was.


  ‘Wat is er? Waarom huil je?’


  ‘Het is niets,’ jokte ze. ‘Ik ben gewoon wat geëmotioneerd.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Ik weet het niet,’ jokte ze weer. ‘Het komt waarschijnlijk door die kinderen die we gisteren gezien hebben.’


  ‘Al die kinderen, of alleen maar dat ene kind?’


  Ze voelde de schuldgevoelens branden onder haar huid.


  ‘Het gaat om dat kleine meisje, hè? Of niet?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze, opgelucht en toch nog vol schuldgevoelens. Het laatste wat ze wilde was dat Saul zou zeggen dat ze dan maar moesten proberen een kind te maken, ook al wenste ze elke keer dat ze een kind vasthield dat dat kind van haar was.


  Saul ging rechtop in bed zitten, de ochtendzon wierp door het openstaande raam een warme gloed over zijn gouden huid, deed zijn spieren prachtig uitkomen, en Giselle realiseerde zich met een gevoel van weemoed dat hij voor welke onderbroekenreclame dan ook zou kunnen poseren.


  ‘Dit is de reden dat je gisteren over een erfgenaam begon, niet?’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Je wilt onze afspraak om geen kinderen te krijgen verbreken –’


  ‘Nee, dat is niet waarom ik over een erfgenaam begon, Saul,’ zei ze liefdevol. ‘Om eerlijk te zijn ben ik blij dat je wilt dat alles bij het oude blijft, dat we met zijn tweeën zijn.’


  ‘O, het spijt me. Ik denk dat ik gewoon bang ben om je te verliezen. En dat is de reden dat ik je met niemand wil delen, ook niet met ons eigen kind.’


  ‘Komt dat… door je moeder?’ vroeg ze voorzichtig.


  Het leek er even op dat hij niet wilde antwoorden, maar toen gaf hij toch schoorvoetend toe. ‘Waarschijnlijk wel. Hoewel ik niet begrijp waarom dat zo is; mijn eigen moeder heeft nooit veel om mij gegeven toen ik klein was.’


  ‘Je moeder heeft jou niet op de eerste plaats gezet, en daarmee heeft ze je het gevoel gegeven dat andere mensen belangrijker waren dan jij. Maar voor mij zal nooit iemand belangrijker kunnen zijn dan jij, Saul.’ Ze bleef even stil, en zei toen, overmand door emoties: ‘Jij bent degene die besloten heeft dat je belofte aan Aldo belangrijker is dan de toekomst die we elkaar beloofd hebben, niet ik. Dat is de enige reden dat we überhaupt over het krijgen van kinderen moeten praten. Je hebt ervoor gekozen om je belofte aan Aldo na te komen, en dat betekent dat je een erfgenaam moet hebben.’


  ‘En je bent nog steeds kwaad op me omdat we hier zijn?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben niet echt kwaad meer,’ zei ze. ‘Je had gelijk toen je zei dat de mensen hier veel hulp nodig hebben, maar we waren zo gelukkig toen we met z’n tweeën waren.’


  ‘We zullen altijd zijn wie we nu zijn, en we zullen altijd gelukkig zijn samen,’ zei hij op vastberaden toon, waarna hij haar in zijn armen nam en haar kuste.


  


  Ze waren laat opgestaan en zaten nu, na samen gedoucht te hebben, gehuld in dikke witte badjassen in de binnentuin aan het ontbijt. Toen Saul vertelde dat hij een lunchbespreking had met Aldo’s ministers, besloot Giselle dat ze zou gaan beginnen met de planning van het nieuwe weeshuis, het ziekenhuis en de school.


  Ze hadden voor al hun weeshuizen hetzelfde principe gehanteerd: simpele maar robuust gebouwde huizen waarin broertjes en zusjes zo veel mogelijk bij elkaar konden blijven, niet meer dan tien kinderen per huis, niet meer dan twee jongens of twee meisjes per slaapkamer, een kamer voor de pleegouders van het huis, een grote eetkeuken, een gemeenschappelijke woonkamer en een rustige studeerkamer waar de kinderen hun huiswerk konden maken. In de tuin van elk huis een moestuin, die de kinderen onder begeleiding en met hulp zelf leerden onderhouden, en een grote centrale open ruimte. In het midden daarvan een school – het middelpunt van het leven van de kinderen – die hen van onderwijs en hopelijk een mooie toekomst zou voorzien.


  Behalve de weeshuizen had de liefdadigheidsinstelling van Saul en Giselle een instructie- en hulpprogramma voor de pleegouders, en voor studenten die in een eventueel tussenjaar vrijwilligerswerk wilden doen.


  Het lukte Giselle weliswaar even om haar persoonlijke zorgen opzij te zetten en zich alleen maar te concentreren op de noden van al die kinderen, maar haar geweten liet haar niet lang met rust. Nadat Saul haar verteld had dat hij Aldo ging opvolgen, had zij zich in eerste instantie vooral zorgen gemaakt over wat dat voor haar zou betekenen, en over de pijn die ze zou moeten lijden als ze Saul ooit verloor. Maar na alles wat hij vanmorgen gezegd had, besefte ze dat er tot nu toe helemaal niet aan gedacht had wat het met hem zou doen als ze hem zou verlaten. Hij hield van haar.


  Maar het menselijk hart was in staat om meer dan een liefde te koesteren, en Saul had de plicht een erfgenaam te produceren, hield Giselle zichzelf voor. En dat betekende dat hij een vervangster voor haar zou zoeken, een vrouw van wie hij zou houden zoals hij van haar had gehouden, een vrouw die hem het kind, of de kinderen, zou schenken die zij hem niet kon geven.


  Ze had echter geen rekening gehouden met de emotionele schade die Sauls moeder hem bezorgd had. Hij zou misschien wel begrijpen waarom ze hem verliet als het zover zou komen, maar diep vanbinnen zou hij zich toch verlaten voelen, en hij zou het idee hebben dat ze hem, net als zijn moeder, de rug had toegekeerd.


  Het vooruitzicht dat ze Saul pijn zou doen was honderd keer erger dan de pijn die ze zelf zou hebben. Nu pas zag ze hoeveel schade haar bedrog en lafheid zouden aanrichten, en dat had Saul niet verdiend. Hij hield van haar, vertrouwde haar en geloofde dat ze hem de hele waarheid had verteld over haar redenen om geen kinderen te willen.


  Ze had zich in het verleden voorgenomen om nooit verliefd te worden omdat ze de man van wie ze hield geen beperkingen zou willen opleggen, maar ze had dat voornemen het raam uit gegooid omdat ze het idee om zonder Saul te leven simpelweg niet kon verdragen. Nu zou ze hem net zoveel pijn aandoen als zijn moeder hem in zijn jeugd had aangedaan.


  Ze probeerde zichzelf te verdedigen tegen haar zelfkritiek; ze had deze situatie niet met opzet gecreëerd. Ze was ervan overtuigd geweest dat het veilig zou zijn om met Saul te leven. Maar uitgerekend zij zou moeten weten dat niemand onsterfelijk was, en dat er een prijs te betalen was voor het negeren van de waarschuwingen en de beperkingen die het lot haar constant al voor de voeten had geworpen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Saul bekeek de kamer die ze hadden ingericht als kantoor voor hen tweeën. De hoge ramen boden uitzicht op de formele tuin van het paleis, die de Gravinnentuin heette omdat hij aangelegd was als huwelijkscadeau voor de vrouw van een zestiende-eeuwse heerser. In het statige ontwerp van de tuin waren een rechthoekige visvijver en een klassiek Italiaans zomerhuisje opgenomen.


  Giselle had echter geen oog voor het uitzicht, ze zat achter haar computer te werken en tuurde geconcentreerd naar het beeldscherm.


  Ondanks het feit dat Saul limietloze rekeningen voor haar had geopend bij de duurste warenhuizen van Londen en New York gaf ze er nog steeds de voorkeur aan zich eenvoudig te kleden als ze alleen of aan het werk waren. De dure japonnen en sieraden bewaarde ze voor officiële en openbare gelegenheden, in tegenstelling tot Natasha, de vrouw van zijn overleden neef, die bijna koopverslaafd was geweest en de gewoonte had gehad zich meerdere keren per dag in een nieuwe dure outfit te hijsen. Saul had Aldo vaak gewaarschuwd dat het extravagante gedrag van Natasha de relatief arme bevolking van het land wel eens tegen zou kunnen gaan staan.


  Maar op dit moment maakte hij zich vooral zorgen om Giselle. Ze was de afgelopen paar dagen erg stil geweest, bijna teruggetrokken, en ze maakte een sombere indruk. Zou dat komen door de enorme uitdagingen die voor hen lagen bij het moderniseren van het land? Vroeg hij misschien te veel van haar? Kon hij wel van haar verwachten dat ze zijn visie over de toekomst van het land met hem deelde en met hem samenwerkte aan het bereiken van zijn doelen?


  Wanneer ze ’s nachts in zijn armen lag was haar sensualiteit, in tegenstelling tot overdag, nog feller en gepassioneerder dan ooit tevoren. Door de toenemende intensiteit van haar begeerte leken ze constant nieuwe hoogten te bereiken, en toch voelde hij een afstand tussen hen in, als een glazen muur zo dun dat de aanwezigheid ervan pas merkbaar was op het moment dat hij ertegenaan botste. Hij had het vermoeden dat die muur er door zijn toedoen was gekomen, door de belofte die hij Aldo gemaakt had. En misschien ook door de gesprekken die ze hadden gevoerd over de noodzaak van een erfgenaam.


  Giselle begreep ongetwijfeld wel dat hij die belofte uit plichtsbesef gedaan had, maar hij geloofde dat ze zich ergens toch verraden voelde. En op een bepaalde manier had ze nog gelijk ook, dacht hij. Maar wat had hij anders kunnen doen? Er waren misschien mensen die vonden dat ze hun beloftes aan een stervend familielid konden negeren, maar hij was niet een van die mensen.


  Als het aankwam op het produceren van een erfgenaam zou hij echter niet weer dezelfde fout maken. Hun gesprek had hem aan het denken gezet over de toekomst van de erfopvolging, en hij was tot een beslissing gekomen. En die beslissing moest hij met haar bespreken, hij moest haar vragen hoe ze erover dacht, hoewel hij er nog niet gerust op was dat ze met zijn plannen zou instemmen. En als ze niet instemde…


  ‘Hoe gaat het met de plannen voor het weeshuis?’ vroeg hij, vastbesloten haar te laten merken hoe belangrijk ze was voor hem.


  ‘Langzaam,’ zei ze, terwijl ze zich in haar stoel naar hem toe draaide. ‘Die stad ligt omsloten door bergen en dat beperkt de beschikbare ruimte enorm. Het is nogal problematisch, hoewel ik denk dat het een oplossing kan zijn om vier woonblokken van elk vier verdiepingen hoog te bouwen, in plaats van alles gelijkvloers. De gebouwen zullen smal en hoog zijn, in plaats van breed en laag, zodat ze minder ruimte in beslag nemen. Ik maak me alleen een beetje zorgen over het verspreiden van de verschillende ruimtes over verschillende verdiepingen. We willen natuurlijk dat de kinderen een band met elkaar en met hun pleegouders opbouwen. Normaal gesproken zouden we een grote woonkeuken, een woonkamer en een studeerkamer op de begane grond hebben, maar in dit ontwerp komen de woonkamer en de studeerkamer boven de keuken te liggen.’


  ‘Wat dacht je van een wenteltrap in de keuken naar de woonkamer erboven? Behalve natuurlijk de gewone trap in de gang,’ stelde Saul voor.


  Giselle keek verrast op. ‘Dank je. Dat is een fantastisch idee,’ zei ze.


  ‘We vormen een goed team, Giselle,’ zei hij lachend. ‘Jij en ik samen.’ Hij bleef even stil. ‘Ik wil iets met je bespreken… Het gaat over de toekomst van het land, en ook over onze persoonlijke toekomst. Maar als het nu niet uitkomt…’


  Giselles hart begon hevig te bonzen, en ze zag aan Sauls gezicht dat hij iets belangrijks te zeggen had. ‘Het kan nu wel,’ antwoordde ze. Het was toch bijna lunchtijd, en ze waren van plan om straks bij een van de mooie meren die het land rijk was te gaan picknicken.


  Er werd op de deur geklopt en even later kwam er een dienstmeisje binnen met een verse pot koffie op een dienblad.


  Giselle haalde een wenkbrauw op. ‘Denk je dat ik een stoot cafeïne nodig ga hebben, of zo? Het moet dan wel heel belangrijk zijn.’ Ze probeerde haar toon zo licht mogelijk te houden, maar toen Saul haar opmerking niet tegensprak begon ze nerveus te worden, en ze wist dat hij haar terughoudendheid had opgemerkt.


  Hij schonk de koffie in en voorzag de hare van precies de juiste hoeveelheid warme melk die ze er graag in had. Hij liet het niet altijd merken, maar hij was buitengewoon opmerkzaam en miste geen enkel detail. Had hij ook door dat ze iets voor hem verborgen hield?


  Hij gaf haar haar koffie en zei toen zachtjes: ‘Ik wil met je praten over de traditie van erfopvolging in mijn familie.’


  Haar hand begon zo hevig te trillen dat ze bijna haar koffie morste. ‘Ik dacht dat we dat al lang en breed besproken hadden. Je had toch besloten dat die kwestie kon wachten totdat je andere dingen bereikt had?’ Ze hoorde dat ze defensief klonk, maar Saul vertrok geen spier. Hij bleef, zoals altijd, koel en vastberaden. De houding van een man die gewend was te krijgen wat hij wilde.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij op zakelijke toon. ‘En dat was een prima beslissing op dat moment, maar eigenlijk schuiven we daarmee het probleem voor ons uit, in plaats van dat we er een oplossing voor proberen te vinden. Ik moet accepteren dat er van mij als laatst overgebleven lid van de familie verwacht word dat ik de traditie volg en een erfgenaam produceer, het liefst een zoon die kan worden opgeleid om mij op te volgen als staatshoofd.’


  Giselle dwong zichzelf om te reageren op wat hij zei. ‘Ja…’ Ze hoopte dat haar toon neutraal genoeg was om niet te verraden wat ze eigenlijk voelde. Ze bracht het kopje naar haar lippen en moest het meteen weer omlaag brengen toen haar maag begon op te spelen. De geur van de koffie, een geur die ze meestal heerlijk vond, maakte haar misselijk, en dat was ongetwijfeld een uiting van haar angst en wanhoop.


  ‘Ik heb je hulp nodig, Giselle,’ vervolgde hij. ‘Ik weet wat ik wil doen, en ik geloof dat het het beste is wat ik kán doen, maar ik kan het niet zonder jouw hulp.’


  Zoveel bescheidenheid was onkarakteristiek voor een alfaman als Saul, en ze voelde haar wanhoop groeien. Hij moest wel erg wanhopig zijn om haar te smeken om een erfgenaam. Maar hij wist al hoe ze daarover dacht, en ze meende ook te hebben geweten hoe hij erover dacht. Ze voelde tranen achter haar ogen prikken, maar kon zichzelf absoluut niet toestaan ze te laten stromen. Hij had haar verteld dat hij de komende jaren geen erfgenaam zou willen, en ze had hem op zijn woord geloofd, net zoals hij haar geloofd had toen ze hem had laten denken dat hij al haar redenen om geen kinderen te willen kende, terwijl hij in werkelijkheid geen idee had van de waarheid omdat ze die voor hem verborgen had gehouden.


  Nu stond hij op het punt haar te vertellen dat hij van gedachten was veranderd en dat hij nu al een kind wilde. Ze wist het gewoon zeker.


  Giselles stilzwijgen en haar matte reactie waren niet wat Saul verwacht had, maar hij was niet van plan nu op te geven. ‘Ik heb Aldo die belofte gedeeltelijk gemaakt omdat ik me toch schuldig voelde over het feit dat hij met Natasha getrouwd was. Ik voel me er nog steeds schuldig over. En ja, ik weet wat je wilt zeggen: Aldo hield van Natasha. En daarin heb je gelijk. Hij hield echt van haar. Maar ze hield niet van hem, en het trieste is dat hij dat volgens mij diep in zijn hart ook wel wist. Als ik ze niet aan elkaar voorgesteld had, zou zijn leven zo anders zijn geweest. Ik vermoed dat Aldo dan meer oren zou hebben gehad naar het soort traditionele verstandshuwelijk dat zijn adviseurs hem aangeraden zouden hebben. Hij zou misschien zelfs allang een kind hebben gehad, en hij zou zeker niet vermoord zijn in een moordaanslag die gericht was op zijn schoonvader. En daarom –’


  ‘Wil je een kind, een erfgenaam. Voor Aldo,’ zei Giselle. Haar maag draaide zich om bij het idee dat Saul er zo klakkeloos van uitging dat ze haar kind, of welk kind dan ook, zou laten gebruiken als een levend schaakstuk, of zou dwingen een leven te leiden dat het misschien helemaal niet wilde, een leven dat in het teken zou staan van een dwaze traditie die in Giselles ogen geen plaats meer had in een moderne wereld.


  Wat Saul van plan was voor te stellen was in strijd met alles waar ze in geloofde, inclusief de overtuiging die ze had gehad dat hij haar democratische idealen met haar deelde. Ze voelde zich verraden en bedrogen, en met woede en minachting in haar stem zei ze: ‘Zelfs als ik een kind zou willen zou ik er nooit een nemen alleen maar omdat jij Aldo iets verschuldigd bent. Ik zou mijn kind nooit offeren op het altaar van de belofte die jij je neef op zijn sterfbed hebt gemaakt, en het kind nog voordat het geboren is in een keurslijf dwingen. Daar ga ik onder geen beding mee akkoord. Niet omdat ik geen kinderen wil, maar omdat ik geen enkel kind de vrijheid om zijn of haar eigen keuzes te maken zou willen ontnemen.’


  Ze kon wel huilen van ellende, maar ze was niet van plan haar woorden terug te nemen. Dat kon ze gewoon niet. ‘En verder wil ik er niets meer over horen,’ vervolgde ze. ‘Je bent nu misschien wel kwaad op me, Saul, maar ik ben op mijn beurt teleurgesteld in jou. Ik heb ondertussen geaccepteerd dat je geclaimd wordt door je afkomst en je verantwoordelijk naar je land, maar ik zal nooit een kind op de wereld zetten alleen maar omdat jij vindt dat je dat aan Aldo verschuldigd bent.’


  Ze probeerde zich de kamer uit te haasten, maar Saul blokkeerde haar de weg en greep haar bij de polsen. En toen, tot haar grote verrassing, boog hij zijn hoofd, en hij kuste haar. Niet zacht en voorzichtig, maar rauw en fel, leunend tegen de deur en haar genadeloos naar zich toe trekkend zodat ze gedwongen was zich aan hem vast te houden om niet uit balans te raken.


  Woedend begon ze te vechten tegen zijn dominante kus, probeerde ze de onmiddellijke en gewillige reactie van haar lichaam tegen te houden, probeerde ze haar tranen terug te dringen, haar emoties, haar liefde voor hem, totdat ze uiteindelijk het gevoel had dat ze het beste in opstand kon komen door hem met dezelfde felheid en passie terug te kussen. Seksuele intimiteit kon per slot van rekening veel meer uitdrukken dan alleen maar wederzijdse liefde; het kon bitterheid en minachting uitdrukken, woede en een verlangen tot vernietiging, een verlangen tot…


  ‘Hoe kun je zoiets van me denken?’ zei hij tegen haar lippen aan, terwijl hij haar gezicht in zijn handen nam. ‘Hoe kun je denken dat ik een kind, welk kind dan ook, in een leven zou dwingen dat het niet voor zichzelf gekozen had? Ik zou daar kwaad om kunnen zijn, Giselle, maar je felle verdediging van de waarden die ik zelf ook belangrijk vind maken me dat onmogelijk. Ik ben geenszins van plan een kind op de wereld te zetten alleen maar om mijn schuldgevoelens ten aanzien van Aldo te verlichten.’


  Giselle voelde dat ze trilde. Ze had de ondersteuning van zijn lichaam nodig, zocht ernaar als een schip naar een haven in de storm van emoties die ze door zich heen voelde woeden. ‘Wat wilde je dan gaan zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde je mening weten over mijn voornemen om van dit land een echte democratie te maken. Het was misschien niet waar Aldo aan dacht toen hij me vroeg hem te beloven dat ik dit land zou helpen, maar als je van iets of iemand houdt moet je ze de vrijheid geven om hun eigen keuzes te maken en ze de gereedschappen aanreiken die ze nodig hebben om hun keuzes vorm te geven. Wat ik aan het volk van dit land wil geven is niet een erfgenaam, maar het recht en de mogelijkheid om zichzelf te besturen. Ik wil uiteindelijk de rol van erfheerser afschaffen, en een van de beste manieren om dat te doen is natuurlijk om géén kind te nemen. Dit land zal ons kind zijn, Giselle, aan ons verbonden door het lot. Als je dat wilt. We zouden het kunnen beschermen en het aan de hand kunnen nemen en ervan kunnen houden, het uiteindelijk volwassen zien worden en het zijn eigen weg laten volgen in de wetenschap dat we het de middelen, de kennis en de liefde hebben gegeven die nodig zijn om die weg met zelfvertrouwen in te slaan. Als het dan mijn lot is om Aldo’s plaats in te nemen zal ik het ook mijn lot maken om dit land het beste cadeau te geven dat ik het kan geven. Maar daar heb ik jouw steun bij nodig. Ik moet erop kunnen rekenen dat je bereid bent het werk te verrichten wat daar allemaal bij komt kijken, en dat je niet opeens van gedachten zult veranderen over onze beslissing om geen kinderen te krijgen.’


  De tranen stroomden haar over de wangen totdat Saul ze zachtjes wegveegde.


  ‘Je bent fantastisch, Saul. Nobel en… en vooruitstrevend. Natuurlijk zal ik je steunen. Dat weet je toch? Ik kan me niets beters voorstellen dan jou te helpen bij het uitvoeren van die plannen.’


  ‘Kan ik echt op je rekenen? Beloof je me dat? Het is belangrijk, Giselle, want die oude bestuurlijke garde hier zal ongetwijfeld druk op ons gaan uitoefenen. Als we geen kind hebben zullen zij geen mogelijke erfgenaam hebben om hun argumenten voor het behouden van de huidige stand van zaken aan op te hangen.’


  ‘Ik beloof het je,’ zei ze oprecht. Ze wist niet waar ze dit geluk aan verdiende, maar de kwelling waar ze de afgelopen dagen onder geleden had leek eindelijk voorbij, en wat daar dan ook de reden voor was, ze was er blij om en dankbaar voor. ‘Ik vind je plannen voor democratie geweldig, maar je zult nog aardig wat tegenstand krijgen van Aldo’s ministers en hofdignitarissen.’


  ‘Ik houd van tegenstand,’ antwoordde hij met een glinstering in zijn ogen. ‘Dat zou jij toch beter dan wie dan ook moeten weten. Herinner je je nog hoeveel tegenstand jij me geboden hebt?’


  ‘Aangezien ik niet alleen tegen jou, maar ook tegen mijn eigen gevoelens voor jou moest vechten, was het niet verbazingwekkend dat ik de strijd verloren heb. En met dat verlies heb ik de grootste prijs gewonnen die er bestaat,’ zei ze zachtjes.


  


  Later die dag, zittend op een kleed op het warme zand van een klein strandje aan het meer, Saul languit met zijn hoofd in haar schoot, bedacht Giselle dat deze mooie middag de gelukkigste middag van haar leven moest zijn. Haar schuldgevoelens waren verdwenen, leken weg te zijn gedreven met dezelfde lichtheid en hetzelfde gemak als de kleine witte wolkjes in de blauwe lucht hoog boven hen, en de perfecte omgeving was als een echo van de perfecte liefde en het perfecte geluk dat ze samen deelden.


  Er was geen reden meer om bang te zijn, niets kon haar nog kwetsen. Ze hoefde zich geen zorgen meer te maken over datgene wat ze Saul uit angst niet verteld had omdat het er niet meer toe deed. Ze was veilig. Hun liefde was veilig en zou voor eeuwig en altijd veilig blijven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Twee maanden later zat Giselle naar de kalender op haar bureau te staren, en ze vroeg zich af hoe ze ooit zo dom had kunnen zijn om te denken dat haar zorgen voorbij waren.


  Ze wilde wanhopig graag geloven dat haar vermoedens ongegrond waren, maar de kalender loog niet, en haar lichaam evenmin. De eerste maand was ze er simpelweg van uitgegaan dat het uitblijven van haar doorgaans zo regelmatige menstruatie veroorzaakt werd door de stress en de onrust waar ze na de afschuwelijke dood van Aldo in terecht gekomen was. Maar nu bleef haar menstruatie voor de tweede maand op rij uit.


  Aanvankelijk had ze zichzelf wijsgemaakt dat er niets aan de hand was aangezien ze niet dikker, maar juist slanker was geworden. Ze was ook niet ziek geweest, behalve dan die ene keer toen ze in Arezzio aankwamen en ze zo vreselijk misselijk was geweest, maar dat was ongetwijfeld veroorzaakt door de schok van Aldo’s dood, de lange vliegreis en haar angst voor wat de toekomst zou brengen. Haar lichaam had geen enkele verandering ondergaan die zou kunnen wijzen op een eventuele zwangerschap. Of had ze de veranderingen misschien bewust genegeerd? Nee, bleef ze zichzelf voorhouden, er waren geen veranderingen geweest.


  Ze wist zeker dat ze de pil geen dag overgeslagen had, en ze had de hele kwestie na enige tijd gewoon uit haar hoofd gezet. Of dat had ze tenminste geprobeerd. Maar bij het naderen van de datum waarop haar volgende cyclus zou moeten beginnen, was ze almaar nerveuzer en onrustiger geworden. En nu die datum alweer een week achter haar lag, en er nog steeds niets gebeurd was, voelde ze een kil en angstig vermoeden als een steen op haar hart liggen. Ze herinnerde zich die aanval van misselijkheid, en het feit dat overgeven soms het effect van de pil teniet kon doen. Maar ze kon toch niet zwanger zijn? Het lot kon onmogelijk zo wreed zijn. Niet alleen om de geheime angst die ze met zich meedroeg, maar ook omdat Saul haar nogmaals verzekerd had geen kinderen te willen.


  Daar was ze opgelucht mee akkoord gegaan, maar toen wist ze nog niet dat ze al zwanger was. Zwanger zou kúnnen zijn, corrigeerde ze zichzelf. Ze had geen bewijs, behalve dan het feit dat ze nu al twee maanden overtijd was. Ze voelde zich niet zwanger, en ze wilde ook niet zwanger zijn. Maar wat als het wel zo was? Ze moest het weten. Ze moest de waarheid achterhalen, en dat kon ze in deze afgesloten gemeenschap niet doen met behulp van de officiële hofarts. Maar ze kon zo niet langer doorgaan, levend in onzekerheid als een of ander tienermeisje, niet in staat de consequenties van een eventuele zwangerschap onder ogen te zien, hoewel tieners tegenwoordig waarschijnlijk verantwoordelijker met dit soort dingen omgingen dan zij. Ze was naïef geweest om te denken dat ze haar hoofd in het zand kon steken en dat de hele situatie zichzelf dan wel zou oplossen. Er moest iets gebeuren. Ze moest de waarheid achterhalen en er zo nodig iets aan doen.


  Daarvoor had ze de anonimiteit van de grote stad nodig, Londen bijvoorbeeld, waar er genoeg mogelijkheden waren om op discrete wijze achter de waarheid te komen. En om een eventuele zwangerschap te laten beëindigen? Er ging een rilling door haar heen. Ze had niet verwacht ooit zwanger te worden en had daarom nooit nagedacht over het beëindigen van een zwangerschap, behalve dan dat ze medelijden had gevoeld voor vrouwen die zich om welke reden dan ook genoodzaakt zagen die beslissing te nemen. Ze had er nooit aan gedacht dat ze zelf voor zo’n afschuwelijke beslissing zou kunnen komen te staan. Maar nu moest ze er wel aan denken. De gedachte vervulde haar met angst en wanhoop.


  Ze was zo bang en voelde zich zo kwetsbaar dat ze zich aan Saul zou willen vastklampen, zich zou willen wentelen in zijn beschermende aanwezigheid. Maar dat was onmogelijk. Saul kon haar hier niet tegen beschermen. Ze moest naar Londen gaan.


  


  Ze besloot er tijdens de lunch over te beginnen.


  ‘Ik zou wel een paar dagen naar Londen willen, om wat kleren op te halen en bij mijn oudtante in Yorkshire langs te gaan,’ zei ze zo nonchalant mogelijk tegen Saul, terwijl ze in de tuin een salade en een broodje aten, en spraken over de bouw van het weeshuis en de vele problemen die nog aangepakt moesten worden.


  ‘Ik heb eigenlijk ook het een en ander te doen in Londen,’ zei Saul. ‘Het grootste gedeelte van mijn zaken kan ik vanhier wel regelen, maar er zijn wat mensen die ik persoonlijk zou moeten spreken. We kunnen wel samen gaan.’


  Ze knikte en voelde haar mond droog worden. Ze durfde niet te zeggen dat ze het liefst alleen zou gaan. Dan zou Saul haar maar vragen gaan stellen die ze niet kon beantwoorden, vooral omdat ze normaal gesproken altijd alles samen met hem wilde doen.


  Ze vlogen twee dagen later met hun privévliegtuig naar Londen, en Giselle wist met moeite haar opluchting te verbergen toen Saul haar in de limousine van de luchthaven naar het centrum van Londen vroeg of ze het erg zou vinden om zonder hem naar hun huis in Chelsea te gaan. Hij wilde bij zijn kantoor afgezet worden zodat hij meteen aan het werk kon.


  ‘Ik denk niet dat ik lang bezig ben,’ zei hij. ‘Zullen we vanavond uit eten gaan? Ik zal Moira vragen een reservering voor ons te maken. Waar wil je gaan eten?’


  ‘Kies jij maar,’ antwoordde ze. Ze kon op dit moment alleen maar denken aan het kopen van een zwangerschapstest, en hoe eerder ze dat kon doen, hoe beter. Ze wilde de chauffeur niet vragen haar bij een drogist af te zetten, en ze kon ook niet het risico nemen om naar een drogist vlak bij hun huis te gaan, voor het geval ze daar herkend zou worden.


  De lach en de snelle kus van Saul vlak voordat hij uitstapte bij zijn kantoor, en zijn belofte dat hij snel thuis zou zijn, maakten haar nog nerveuzer dan ze al was.


  Nadat de chauffeur haar afgezet had liep ze snel het huis door. Nadat ze zich ervan verzekerd had dat de conciërgedienst de koelkast bijgevuld had, de slaapkamer in orde was, het bed opgemaakt met de lakens van Egyptisch katoen waar Saul zo dol op was, liep ze direct weer de deur uit. Ze nam de metro naar Oxford Street en begaf zich daar in de anonieme menigte. Voor de deur van een grote drogisterij stond ze even te aarzelen en ging toen toch maar naar binnen.


  Binnen de kortste keren had ze gevonden wat ze zocht. Er waren zoveel verschillende zwangerschapstesten dat ze moeite had er een te kiezen, en ze begon met trillende vingers de doosjes te pakken om de gebruiksaanwijzingen te lezen. Ze wilde er een die ze meteen kon gebruiken, die haar direct kon laten weten of ze wel of niet zwanger was. Uiteindelijk duurde het haar te lang om alles te lezen, en ze begon zich opgelaten te voelen. Ze gooide drie verschillende tests in haar boodschappenmandje en liep de schappen langs om nog wat tandpasta en andere toiletartikelen te pakken die ze bovenop de zwangerschapstesten legde voor het geval ze een bekende tegenkwam. Ze realiseerde zich dat dat misschien wat overdreven was, maar dat kwam door haar schuldgevoelens. Die maakten haar overgevoelig en hypernerveus.


  Toen ze weer buiten stond, brak haar spontaan het zweet uit, niet door de drukte of door de benauwde en stoffige buitenlucht, maar door haar eigen angst en stress. Het onverwachte gerinkel van haar mobiele telefoon deed haar bevriezen, en haar handen begonnen te trillen toen ze zag dat het Saul was die belde.


  ‘Ik dacht dat het wel leuk zou zijn om vanavond in dat restaurant in Berkeley Street te eten, dat was altijd een van je favoriete restaurants,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik over een uurtje thuis ben, oké?’


  ‘Oké,’ lukte het haar te zeggen, terwijl ze de telefoon aan haar oor bijna fijnkneep.


  ‘Wat is dat voor herrie op de achtergrond?’


  ‘O, niets. Ik moest nog even wat jus d’orange halen voor het ontbijt, dat was de conciërgedienst vergeten.’


  ‘Ik zie je over een uur,’ zei hij, waarna ze het gesprek beëindigden.


  Een uur, dacht Giselle terwijl ze haar hele lichaam voelde baden in het zweet. Ze haastte zich weer de metro in.


  Het spitsuur was aangebroken, en de metro zat stampvol. Ze voelde zich licht in het hoofd en begon zich misselijk te voelen. Misschien was het zover. Misschien was dat het voorteken dat haar menstruatie eraan zat te komen, dacht ze hoopvol. Ze onderdrukte zo goed als ze kon haar misselijkheid, maar voelde toch haar maag samentrekken toen ze aan de andere kant van het gangpad een hoogzwangere vrouw zag zitten. Ze was blij toen ze de metro eindelijk kon verlaten en weer frisse lucht kon inademen.


  Ondanks het feit dat ze zich gehaast had, had ze er bijna een halfuur over gedaan om thuis te komen. Toen ze eenmaal binnen was, leunde ze tegen de deur aan, en ze genoot van de stilte om zich heen. Haar hoofd bonkte, en het enige wat ze nog wilde was een douche nemen en gaan liggen, maar dat kon niet. Ze had eerst nog iets anders te doen.


  In de slaapkamer haalde ze een van de zwangerschapstests uit de verpakking, ze las de gebruiksaanwijzing nog eens en dook de badkamer in.


  Twee minuten later, terwijl ze zat te wachten op de uitslag, was ze zo nerveus dat ze begon te trillen en zich amper nog kon concentreren op het streepje dat haar het nieuws gaf dat ze niet had willen krijgen. Ze was zwanger.


  Wanhopig herhaalde ze de procedure met de twee andere tests, tegen beter weten in hopende dat het resultaat anders zou zijn. Haar vertwijfeling werd alleen maar groter toen die hoop even later genadeloos de kop in werd gedrukt. Ze zat nog steeds naar de derde uitslag te staren toen ze opeens de voordeur open hoorde gaan, gevolgd door Sauls stem.


  ‘Ik ben thuis.’


  Geschrokken begon ze alle verpakkingen en testresultaten bij elkaar te rapen en naarstig in haar handtas te proppen. Precies op het moment dat ze haar tas sloot, kwam Saul de slaapkamer in lopen.


  ‘Waarom is het toch altijd zo benauwd in Londen?’ zei hij, terwijl hij zijn colbertjasje van zich af gooide. ‘Het is hier gemiddeld tien graden kouder dan in Arezzio, en toch voelt het aan alsof het twintig graden warmer is.’


  Giselle deed haar best om zo ontspannen mogelijk te glimlachen, maar dat kostte haar de nodige moeite. Ze had wel verwacht dat de uitslag positief zou zijn, maar de schok denderde nog steeds door haar heen, en ze begon zich steeds meer te realiseren hoe vreselijk de situatie was waar ze zich nu in bevond.


  ‘We hebben morgen een afspraak met de directeur van het Nederlandse bedrijf dat die groentekassen in Kent heeft gebouwd. Ik ben het met je eens dat we eerst onze eigen mensen moeten opleiden om die kassen te bouwen, te bedienen en te onderhouden voordat we met dat systeem aan de slag gaan. Op die manier leveren die kassen ons land niet alleen voedsel, maar ook banen. Maar het zal goed zijn om wat voorbereidende gesprekken te voeren om uit te zoeken wat de Nederlanders, als experts op dat gebied, zouden kunnen bijdragen aan ons project. Ik wil vooral kijken of ze bereid zijn om onze mensen op te leiden.’


  Ze probeerde zich zo goed mogelijk te concentreren op wat hij zei en dwong zichzelf om zo normaal mogelijk te reageren. Dit project zou een belangrijke stap zijn in het moderniseren van Arezzio, maar op dit moment had ze moeite om aan iets anders te denken dan de testuitslagen in haar handtas.


  Ze gingen normaal gesproken alleen maar uit eten als ze een zakelijk diner hadden, en bespraken terwijl ze zich gereedmaakten voor vertrek meestal wat ze die dag zoal gedaan hadden, en wat hun verwachtingen waren voor het aankomende zakendiner. Hun voorbereidingen verliepen doorgaans volgens een vast patroon: Saul die de douche uit stapte om haar iets grappigs te vertellen, haar reactie op zijn naakte nabijheid waarbij ze altijd moest glimlachen om de liefde en de begeerte die ze vanbinnen meteen voor hem voelde opborrelen, zijn plagerige opmerkingen dat ze best met hem onder de douche mocht komen staan… Die hele routine, de intimiteit van hun huwelijksleven – alles wat hen samenbracht en samenhield – bezorgde haar vanavond echter alleen maar schuldgevoelens en nog meer wanhoop.


  Ze zou zich niet in deze afschuwelijke situatie moeten bevinden. Ze had hier niet om gevraagd, of er stiekem op gehoopt. Ze wilde helemaal niet zwanger zijn, mocht zelfs niet zwanger zijn. Maar ze was het toch.


  ‘Je ruikt lekker. Nieuw parfum?’ vroeg hij, terwijl hij de badkamer uit kwam met een handdoek om zijn heupen gewikkeld. Hij kwam achter haar staan en kuste zachtjes haar hals.


  Ze schrok van zijn complimentje. Ze had geen nieuw parfum op, het was hetzelfde parfum dat ze altijd droeg, maar ze rook kennelijk anders door de hormonale veranderingen in haar lichaam. Ze werd overspoeld door een gevoel dat ze kende uit haar jeugd, een gevoel van misselijkmakende paniek, hulpeloosheid en machteloosheid. En net als in haar jeugd verlangde ze ook nu naar iemand die haar kon helpen, maar net als toen was er ook nu niemand die dat kon doen, en ze wist zich net als toen weer moederziel alleen in een afgrijselijke situatie.


  Het was misschien niet geheel toevallig dat de eerste de beste avondjurk die ze blindelings uit de kast pakte zwart was, de kleur van rouw, een niemendalletje gemaakt van een matte tricotstof waarvan de plooien en vouwen eenmaal op het vrouwelijk lichaam een subtiele sensualiteit aannamen die het handelsmerk was van de ontwerpster.


  Ze aarzelde, haar hand op de klerenhanger, maar toen riep Saul: ‘Ik heb de tafel voor acht uur geboekt, het is al zeven uur; we moeten opschieten.’ Waarop ze de jurk uit de kast haalde en snel aantrok.


  ‘Mooi, hoor,’ zei hij goedkeurend, haar kleedkamer in lopend terwijl ze een paar hooggehakte open schoenen aantrok.


  ‘Donna Karan,’ zei ze met enige moeite, alsof ze weer helemaal opnieuw moest leren praten.


  ‘Nee,’ zei hij zachtjes. ‘Op en top Giselle Parenti.’


  Ze voelde dat hij haar wilde gaan kussen en draaide snel haar hoofd weg. Ze verdiende Sauls complimenten niet, ze verdiende zijn kussen niet, en al helemaal niet zijn liefde.


  Iets na achten betraden ze het chique restaurant in Berkeley Street, waar ze direct na binnenkomst naar hun favoriete tafel werden gebracht.


  Ze had zijn aanbod om eerst even aan de bar een glaasje te drinken afgeslagen, en ze realiseerde zich dat ze moeite zou hebben om te eten. Toch zou ze wel moeten als ze niet wilde dat Saul achterdochtig werd. Achterdochtig… Zelfs de taal die ze in haar hoofd gebruikte was er een van bedrog en schuld, en dat was niet verwonderlijk, aangezien ze de boel inderdaad aan het bedriegen was.


  Ze had zich constant afgevraagd hoe het zover had kunnen komen, en de enige verklaring die ze kon geven was dat ze de anticonceptiepil simpelweg had uitgekotst toen ze zo misselijk was van het nieuws dat Aldo dood was. Als ze daar wat beter op gelet had, had ze dit allemaal kunnen vermijden. Maar dat had ze niet, en daar zou ze nu een vreselijke prijs voor moeten betalen. Zij – en het kind dat ze droeg.


  Haar hart sprong omhoog in haar borst toen ze uit nervositeit een vork op de vloer liet vallen. Terwijl een ober het stuk bestek kwam vervangen probeerde ze angstvallig haar bonzende hart weer tot bedaren te brengen. Ze moest haar zwangerschap laten beëindigen, in het geheim en wel heel snel, en niet omdat Saul geen kind wilde. Ze kon gewoon geen kind op de wereld zetten dat misschien zou moeten lijden aan datgene waar zij zelf aan leed, een kind dat de last zou moeten dragen van de duisternis die diep in haar genen verborgen lag en waar ze niets aan kon doen.


  


  Saul zag Giselle spelen met haar eten. Elke keer als hij iets zei leek ze nerveus te worden, en op andere momenten was ze zo diep in gedachten verzonken dat ze bijna niet door leek te hebben dat hij tegenover haar zat.


  Er was iets mis. Hij wist het zeker. Haar hele manier van doen deed hem denken aan de eerste keer dat ze intiem waren met elkaar, toen ze nog steeds geplaagd werd door de verlatingsangst die de dood van haar ouders haar bezorgd had.


  Hoewel de bar van het restaurant tot twee uur ’s nachts open was, zaten ze iets na elf uur alweer in een taxi op weg naar huis.


  Saul wachtte tot ze zich gereed begonnen te maken om naar bed te gaan en zei toen op rustige maar ferme toon: ‘Er is iets mis. Je bent ergens door van slag. Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze meteen, en in de wetenschap dat hij daar geen genoegen mee zou nemen voegde ze toe: ‘Ik maak me gewoon een beetje zorgen om mijn oudtante.’


  ‘Zal ik met je meegaan naar Yorkshire als je haar gaat opzoeken?’


  ‘Nee!’ zei ze, gruwelend bij het idee. Ze was van plan om voordat ze naar Yorkshire ging, eerst haar zwangerschap te laten beëindigen. ‘Ik bedoel, eh… Nee, dat hoeft niet. Je hebt het al zo druk. Ik voel me een beetje schuldig dat ik haar zo weinig zal zien nu we permanent in Arezzio gaan wonen.’ Dat was niet helemaal gelogen; ze maakte zich daadwerkelijk een beetje zorgen over de afstand tussen Arezzio en Yorkshire.


  ‘Ze zou makkelijk bij ons kunnen komen wonen. Ze zou haar eigen appartement in het paleis kunnen hebben, en alle hulp die ze eventueel nodig heeft. Ik vind dat eigenlijk best een goed idee. Ze is een scherpzinnige vrouw, en ik zal zeker van haar aanwezigheid genieten. Ze is in ieder geval een betere schaakspeelster dan jij,’ zei hij plagend.


  Het lukte haar een flauw lachje tevoorschijn te toveren, ondanks het feit dat haar hart nerveus aan het bonken was. ‘Ik zal het met haar bespreken, hoewel ik niet zeker weet of ze er oren naar zal hebben. Ze heeft zoveel vrienden gemaakt in het verzorgingshuis, het is best mogelijk dat ze daar helemaal niet weg wil.’


  Was dat echt de reden dat ze het leven van haar oudtante niet wilde verstoren? Of was ze bang dat haar oudtante, die per slot van rekening in de veronderstelling was dat Saul alles al wist, met hem over Giselles jeugd zou praten en iets los zou laten waardoor Saul haar geheim zou ontdekken?


  Vol zelfhaat over de gedachten die haar onafgebroken door het hoofd schoten liep Giselle haar kleedkamer in. Ze kleedde zich uit en opende de deur naar de grote badkamer die ze met Saul deelde.


  De badkamer had een dubbele douchecabine, twee wasbakken en een grote ronde badkuip. De ruimte was een waar ontspanningsparadijs dat door een eenzijdige glazen wand uitzicht bood op de mooi verlichte binnentuin vol olijfbomen, beelden en fonteinen. Normaal gesproken deed Giselle niets liever dan hier ontspannen. Er was een zitting in de wand van de badkuip, en krachtige waterstralen die naar wens aan of uitgezet konden worden. Zij en Saul hadden hier geregeld hun erotische escapades ingeluid, maar vanavond was erotiek wel het laatste waar haar hoofd naar stond. Ze verdiende de warmte en geborgenheid van Sauls liefde niet, en ze was als de dood dat ze, eenmaal in zijn armen, zou instorten en hem zou vertellen wat niet verteld kon worden.


  Ze besloot daarom maar de badkuip links te laten liggen en nam een snelle verfrissende douche. Toen Saul de badkamer in kwam, stapte ze snel de douchecabine uit en beet op haar onderlip toen ze de verbaasde blik in zijn ogen zag op het moment dat ze zijn avances afwees.


  Voor het eerst sinds ze getrouwd waren deed ze iets wat ze nooit voor mogelijk had gehouden: ze deed alsof ze al sliep toen Saul naast haar in bed kroop, ze hield haar rug naar hem toegekeerd en haar ogen dicht.


  ‘Giselle?’


  Ze verkrampte toen ze de warmte van zijn lichaam tegen zich aan voelde en zijn stem dicht bij haar oor hoorde.


  ‘Ik weet dat je niet echt slaapt.’


  ‘Maar ik wil wel graag gaan slapen,’ zei ze naar waarheid. ‘Het is een lange dag geweest, ik ben doodop.’


  Saul besefte dat dit de eerste keer was dat ze hem in bed de rug toekeerde. Ze bedreven weliswaar niet elke nacht uitvoerig de liefde, maar ze kusten en streelden elkaar altijd en hadden de gewoonte dicht tegen elkaar aan in slaap te vallen. Haar plotselinge afstandelijkheid kwam op hem over als een afwijzing, en daar nam zijn mannelijke trots maar moeilijk genoegen mee.


  Hij kwam dicht tegen haar aan liggen, streek haar haren opzij en mompelde zachtjes in haar oor: ‘Misschien kan ik je toch overhalen?’


  Ze voelde zijn warme adem over het gevoelige plekje achter haar oor blazen en kwam even in de verleiding om in zijn armen weg te smelten en zich naar hem toe te draaien. Haar lichaam was zo ingesteld op zijn aanraking, verlangde er zo naar dat het bijna onmogelijk was er niet op te reageren. Ze voelde kleine rillingen langs haar ruggengraat gaan, maar die heerlijke gewaarwording kon de wanhoop in haar hart niet verhelpen. Niets kon de ijzige angst in haar maag doen smelten. Ze kon zich niet aan hem overgeven, of aan het genot dat hij haar kon bezorgen. Daar zou ze zich alleen maar nog schuldiger door gaan voelen. Het zou verkeerd zijn om in deze omstandigheden van wat dan ook te genieten, laat staan van het plezier dat hij haar kon brengen. Ze verdiende het niet om de gedachten aan haar bedrog opzij te schuiven en zich te wentelen in de warmte van zijn liefde en zijn sterke armen. Het kille niemandsland van zijn minachting en afwijzing was alles wat ze verdiende.


  Ze voelde zijn hand van haar middel omhoogglijden en wist dat hij binnen de kortste keren haar borsten in zijn handen zou nemen en haar zou weten te verleiden zich om te draaien en hem vurig te kussen. Maar dat mocht ze niet laten gebeuren.


  ‘Niet nu, Saul. Ik ben echt moe,’ dwong ze zichzelf te zeggen, en ze schoof resoluut naar de rand van het bed toe. Ze voelde het matras bewegen terwijl hij weer naar zijn kant van het bed ging. De ruimte tussen hen in voelde aan als een verlaten woestenij, en ze kon wel huilen van spijt en wroeging. Maar diep vanbinnen vond ze niet eens dat ze de verlichting verdiende die tranen haar zouden kunnen brengen.


  


  Ze was nog maar net in een door nachtmerries geplaagde slaap gevallen toen het buiten al bijna licht aan het worden was, en ergens in de verte had ze een baby horen huilen. In haar nachtmerrie was ze van kamer naar kamer gelopen, op zoek naar het huilende kind, om uiteindelijk haar moeder met een kinderwagen te zien weglopen. Ze had wanhopig geprobeerd haar tegen te houden, maar haar moeder had zich naar haar toegedraaid en haar toegeschreeuwd: ‘Het is jouw schuld.’ Nu had de nachtmerrie haar wakker gemaakt, en haar trillende lichaam baadde in het zweet. Ze was bang om weer in slaap te vallen, maar dat was schijnbaar uiteindelijk toch gebeurd, want toen ze weer wakker werd was het al negen uur geweest. Er was geen spoor van Saul te bekennen, niet eens een van de lieve briefjes die hij normaliter voor haar achterliet als hij eerder wakker werd dan zij.


  Veel zin om op te staan en zich aan te kleden had ze niet; ze had het liefst de dekens over haar hoofd getrokken en de harde realiteit buitengesloten, maar ze wist dat daarmee niets opgelost zou zijn. Haar hoofd leek uit elkaar te barsten van de hoofdpijn, maar op het moment dat ze aan aspirines dacht werd ze er door een innerlijke stem aan herinnerd dat ze in verwachting was. Voor de veiligheid van de baby kon ze niet zomaar allerlei medicijnen innemen.


  Voor de veiligheid van de baby? Er zou geen baby zijn. Er kon geen baby zijn, voor haar eigen bestwil en voor die van de baby. Ze herinnerde zich haar nachtmerrie en het doordringende gehuil van de baby die verdween, en ze begon over haar hele lichaam te trillen.


  Daar moest ze nu maar niet aan denken. Ze moest sterk zijn. Ze mocht niet aan het twijfelen slaan. Onaangename zaken moesten zo snel mogelijk afgehandeld worden, en zoveel tijd had ze sowieso niet. Ze was, naar schatting, al veertien weken zwanger.


  Ze moest zo snel mogelijk in actie komen. Ze moest een dokter vinden want ze kon natuurlijk niet naar de huisarts die ze met Saul deelde. Wat kon ze het beste doen in deze omstandigheden? Ze wist dat er speciale klinieken bestonden, en telefonische adviesdiensten. Haar hoofdpijn werd almaar heviger en ze voelde zich met de minuut misselijker worden. Ze was ervan overtuigd dat dat kwam door de hevige emoties die ze door zich heen voelde gaan, en niet door haar lichamelijke gesteldheid.


  Met tegenzin duwde ze de dekens van zich af, ze stond op en liep naar de badkamer. Ze nam een snelle douche, waarbij ze bijna moeite had zichzelf aan te raken, ondanks het feit dat haar buik nog steeds plat was en haar middel nog steeds slank.


  Een halfuur later zat ze achter de computer te zoeken naar adressen van privéklinieken. Ze belde een van de klinieken en maakte een afspraak voor later in de week. Veel eerder kon ze bij geen van de klinieken terecht.


  Als ze uit de kliniek ontslagen was, zou ze naar haar oudtante in Yorkshire gaan, hoewel ze daar korter zou blijven dan ze Saul had doen geloven. Ze reserveerde een kamer in een wat kleiner en anoniemer hotel dan het hotel waar ze meestal verbleef als ze in Yorkshire was. Hoeveel tijd zou de procedure in beslag nemen? Ze had geen idee.


  Er waren echter eerst nog wat andere dingen te regelen. Geld opnemen, bijvoorbeeld, contant geld om de rekening van de kliniek te betalen.


  


  Saul kon zich maar niet concentreren op de e-mail die hij voor zich op het beeldscherm had. Hij kon zich helemaal nergens op concentreren en bleef maar denken aan wat er gisteravond gebeurd was. Giselle had hem nog nooit in bed de rug toegekeerd. Ze wilde altijd juist zo dicht mogelijk tegen hem aan in slaap vallen, en had zelfs meer dan eens op bijna verlegen toon gezegd dat ze het heerlijk vond als ze midden in de nacht wakker werd en ontdekte dat hij een van zijn benen over haar heen had gelegd, alsof hij er zeker van wilde zijn dat ze dicht bij hem bleef.


  ‘Dan heb ik het gevoel dat je me nodig hebt en dat ik een deel van jou ben,’ had ze gezegd. Maar gisteravond leek ze dat gevoel helemaal niet te willen.


  Hij duwde zijn laptop van zich af en stond op, waarmee hij de aandacht trok van Moira, zijn assistente, die daarop zijn kantoor in kwam lopen.


  ‘Ik ontdek net dat ik wat papieren thuis heb laten liggen,’ jokte hij. ‘Ik moet ze gaan ophalen.’


  ‘U hebt zo dadelijk een afspraak,’ bracht Moira hem in herinnering.


  ‘Zeg die maar af,’ zei hij, terwijl hij zijn jasje pakte.


  De bewegingen van zijn krachtige borstpartij trokken de aandacht van een goedgeklede jonge leidinggevende, die net langs de glazen wand van zijn kantoor liep. Haar gedachten gingen onwillekeurig uit naar het contrast tussen het opwindend mannelijke lichaam van Saul en de metroseksuele zachtheid van het veel minder goed ontwikkelde lichaam van haar huidige vriend.


  Alfamannen waren misschien arrogant en veeleisend, stevig verschanst achter hun mannelijkheid, maar hun seksuele aantrekkingskracht was onmiskenbaar, moest ze toegeven. Ze kon niet anders dan een lichte jaloezie voelen voor de vrouw van haar baas, de vrouw aan wie hij, zoals bekend, enorm toegewijd was. En daar zat het hem nu juist in: als het een vrouw lukte om zo’n alfaman te temmen, en hij besloten had een verbintenis met haar aan te gaan, dan bleef hij voor altijd aan die vrouw verknocht.


  Saul was zich totaal niet bewust van de bewonderende blikken van de jongedame. Hij pakte zijn laptop in en greep zijn mobiele telefoon. Hij begon Giselle te bellen, maar bedacht zich, staarde even naar de telefoon en stopte hem toen in zijn binnenzak.


  Waarom? Waarom belde hij haar niet? Toch zeker niet omdat hij dacht dat hij haar ergens op zou betrappen als hij haar niet belde? Hij was niet blij met de richting die zijn gedachten opgingen, en zeker niet met de mannelijke trots die hem zo wantrouwig maakte. Maar ze had zich gisteravond gedragen op een manier die hij niet van haar gewend was, en haar voorstel om zonder hem naar Londen te gaan had hij ook al vreemd gevonden. Ze was met recht kwaad geweest over de belofte die hij Aldo op diens sterfbed gemaakt had zonder met haar te overleggen. Betekende dat dat ze… Wat betekende dat eigenlijk? Dat ze niet meer van hem hield? Dat ze haar gevoelens niet meer met hem wilde delen? Als er een ding was wat hij niet verdroeg, dan was het wel oneerlijkheid. Dat was iets wat hij van niemand accepteerde.


  


  Giselle stond in de badkamer toen Saul de voordeur opende en stilletjes door het huis begon te lopen om haar te zoeken. Ze was aangekleed en klaar om te vertrekken, en zou al voor Sauls thuiskomst weg zijn geweest, ware het niet dat ze zich opeens had gerealiseerd dat ze al die zwangerschapstesten nog in haar handtas had zitten. Ze zou zich discreet van de hele boel moeten ontdoen… heimelijk zelfs, dacht ze met een scherp gevoel van ongenoegen over haar misleidende gedrag. Ze hield een van de positief uitgevallen tests in haar hand en staarde ernaar, alsof daarmee het resultaat opeens zou veranderen, alsof de betekenis ervan door haar gefixeerde blik ongedaan gemaakt zou kunnen worden.


  En precies op dat moment kwam Saul de slaapkamer in. Ze trok bleek weg van schrik, stopte de test snel weer terug in haar tas en zei met een onnatuurlijk hoog stemgeluid: ‘Wat doe jij zo vroeg thuis? Ik dacht dat je de hele dag op kantoor zou zijn…’


  ‘Misschien had ik er behoefte aan om mijn vrouw te zien, en te vragen waarom ze me gisteravond in bed de rug toekeerde,’ antwoordde hij op emotieloze toon, terwijl hij haar wit weggetrokken gezicht en verdachte houding in zich opnam. Hij vroeg zich af wat ze in haar handtas stopte toen hij binnenkwam. Haar telefoon met een tekstbericht dat ze voor hem verborgen wilde houden? Een brief?


  ‘Dat heb ik toch al gezegd? Ik was moe,’ zei ze.


  ‘Te moe om je iets van mij aan te trekken, maar niet te moe om vandaag de deur uit te gaan. Waar ga je eigenlijk naartoe?’


  ‘Nergens.’


  Hij haalde zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik was op weg naar de bank, meer niet,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik wilde wat geld gaan opnemen. Ik dacht dat mijn oudtante misschien wel wat nieuwe kleren kon gebruiken en ik wilde haar mee uit winkelen nemen.’


  Dat was een redelijke verklaring, besefte Saul, maar het feit dat ze zijn blik angstvallig bleef ontwijken maakte hem toch achterdochtig. En naast die achterdocht en een aanzwellende woede voelde hij nu opeens ook pijn. Giselle was wel de laatste persoon van wie hij leugens had verwacht.


  ‘Zullen we eerst samen gaan lunchen?’ zei hij om haar uit te testen. ‘Dan gaan we daarna samen naar de bank.’


  ‘Nee! Ik, eh… Dat zou ik wel leuk vinden, maar ik weet hoe druk je het hebt.’


  Dat haastig uitgesproken ‘nee’ was een fout geweest, wist ze meteen. Ze zag het aan zijn gezicht.


  Hij kwam met een grimmige blik in zijn ogen op haar af lopen. In paniek liet ze haar handtas uit haar klamme hand glippen. De niet goed dichtgeklikte sluiting raakte de vloer en vloog open, waarop de halve inhoud van de tas op de vloer kwam te liggen. En daar, tussen de lipsticks en lege doosjes lag… Haar hart sprong haar in de keel toen ze in de berg spulletjes een van de tests ontwaarde.


  Ze liet zich in blinde paniek op haar knieën vallen, maar het was al te laat. Saul was haar voor en begon alles van de vloer te rapen. Geknield op het tapijt keek ze hem aan, en ze zag verwarring over zijn gezicht trekken op het moment dat hij de test oppakte en bekeek. Hij sloeg zijn ogen naar haar op en vroeg op griezelig zachte fluistertoon: ‘Betekent dit wat ik denk dat het betekent?’


  ‘Als je me vraagt of ik in verwachting ben, dan kan ik je bevestigend antwoorden: ja, ik ben in verwachting,’ biechtte ze maar op. ‘Kijk alsjeblieft niet zo naar me, Saul. Het is niet met opzet gebeurd. Ik wil helemaal niet zwanger zijn. Ik heb nooit zwanger willen zijn.’


  ‘Waarom ben je het dan toch?’ vroeg hij op botte toon, te trots om zijn schrik en woede te laten zien. Ze had hem om de tuin geleid. Ze was tegen zijn wens in zwanger geworden en had ondertussen gedaan alsof ze, net als hij, geen kinderen wilde. Hij had haar vertrouwd, en ze had zijn vertrouwen beschaamd. Ze had hem misleid. En hij was te trots om dat te tolereren.


  ‘Ik weet niet hoe het heeft kunnen gebeuren,’ zei ze ter verdediging. ‘Ik was misselijk toen we van het eiland terugvlogen, ik heb overgegeven en ik denk dat de pil daardoor zijn werk niet heeft kunnen doen. En dat is de hele waarheid,’ voegde ze toe toen ze de sceptische blik in zijn ogen zag.


  ‘Hoelang ben je al in verwachting?’


  ‘Iets meer dan twee maanden, denk ik.’


  ‘Twee maanden?’ zei hij kwaad en vol ongeloof. ‘Je weet al twee maanden dat je zwanger zou kunnen zijn en dan ga je nu pas een test doen? Je hebt gelogen, Giselle. Je loog toen je tegen me zei dat je geen kind wilde, en nu probeer je me weer te misleiden.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Ik wilde net zo min een kind als jij. Ik slikte de pil. Ik had geen enkele reden om me ergens zorgen over te maken… Ik ging er in eerste instantie gewoon van uit dat ik niet ongesteld werd omdat ik zo geschrokken was van Aldo’s dood. Daarnaast waren er ook geen andere signalen, zoals ochtendziekte. Waren die er maar wel geweest, dan hadden we dit nu allemaal achter de rug gehad… Ik had geen enkele reden om te denken dat ik in verwachting was,’ herhaalde ze. ‘En jou misleiden… Waarom zou ik? Om je te dwingen vader te worden, terwijl ik wist dat je dat niet helemaal niet wilde? Denk je echt dat ik zoiets zou doen? Ik weet net zo goed als jij dat een kind liefde nodig heeft, van beide ouders. Ik heb inderdaad gelogen over de reden waarom ik naar Londen wilde komen, maar dat heb ik alleen maar gedaan omdat ik in alle rust wilde onderzoeken of mijn vermoedens juist waren.’


  Er klonk zoveel overtuiging in haar stem door, dat Saul begon te geloven dat ze de waarheid sprak, en hij voelde zijn woede langzaam wegebben. Zijn uitbarsting was het resultaat geweest van zijn schrik, en van het feit dat hij er echt even van overtuigd was geweest dat ze hem om de tuin geleid had, en daar voelde hij zich nu schuldig over. Hij vond de gedachte dat Giselle het ooit nodig zou vinden om wat dan ook voor hem verborgen te houden ondraaglijk pijnlijk.


  ‘En wanneer was je van plan me te vertellen dat je vermoedens inderdaad juist waren?’


  ‘Nooit,’ gaf ze openlijk toe.


  ‘Nooit?’ Hij klonk geschokt, en gekwetst. ‘Was je echt van plan geweest om zoiets belangrijks voor me te verzwijgen? En dat terwijl we het er toch over eens leken te zijn dat wederzijds vertrouwen onontbeerlijk is in een relatie?’


  ‘Voor je eigen bestwil. Ik wilde je niet belasten.’ Ze had hem het vreselijke schuldgevoel en het verdriet waar zij onder leed willen besparen. Maar ze vermoedde dat hij, met zijn mannelijke trots, het als zíjn rol zou zien om háár te beschermen, en niet andersom. ‘Het leek me niet nodig om jou erbij te betrekken,’ vervolgde ze met een miserabel gevoel in haar maag. ‘Dat zou geen zin hebben gehad. Ik wist wat je standpunt was, en de manier waarop je nu reageert onderstreept dat standpunt alleen maar. Het is mijn probleem, niet het jouwe, aangezien het zich in mijn lichaam bevindt.’


  ‘En je zou er nooit iets over gezegd hebben?’


  Ze stond op en liep naar het raam. ‘Het is mijn probleem,’ herhaalde ze. ‘Ik ben degene die zwanger is, het is dus aan mij om maatregelen te treffen om… om alles te houden zoals we het afgesproken hadden.’


  ‘Is dat zo? Of ben je juist begonnen te praten over de noodzaak van een erfgenaam omdat je toen al wist dat je in verwachting was en mijn mening nog eens wilde peilen?’


  ‘Nee!’ Ze draaide zich om, haar gezicht wit weggetrokken, en keek hem aan. ‘Nee. Dit doe je steeds weer; je blijft me ervan beschuldigen dat ik stiekem een kind wil, dat ik jou een kind wil opdringen, en dat is wel het laatste wat ik wil doen.’


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij haar niet helemaal geloofde, en opeens verloor ze haar zelfbeheersing. Ze werd overspoeld door een golf van woede die een tijdbom onder haar kracht en haar goede bedoelingen legde. Ze kon zich niet meer inhouden en begon hem op felle toon de les te lezen. ‘Je zit er zo ongelooflijk naast, Saul. Je zit er zo vreselijk naast, en ik zal je vertellen waarom. Zelfs als ik een kind zou willen, zou ik er geen kunnen krijgen. En dat is waarom ik over “de noodzaak van een erfgenaam” begon te praten. Want als jij er wel een gewild had, dan…’


  ‘Dan wat?’ vroeg hij. ‘Ik wil de waarheid, Giselle, de hele waarheid.’


  Ze realiseerde zich dat ze zich in de nesten had gewerkt. ‘Dan zou je een andere vrouw hebben moeten zoeken, want ik zou je geen erfgenaam hebben bezorgd, en dat zou voor iedereen, inclusief het kind, het beste zijn geweest,’ gooide ze er op onbezonnen toon uit. ‘En wat betreft de waarheid…’ Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken. Ze had er zo lang en zo hard voor gevochten om haar geheim verborgen te houden, om iedereen van wie ze hield te beschermen; eerst haar vader en moeder, en nu Saul. Maar ze had er de kracht niet meer voor. Sauls beschuldigingen en de schok veroorzaakt door haar zwangerschap hadden haar die ontnomen. En toch probeerde ze zich wanhopig vast te blijven houden aan haar voornemen om niemand ooit te laten weten waar ze zo door gekweld werd.


  ‘Je weet de waarheid. Ik ben in verwachting van een kind dat jij niet wilt en dat ik niet mag krijgen. Ik wil deze zwangerschap beëindigen om mijn belofte aan jou na te komen.’


  ‘Je liegt, Giselle. Er zit nog iets anders achter, ik voel het gewoon.’


  Ze staarde hem aan en zag vijandigheid, achterdocht en ongeloof in zijn ogen. De pijn die ze voelde bij het zien van al die emoties in de ogen van de man van wie ze hield ontnam haar het laatste beetje kracht dat ze nog had. Ze was te zwak om de waarheid te blijven verbergen, en een deel van haar verlangde er ook naar om zich van de last te ontdoen, om zich ervan te bevrijden, ongeacht de gevolgen. Ze moest afstand nemen van haar bedrog en hem laten zien wie ze echt was, en belangrijker nog: wat ze zou kunnen worden.


  ‘Goed dan,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Als je de waarheid wilt, dan kun je hem krijgen.’ Ze zuchtte diep en keek hem aan. ‘Ik heb je laten geloven dat je alles wist over mijn moeder en over mijn jeugd, maar ik heb iets voor je verzwegen.’


  Dat was wel het laatste wat hij verwacht had te horen. Ze hadden toch zeker al voordat ze trouwden haar trauma’s over de dood van haar moeder en haar kleine broertje tot in detail besproken? ‘Als je me gaat vertellen dat je je nog steeds schuldig voelt over het feit dat zij in dat ongeluk zijn omgekomen terwijl jij het overleeft hebt…’


  Hij wist niet dat ze iets in zich meedroeg wat hun liefde en hun leven zou vernietigen. Hij wist het niet omdat ze hem voorgelogen had. Hij wist niet wie ze echt was: een potentiële gekkin en een kindermoordenaar.


  ‘Het was geen ongeluk.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De overtuiging in haar stem deed de haren in Sauls nek overeind staan. Ze had plotseling een opgejaagde blik in de ogen, een gepijnigde blik die maakte dat hij dichter bij haar wilde zijn, maar het moment dat hij naar haar toe stapte deed ze een stap naar achteren, en ze bracht haar hand omhoog om hem af te weren.


  ‘Giselle,’ zei hij. ‘Ik weet hoeveel verdriet je hebt over hun dood, en dat is heel begrijpelijk.’


  Ze sprak door alsof ze hem niet gehoord had, op dezelfde vlakke toon. ‘Mijn moeder heeft zelfmoord gepleegd. Ze heeft zich van het leven beroofd en mijn broertje vermoord, en als ze de kans had gekregen had ze ook mij vermoord. Dat had ze al namelijk al eerder geprobeerd… voordat mijn broertje geboren was. Ze had een handvol pillen ingenomen en stond op het punt me met een kussen te verstikken, maar mijn vader heeft haar betrapt en weten tegen te houden.’


  Even pauzeerde ze, toen ging ze verder met haar verhaal. ‘Ze is doorgedraaid na onze geboorte. Veel vrouwen krijgen na de bevalling te maken met depressies, maar die van mijn moeder waren uitzonderlijk zwaar. Ze kon er niets aan doen, ze leed aan ernstige psychoses. Ze dacht dat we allemaal veilig zouden zijn als ze ons en zichzelf van het leven beroofde. Ze had medicijnen voorgeschreven gekregen, en mijn vader had een verpleegster in dienst genomen, zogenaamd om haar te helpen voor ons te zorgen, maar in werkelijkheid om ons tegen haar te beschermen. Na haar eerste zelfmoordpoging hebben de specialisten mijn vader verteld dat het niet verstandig zou zijn als ze nog meer kinderen zou krijgen, maar volgens mijn oudtante wilde mijn moeder koste wat kost aan mijn vader bewijzen dat ze helemaal beter was en geen psychische problemen meer had. Ze wilde nog een kind om hem te laten zien dat ík de oorzaak van haar problemen was geweest omdat ik een moeilijk kind zou zijn. Mijn vader hield zoveel van haar dat hij haar uiteindelijk maar haar zin gegeven heeft. Tijdens haar tweede zwangerschap schijnt ze helemaal in de wolken te zijn geweest, en na de geboorte van mijn broertje was ze aanvankelijk zo opgetogen dat mijn vader ervan overtuigd raakte dat alles in orde was. Hij hield van haar, en hij geloofde haar toen ze zei dat ik de oorzaak van haar depressies was geweest omdat ik zo lastig was. Ze wilde niet dat Mrs. Edwards, de verpleegster, bij ons inwoonde. Ze wilde zelf voor Thomas zorgen. En op een dag vond Mrs. Edwards hem op zijn buik in zijn wieg, met zijn gezicht in een kussen, worstelend om adem te kunnen halen. Mijn moeder zei dat ik dat gedaan had omdat ik jaloers op hem was. Ze wilde dat mijn vader me wegstuurde. Ik herinner me nog dat hij er met mij over sprak, dat hij zei dat ik een braaf meisje moest zijn en mijn moeder niet overstuur moest maken. Hij zei dat ik van Thomas moest houden en ervoor moest proberen te zorgen dat hem nooit iets ergs overkwam.’


  Ze staarde uit het raam, maar Saul wist dat ze met haar gedachten, met haar hele wezen, in het verleden zat.


  Hij had een paar keer de neiging gehad haar woordenvloed te onderbreken om een opmerking te maken of iets te vragen, en vooral om haar gerust te stellen, maar hij had zichzelf gedwongen stil te blijven en te luisteren, bang als hij was dat zijn onderbreking haar weer zou doen dichtklappen. Er was een heel scala aan emoties door hem heen getrokken tijdens het luisteren, eerst verbijstering, daarna het schokkende besef van de pijn die ze als kind moest hebben geleden, gevolgd door woede over alles wat ze had moeten doorstaan. Hij voelde zich schuldig omdat hij zich niet gerealiseerd had dat er meer achter de dood van haar moeder zat dan ze hem aanvankelijk verteld had.


  ‘De dag dat het gebeurde was mijn vader voor een noodgeval weggeroepen,’ vervolgde Giselle zachtjes. ‘En Mrs. Edwards had een vrije dag. Voordat hij vertrok had mijn vader me laten beloven dat ik op mijn moeder en Thomas zou letten, en ik heb gezegd dat ik dat zou doen.’ Ze viel weer stil, draaide zich naar Saul en zei geëmotioneerd: ‘Ik heb het hem beloofd, en ik heb me niet aan mijn belofte gehouden. Toen mijn moeder zei dat we naar buiten gingen, wilde ik eerst niet gaan, maar ze stond erop. Ik had haar moeten tegenhouden –’


  ‘Nee, Giselle,’ zei Saul toen hij zag hoe overstuur ze was. Hij kwam op haar af lopen en bleef naar haar toe lopen toen ze naar achteren begon te deinzen, totdat ze letterlijk met haar rug tegen de muur stond. Hij legde zijn handen op haar armen, en zijn hart kromp samen toen hij voelde hoeveel spanning ze in haar lichaam had. ‘Nee,’ zei hij weer.


  ‘Jawel,’ wierp ze tegen. ‘Ik had haar moeten tegenhouden.’


  ‘Je was pas zes jaar oud, Giselle.’


  ‘Ik heb het mijn vader beloofd, en ik heb mijn belofte verbroken. Ik heb jou ook een belofte gedaan, Saul, en ik beloof je dat ik die belofte niet zal breken. Ik had je dit alles al moeten vertellen voordat we trouwden. Mijn oudtante was in de veronderstelling dat ik dat ook gedaan had, maar ik was bang dat je me niet meer zou willen als je het wist. Welke man wil er nu trouwen met een vrouw die waanzin in haar genen heeft?’


  ‘Postnatale depressie is geen krankzinnigheid. Ik heb altijd begrepen dat veel vrouwen ermee te kampen hebben, maar het kan tegenwoordig behandeld en genezen worden.’


  ‘Niet altijd. Niet als het zo ernstig is als bij mijn moeder. Volgens mijn oudtante had de moeder van mijn moeder er ook last van gehad, hoewel niet zo erg als mijn moeder. Mijn vader was gewaarschuwd dat mijn moeder een ernstig geval was, gezien haar gedrag na mijn geboorte. Ik heb mezelf altijd voorgehouden dat ik niet verliefd mocht worden omdat het niet eerlijk zou zijn voor de man van wie ik zou houden. Ik wist dat ik niet het risico kon lopen een kind te krijgen dat ik misschien wel zou proberen te vermoorden, net zoals mijn moeder met mij had geprobeerd. En het is haar uiteindelijk gelukt om mijn broertje te vermoorden. Maar toen kwam ik jou tegen, en de liefde die ik voor jou voelde was zo sterk, die was niet tegen te houden. Maar ik kon wel proberen te voorkomen dat jij slachtoffer zou worden van de… defecte, destructieve genen die ik geërfd heb. Toen je zei dat je geen kinderen wilde, dacht ik dat het lot me een gunst deed omdat ik al zo gestraft was. Ik was zo gelukkig, ondanks het feit dat ik niet helemaal eerlijk tegen je geweest was.’


  ‘Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Ja, ik had het je inderdaad moeten vertellen,’ zei ze instemmend. ‘Want dan was je niet me getrouwd en dan was dit alles je bespaard gebleven.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoel. Je had het me moeten vertellen omdat ik van je houd, Giselle, en het doet me pijn om te weten dat je al die tijd deze last alleen hebt gedragen. Het doet me ook pijn dat je niet genoeg vertrouwen in mij of mijn liefde voor jou had om eerlijk te zijn en die last met me te delen.’


  Giselle voelde de tranen over haar wangen stromen terwijl Saul sprak. Hij veegde ze teder van haar gezicht en trok haar voorzichtig in zijn armen.


  ‘Je moet wel heel erg bang en eenzaam zijn geweest.’ Hij kon zich bijna niet voorstellen hoe ondraaglijk haar pijn moest zijn geweest, en hij wenste dat hij iets kon doen om haar er voorgoed van af te helpen. ‘Je bent de meest stabiele persoon die ik ken, liefje. En alleen maar omdat je moeder –’


  ‘Zij leek ook heel stabiel voordat ik geboren werd. Dat moet haast wel, anders had mijn vader het wel gemerkt. Nu weet je waarom ik nooit zou proberen om stiekem in verwachting te raken. Ik was zo bang toen ik me realiseerde dat ik zwanger zou kunnen zijn.’ Ze begon te bibberen in zijn armen. ‘Ik wilde zo graag dat het niet waar was. Je kunt je niet voorstellen hoe bang ik ben dat ik net als mijn moeder mijn kind zal willen vermoorden. Mijn moeder wilde ons vermoorden omdat ze het idee had dat dat de enige manier was om ons te beschermen tegen de pijn van het leven. Het is een vorm van waanzin die van grootmoeder op dochter op kleindochter kan worden overgegeven.’


  Haar stem klonk zacht en liefdevol. ‘Om eerlijk te zijn zou ik niets liever willen dan moeder van jouw kinderen zijn. Ik zou ze willen koesteren en ze alles willen zien worden wat ik in jou zie. Maar het kan gewoon niet. Ik kan het idee niet verdragen dat ik die ziekte doorgeef aan een nieuwe generatie kinderen, en dat mijn kind dezelfde last met zich mee zou moeten dragen als ik. Het feit dat jij geen kinderen wilt is echt mijn redding geweest. Net zoals jouw liefde het beste is dat me in mijn leven is overkomen.’


  Saul kon haar alleen maar nog steviger vasthouden. Hij had het gevoel dat hij nog maar net begon te begrijpen wat ze vóór deze zwangerschap allemaal meegemaakt had, en hij had bewondering voor haar enorme moed en onzelfzuchtigheid. Hij hoorde aan het verlangen in haar stem hoeveel moeite het haar had gekost om iets op te geven dat ze zo graag wilde, alleen maar om anderen te beschermen.


  ‘Je had me dit eerder moeten vertellen. Dit is iets wat we samen hadden moeten aanpakken.’


  ‘Het is jouw probleem niet, en ook niet jouw verantwoordelijkheid.’


  ‘Natuurlijk wel. Ik houd van je, Giselle. Ik zou je nooit alleen met dit probleem hebben laten rondlopen. Wat denk je wel niet van me? Ik dacht dat je me ondertussen wel beter kende.’


  ‘Ja, inderdaad. Ik weet dat je geen kinderen wilt en dat ik ze niet mag hebben, en ik weet wat mijn verantwoordelijkheden zijn, Saul. Ik heb over een paar dagen een afspraak bij een kliniek hier in Londen. Het was de eerste kliniek die ik belde, en ik heb besloten ernaartoe te gaan.’


  Hij klemde haar nog steviger tegen zich aan en voelde haar verdriet en haar wanhoop sterker dan ooit. ‘Zo hoeft het niet te zijn,’ zei hij. ‘Ik weet wel wat ik gezegd heb, en wat we afgesproken hebben, maar dat was voordat… Ik wilde misschien niet dat je zwanger werd, maar je bent het nu wel. Waarom gaan we niet op zoek naar goed medisch advies over postnatale depressie?’


  ‘Dat heeft helemaal geen zin. Ik weet wat mijn moeder gedaan heeft, en ik weet dat ik daar zelf ook toe in staat zou kunnen zijn. Snap je dat dan niet, Saul?’ Ze voelde haar paniek en haar angst alleen maar toenemen. Ze kon nu al bijna niet meer helder denken, en hun kind was nog niet eens geboren. Hun kind… Ze voelde een hevige pijnscheut door haar hart trekken.


  ‘Goed, laten we er nu maar even niet meer over praten,’ zei hij troostend.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze geschrokken toen hij haar opeens losliet en zich van haar verwijderde.


  ‘Ik ga Moira bellen om te zeggen dat ik vandaag niet meer naar kantoor kom. Ik zet een pot koffie, en als je wilt kunnen we dan verder praten.’


  ‘Er valt niets meer te bespreken, Saul. Je weet alles nu wel.’ Ze sloot haar ogen en zei op wanhopige toon: ‘Was dit maar nooit gebeurd.’


  Saul dacht precies hetzelfde, niet voor hemzelf, maar voor haar.


  


  Uiteindelijk besloot hij dat het haar goed zou doen om even het huis uit te zijn, en hij reed haar naar Richmond Park, opgelucht toen hij een kleine glimlach op haar gezicht zag verschijnen op het moment dat ze doorkreeg waar ze naartoe gingen. Ze waren allebei dol op dat park, en ze gingen er vaak wandelen als ze in Londen waren.


  Hij dacht er goed aan te hebben gedaan haar hier te brengen, totdat hij zich realiseerde dat ze midden in een schoolvakantie zaten en het park vergeven was van de spelende kinderen. Toen hij Giselles reactie op het geluid van de kinderstemmen zag, wenste hij meteen dat hij haar naar een andere, kindervrije, plek had gebracht. Haar ogen waren gevuld met tranen.


  Kinderen… Ze verlangde er zo naar haar eigen kind vast te houden. Ze voelde zich zo verscheurd, zo bang. Saul had gemakkelijk praten met ‘het inwinnen van medisch advies’. De specialisten zouden haar niets kunnen vertellen wat ze niet al wist. Ze had gezien wat een ernstige postnatale depressie kon aanrichten. Ze had de afschuwelijke gevolgen ervan aan den lijve ondervonden.


  Saul trok haar naar zich toe, legde zijn arm om haar middel. Hij hield zo vreselijk veel van haar en hij voelde zich schuldig over het feit dat hij al die tijd niet had aangevoeld dat ze zoiets pijnlijks voor hem verborgen hield.


  De paniek die Giselle door zich heen voelde gaan deed haar bijna lichamelijk pijn. En toen ze, verzonken in gedachten, struikelde en bijna viel – waarop Saul haar gelukkig net op tijd wist op te vangen – legde ze instinctief haar handen op haar buik om het leven dat in haar groeide te beschermen. Haar ogen vulden zich met verse tranen, die meteen over haar wangen begonnen te stromen.


  Ze had niet echt honger, maar Saul stond erop om in een klein restaurant aan de rivier in Richmond een hapje te gaan eten. Hij zou al zijn afspraken afzeggen en bij haar blijven tot ze terug moesten naar Arezzio, nam hij zich voor terwijl hij toekeek hoe ze met het eten op haar bord speelde. Ze zag nog bleker dan eerder die dag, en haar gezicht was getekend door verdriet. Hij maakte zich ernstig zorgen over haar maar besloot dat maar niet te zeggen; ze zou zich daar niet beter door gaan voelen.


  Hij was ervan overtuigd dat advies inwinnen van de beste experts op dit gebied het beste was wat ze konden doen.


  


  Het was al na tienen toen ze weer thuiskwamen en hij tegen haar zei: ‘Je ziet er moe uit. Waarom ga je niet lekker naar bed? Ik zal je niet storen als je wilt slapen. Ik heb wel wat werk waar ik me mee bezig kan houden.’


  Dat zei hij om wat er gisteravond gebeurd was, dacht Giselle. Maar ze had hem juist nu meer nodig dan ooit. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik wil dat je met me meegaat. Ik wil je, Saul. Ik heb je nodig.’


  De bijna smekende toon in haar stem greep hem om het hart. Giselle, zijn Giselle, hoefde nooit te smeken om zijn liefde of zijn armen om haar heen.


  Ze stapten samen de douche in, waar hij zijn handen voorzichtig en met tedere opmerkzaamheid over haar lichaam liet dwalen. Toen ze zag dat hij naar haar nog steeds erg platte buik keek, schudde ze haar hoofd. ‘Er is nog niets van te zien. Ik ben zelfs afgevallen de laatste tijd.’


  Omdat ze had lopen piekeren, besefte Saul. Maar ze vergiste zich. Er was wel degelijk iets van te zien. Niet aan haar buik, maar aan haar borsten, die er iets voller uitzagen en iets zwaarder in zijn handen lagen dan voorheen. Er schoot uit het niets opeens een scherpe steek door zijn hart.


  Toen hij haar kuste, klemde ze zich bijna wanhopig aan hem vast, en ze begroef haar gezicht in zijn hals, drukte haar warme natte lichaam tegen het zijne.


  ‘Als je liever niet –’


  ‘Ik wil liever wel, Saul,’ zei ze meteen. ‘Ik wil je. Ik heb je nodig.’ Ze voelde dat ze de intimiteit die ze dacht te hebben verloren nodig had om haar innerlijke demonen te verdrijven, en opnieuw bevestiging te krijgen van hun lichamelijke en emotionele relatie, als een barricade tegen de pijn die haar ongetwijfeld nog te wachten stond. Ze had de ontlading nodig die alleen hij haar kon bezorgen, en bevrijding van de duistere krachten die haar in een ijzeren klem leken te hebben. Ze realiseerde zich dat ze Saul en zijn liefde nog nooit zo hard nodig had gehad als nu.


  Hij bleef voorzichtig en teder met haar omgaan, bleef zijn passie voor haar onder controle houden. Maar dat was niet wat ze wilde. Ze wilde niet dat hij zich inhield om haar te ontzien. Ze wilde niet behandeld worden als een fragiel poppetje. Dat was hoe haar vader haar moeder altijd had behandeld; als de hulpbehoevende, zwakkere partner in hun huwelijk. En zij was níét haar moeder. Nóg niet…


  Met zijn hoofd tussen haar handen begon ze hem te tonen hoe ze wilde dat hij haar kuste, sensueel, doordringend en met onverholen begeerte. Ze krulde haar tong om de zijne, likte zijn lippen, drong zich in de intimiteit van zijn mond met almaar snellere, kortere bewegingen totdat ze voelde dat zijn hartslag het kloppende, bonzende ritme van het hare overnam.


  Ze pakte zijn hand en legde die op een van haar borsten, en ze fluisterde tegen zijn lippen aan: ‘Raak me aan, Saul. Pak me vast… Laat me voelen hoe graag je me wilt.’ Toen ze merkte dat hij nog aarzelde, drong ze aan. ‘Ik wil geen medelijden van je. Ik wil passie. Ik wil dat het vuur tussen ons alles wegschroeit totdat er niets anders bestaat dan wij tweeën. Ik wil je zo dicht tegen me aan voelen dat niets of niemand ooit nog tussen ons kan komen.’


  Haar stem was rauw van emotie, haar ogen vol begeerte. Door de manier waarop ze hem haar verlangen liet zien voelde hij haar pijn, en hij liet eindelijk de teugels van zijn passie vieren. ‘Ik houd meer van je dan van het leven zelf,’ zei hij met zijn warme sensuele stem, en hij meende elk woord.


  ‘Je bent mijn leven, mijn ziel, mijn alles,’ fluisterde ze zachtjes terug.


  Hij kuste haar weer, en de onstuimige passie die in hen beiden brandde en wervelde kreeg al gauw de overhand totdat hun lichamen een kluwen van opwinding en begeerte vormden die ze met een felle kracht aan elkaar verbond. Hij hoefde haar niet te vragen of ze zover was, het leek wel alsof hij aan zijn eigen lichaam voelde dat het moment daar was, zijn zintuigen vertelden hem alles wat hij hoefde te weten, alsof ze hem met woorden had verteld dat haar verlangen geen uitstel meer duldde. In een snelle beweging tilde hij haar op, duwde haar tegen de wand van de douchecabine aan, waarop ze haar benen stevig om zijn heupen vouwde – precies waar hij ze wilde hebben.


  Hij drong bij haar naar binnen, langzaam, om het gelukzalige moment zo lang mogelijk te laten duren, trok zich toen gedeeltelijk terug voordat hij zich nog dieper dan eerst in haar begroef en zijn onderlichaam tegen de vochtige warmte tussen haar dijen aanduwde. Hij voelde haar begeerte net zo sterk als zijn eigen verlangen.


  Giselle bereikte als eerste haar hoogtepunt, en het schorre gegrom dat Saul uitstootte op het moment dat hij zich ontlaadde vermengde zich naadloos met de kreunende zuchten die zij slaakte.


  Later, toen ze in zijn armen lag te slapen, keek hij even naar haar gezicht, en hij klemde haar nog steviger vast in zijn omhelzing. Zijn liefde voor haar had zich vandaag verdiept door alles wat ze hem verteld had, en hij was nog vastberadener dan ooit om haar te beschermen tegen alle pijn die ze voelde. Als alle duisternis weggetrokken was, zou hun liefde nog sterker zijn dan voorheen, daar zou hij wel voor zorgen.


  Giselle hoorde het hulpeloze, scherpe en hartverscheurende gehuil van een baby door haar sluimeringen heen. Ze zag het kleine kwetsbare kindje voor zich in haar droom, reikte ernaar en wilde het in haar armen nemen. Maar opeens was het er niet meer, en toch hoorde ze het nog steeds ergens in de verte huilen. Ze schrok wakker, opende haar ogen en voelde de tranen over haar gezicht stromen, voelde pijn en een schrijnend verlangen in haar hart. Haar baby. Haar kind. Ze wilde het zo graag. Ze wilde het vasthouden en beschermen. Ze wilde het overladen met liefde, en meer dan alles wilde ze dit kind het leven schenken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Saul wierp een blik op zijn horloge. Over een uur had hij een afspraak met Hans de Kuyper. Nadat hij ontdekt had dat Giselle in verwachting was, en hoe kwetsbaar ze nu was, had hij al zijn afspraken afgezegd behalve deze met de Nederlandse zakenman die verantwoordelijk was voor het enorm succesvolle groenteteeltprogramma dat ze naar Arezzio wilden importeren. Het was niet mogelijk gebleken om de afspraak te verzetten.


  Hij had Giselle proberen over te halen deze bespreking bij te wonen, maar ze had alleen maar haar hoofd geschud. Hij maakte zich ernstige zorgen over haar. Ze leek met de dag magerder te worden, hij zag haar in gewicht afnemen, terwijl de wanhoop en het verdriet in haar ogen alleen maar leken toe te nemen.


  Binnenkort zou ze naar de kliniek gaan, en hoewel ze had gezegd dat ze alleen zou gaan, was hij zeker van plan haar te vergezellen. Hij krabbelde gedachteloos wat op een stuk papier en dacht aan de afgelopen nacht, toen hij wakker werd en zag dat Giselle in haar slaap lag te huilen. Toen hij haar wakker maakte was ze nogal verward geweest, en had ze verteld dat ze een baby had horen huilen.


  Hij sloot zijn ogen en opende ze even later weer. Giselle had hem duidelijk gemaakt dat ze, als ze niet zo bang was om net als haar moeder in een postnatale depressie te raken, graag kinderen had gewild, een kind… Zijn kind. Hij staarde naar de tekening die hij ondertussen gemaakt had en schrok toen hij zich realiseerde wat hij onbewust had zitten tekenen. Het was onmiskenbaar een tekening van een ooievaar met een in een doek gewikkelde baby in zijn snavel.


  Hij staarde naar het papier, zijn hersenen begonnen te razen, en hij stond abrupt op van zijn bureau. Hij liep naar de deur van zijn kantoor, opende die en zei tegen zijn secretaresse: ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Maar u hebt straks een afspraak met Mr. De Kuyper,’ zei Moira.


  ‘Ik zal op tijd terug zijn. Anders moet je hem maar even aan de praat houden, want ik moet hem echt spreken.’


  Voordat ze iets kon zeggen. was hij al verdwenen.


  Eenmaal op straat pakte hij zijn telefoon uit zijn binnenzak. Hij was naar buiten gegaan omdat hij niet wilde dat iemand, ook de altijd zeer discrete Moira niet, hoorde wat hij te zeggen had.


  Toen hij het nummer had gevonden dat hij zocht en het gebeld had, vroeg hij naar het hoofd van de kliniek.


  De arts die hij uiteindelijk aan de lijn kreeg, stelde zich voor als Dr. Smithers. Ze leek de indruk te hebben dat Saul probeerde te voorkomen dat Giselle haar zwangerschap beëindigde, en ze benadrukte met klem dat de afspraak alleen door Giselle zelf zou kunnen worden afgezegd.


  ‘De afspraak die mijn vrouw met u heeft is alleen maar bedoeld om advies in te winnen over een eventuele beëindiging van de zwangerschap,’ zei Saul. ‘Ik denk dat ze eerst eens met andere medische experts zou moeten spreken.’


  ‘Dan lijkt het me verstandiger dat u, in plaats van met mij, eerst eens met uw vrouw praat,’ liet Dr. Smithers hem fijntjes weten.


  Saul beëindigde het gesprek en zuchtte even. Hij had geprobeerd Giselle over te halen om medisch advies in te winnen over postnatale depressies, maar telkens als hij het onderwerp aansneed werd ze zo emotioneel en paniekerig dat hij zich keer op keer gedwongen zag de kwestie te laten rusten. Ze leek ervan overtuigd dat ze net als haar moeder aan irrationele waanideeën zou gaan lijden, maar Saul kon zich dat gewoon niet voorstellen. En nu hij met het hoofd van de kliniek had gesproken, was hij nog vastberadener dan eerst om met Giselle mee te gaan, of ze dat nu wilde of niet.


  Hij liep terug naar zijn kantoor. Hij wilde weliswaar eerst geen kinderen, en als Giselle hem voorgesteld had ze toch te nemen zou hij ongetwijfeld niet akkoord zijn gegaan, maar de situatie waar ze zich nu in bevonden had hen ver voorbij dat punt gebracht. Giselle was al zwanger, per toeval, door een speling van het lot. Het was ook een speling van het lot dat hen bij elkaar had gebracht. Hij kon toch niet de ene speling van het lot afwijzen nadat hij een andere had geaccepteerd als het grootste cadeau dat hij ooit had kunnen krijgen?


  Giselle maakte zich zorgen over het psychische effect dat de bevalling op haar zou kunnen hebben. Nadat hij haar in haar slaap had zien huilen, en alles wat ze hem verteld had door zijn hoofd had laten gaan, maakte hij zich vooral zorgen over het effect dat het beëindigen van haar zwangerschap nu al op haar had.


  Hij keek weer naar zijn horloge en zag dat hij nog minder dan een uur had voor zijn afspraak.


  Zodra hij weer achter zijn bureau zat, zette hij zijn laptop aan. Een halfuur later had hij de naam van een Londense professor gevonden die een van de meest vooraanstaande experts op het gebied van postnatale depressies ter wereld was.


  Giselle was in verwarring, dat wist hij zonder dat ze dat zelf had gezegd. Haar angst en wanhoop zeiden hem meer dan woorden ooit zouden kunnen doen. Hij hield te veel van haar om haar te laten rondlopen met al die pijn, en hij zou alles doen wat in zijn macht lag om haar te helpen.


  De professor zat op dit moment in de Verenigde Staten, maar zou over vierentwintig uur weer in Londen zijn. Als het nodig was geweest had Saul een privévliegtuig gehuurd om met Giselle naar Amerika te vliegen zodat ze de professor konden spreken, zo groot was zijn liefde voor haar. Hij zou alles voor haar doen wat nodig was. Alles. Inclusief vader worden.


  Vader worden… De realiteit van die woorden drong met een schok tot hem door, en ondanks het feit dat hij Giselle had bezworen nooit kinderen te willen, voelde hij plotseling tot in het diepst van zijn ziel de drang, de onmiskenbare noodzaak, om het kwetsbare nieuwe leven dat ze in zich droeg te beschermen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hans de Kuyper was een gewiekst zakenman, en Saul zou op elk ander moment hebben genoten van de onderhandelingen met zo iemand – en desnoods tot het ochtendgloren de degens met hem gekruist hebben om samen tot zaken te komen. Maar vandaag niet. Vandaag wist Saul na drie uren overleg met de Nederlander dat hij het gesprek tot een einde moest brengen. Maar voordat hij iets kon zeggen stelde Mr. De Kuyper zelf voor om hun gesprek over twee dagen voort te zetten.


  


  ‘Waarom wil je dat ik met die professor ga praten? Ik heb mijn beslissing al genomen, Saul.’


  ‘O, ja? Heb je de beslissing genomen die je wilt, Giselle? Of voelde je je gedwongen om tot deze beslissing te komen?’


  ‘Ik weet precies wat hij gaat zeggen. Ik weet dat hij gaat zeggen dat mijn beslissing de juiste is.’


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat kun je helemaal niet weten,’ zei hij. ‘Het is maar een vermoeden dat je hebt. Ik vind dat we met hem moeten gaan praten, en dat we moeten luisteren naar wat hij te zeggen heeft.’ Hij vond het vreselijk om druk op haar uit te oefenen terwijl ze het al zo moeilijk had. Ze liep door de woonkamer te ijsberen, en de tranen stroomden weer onophoudelijk over haar nu wel erg ingevallen wangen, maar hij was niet van plan om nu op te geven. ‘Luister alsjeblieft naar me,’ drong hij aan. ‘Je was zes jaar oud toen je moeder overleed. Dat is al bijna twintig jaar geleden. De medische wetenschap heeft zich enorm ontwikkeld in die tijd.’


  ‘Ja, de medische wetenschap. Maar het is veel complexer dan dat. Er bestaat geen waterdichte formule die alles als bij toverslag recht kan trekken. Het is een psychisch probleem… een soort krankzinnigheid.’


  ‘Giselle, alsjeblieft. Doe het voor mij. Als je al niet voor jezelf met hem gaat praten, doe het dan voor mij.’


  ‘Wil je me dit echt aandoen?’ vroeg ze op bijna verontwaardigde toon. ‘Vind je echt dat je me met emotionele chantage moet dwingen iets te doen wat ik niet wil?’


  ‘Het is voor je eigen bestwil. Ik wil je alleen maar helpen.’


  ‘Helpen? En wat als die professor zegt dat ik inderdaad net als mijn moeder zal worden? Denk je echt dat ik daarmee geholpen zal zijn?’


  ‘Ik denk niet dat hij dat gaat zeggen. Want ik geloof gewoon niet dat je net als je moeder zult zijn.’


  ‘Dat kun je niet weten, Saul. Misschien hoop je zelfs dat hij dat wél zal zeggen. Je wilt per slot van rekening toch geen kinderen.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen? Je moet me vertrouwen, Giselle. Ik houd van je, en ik probeer je te helpen. Ga gewoon eens met hem praten. Meer vraag ik niet van je. Maak een afspraak en luister naar wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Goed dan,’ gaf ze met tegenzin toe. Misschien kon het inderdaad geen kwaad om die professor eens aan te horen.


  De woorden bleven tussen hen in hangen. Haar hart klopte wild, de emoties raasden door haar heen, en ze realiseerde zich dat de baby die ze droeg met de dag, met de minuut zelfs, belangrijker voor haar werd. Ze had zich de hersenen gepijnigd en was inmiddels zo in de war dat ze bijna helemaal niet meer kon denken. Voordat ze in verwachting raakte was het gemakkelijk geweest om zichzelf wijs te maken dat ze geen kinderen wilde, maar nu er een kind in haar lichaam groeide, kon alle logica in de wereld niet meer op tegen de felle en krachtige moederlijke instincten die ze in zich naar boven voelde komen. Ze wilde dit kind. Ze wilde het met een intensiteit die te sterk was om te bevechten of te weerstaan.


  ‘Wil je dat ik hem bel voor een afspraak?’ vroeg Saul.


  ‘Nee. Nee, ik doe het zelf wel.’


  ‘Hier is zijn telefoonnummer en adres,’ zei hij, terwijl hij haar een vel papier met de gegevens gaf. ‘Waarom bel je niet meteen? Ik moet toch even aan het werk.’


  Ze knikte even.


  Zodra ze alleen was, bekeek ze de informatie op het papier dat Saul haar gegeven had. Ze werd misselijk bij het idee te moeten gaan praten met een professor die ze helemaal niet kende. Wat als hij haar vertelde dat er nog steeds niet veel te doen was aan postnatale depressies? Dat ze nog steeds slachtoffer zou kunnen worden van een zeldzame psychose? Maar ze had het Saul beloofd. Ze pakte haar mobiele telefoon, begon het nummer te draaien en stopte toen. Het had geen zin. Ze kon het niet. Ze kon gewoon niet gaan zitten luisteren naar iemand die haar in kille harde bewoordingen precies dat zou gaan vertellen waar ze zo bang voor was. Ze pakte het vel papier van de tafel, maakte er een prop van en smeet het resoluut in de prullenbak.


  


  ‘Heb je de professor al gebeld voor een afspraak?’ vroeg Saul haar een paar uur later. Ze zaten in de keuken, waar hij een kopje thee voor hen beiden aan het zetten was.


  ‘Nee, nog niet. Het is al een beetje laat. Ik doe het morgenochtend wel,’ antwoordde Giselle. De waarheid was dat ze niet eens geprobeerd had een afspraak te maken omdat ze bang was wat daar uit zou kunnen komen.


  


  Toen de afspraak vierentwintig uur later nog steeds niet gemaakt was en Giselle het hele onderwerp angstvallig bleef vermijden, begon Saul zich steeds meer zorgen te maken. Hij wilde haar alleen maar helpen, maar ze leek vastbesloten om die hulp niet te aanvaarden. Het was net alsof ze zichzelf ervan overtuigd had dat niets en niemand haar kon helpen, maar Saul weigerde te geloven dat dat zo was. Hij wist zeker dat ze een fantastische moeder zou zijn. Ze was een goed mens en zou ongetwijfeld ook een goede moeder zijn, dat kon niet anders. Hij wist ook zeker dat de professor haar zou kunnen geruststellen en haar angsten zou kunnen wegnemen. Maar dat zou niet gebeuren als ze bleef weigeren die afspraak te maken.


  Het was na middernacht, en Giselle lag in bed te slapen. Saul was even daarvoor naar haar gaan kijken en had weer tranen op haar gezicht gezien.


  Hij hield zoveel van haar.


  En het kind dat ze droeg? Zijn kind? Hij werd overvallen door een gevoel waar hij niet op voorbereid was.


  Ze moesten naar die professor toe, zodat ze zijn mening konden horen en zich konden laten leiden door zijn advies. Deze situatie was te ingewikkeld, er stond te veel op het spel en ze konden niet zonder enig advies van professionals allerlei rigoureuze beslissingen nemen.


  Hij moest een manier vinden om haar over te halen. Voor hun eigen bestwil. Hij besloot op dat moment dat hij de afspraak dan maar zelf zou maken. Hij zou wel een manier vinden om Giselle ervan te overtuigen dat er niets anders op zat. Het werd hoog tijd dat hij de touwtjes zelf in handen nam.


  


  De volgende ochtend belde hij naar het kantoor van de professor om dan toch de afspraak te maken. De professor had op zo’n korte termijn maar een lege plek in zijn agenda: twee uren voordat Giselle bij de kliniek werd verwacht voor het beëindigen van haar zwangerschap. Even later ontving Saul een e-mailtje waarin de datum en tijd van de afspraak met de professor bevestigd werden. Nadat hij de informatie uitgeprint had, liep hij naar boven, waar Giselle nog steeds lag te slapen. Hij wilde haar niet wakker maken, ze had haar rust nodig, maar hij wilde haar wel van de afspraak op de hoogte brengen. Hij aarzelde en twijfelde of hij haar zou laten slapen of haar toch wakker zou maken om haar persoonlijk over de afspraak te vertellen. Hij besloot dat het beter was om haar maar te laten slapen. Hij schreef snel een briefje waarin hij uitlegde wat hij gedaan had en maakte dat vast aan de uitgeprinte e-mail.


  


  Toen Giselle wakker werd, was het eerste wat ze zag het briefje dat Saul op zijn kussen naast het hare had gelegd.


  


  Mijn allerliefste Giselle,


  Zoals je op bijgevoegd e-mailtje kunt zien heb ik toch maar een afspraak met de professor gemaakt. Ik denk echt dat het verstandig is om met hem te gaan praten, het is volgens mij het beste wat we kunnen doen. Ik weet dat je bang bent om met hem te spreken en ik begrijp ook waarom, maar ik ben ervan overtuigd dat we er goed aan doen, en diep in mijn hart weet ik dat jij dat ook vindt.


  Weet dat niets mijn liefde voor jou zal kunnen veranderen. Je zult er altijd op kunnen rekenen, ongeacht wat de professor te zeggen heeft.


  Ik houd van je, mijn lief,


  Saul


  


  Hij had dus op eigen houtje een afspraak gemaakt. Geloofde hij soms niet dat ze het zelf zou doen? Dan had hij misschien wel gelijk, aangezien ze nu al een aantal keer beloofd had de afspraak te gaan maken en het toch nog steeds niet gedaan had. Toch vond ze het pijnlijk dat hij op die manier de touwtjes in handen nam, en tegen de tijd dat ze het briefje drie keer gelezen had, begon ze in paniek te raken.


  Ze kende het briefje ondertussen helemaal uit haar hoofd en voelde haar hart hevig kloppen als reactie op zijn woorden. Saul zou haar dwingen om met die professor te gaan praten. Hij had gezegd niet te geloven dat zij net als haar moeder zou worden, maar wat als de professor dat niet met hem eens was? Wat als hij hen vertelde dat ze na de bevalling het risico liep een gevaar voor haar baby te vormen? Wat zou ze dan moeten doen? Hoopte Saul misschien stiekem dat de professor zou zeggen dat ze niet geschikt was om moeder te worden? Ze wist niet zeker hoe Saul dacht over haar zwangerschap, ze was te bang geweest om het hem te vragen.


  Haar hoofd leek wel uit elkaar te gaan barsten, ze was nerveus en voelde de adrenaline door haar aderen pompen als een soort voorbereiding op een gevecht of een vlucht. Gevecht? Zou het niet beter zijn om te vluchten? Vluchten naar een plek waar ze veilig zou zijn, naar iemand bij wie ze veilig zou zijn, net zo veilig als ze zich in haar jeugd bij die persoon had gevoeld. Haar oudtante mocht dan wel bejaard zijn, maar het was nog steeds een pittige dame die altijd klaarstond voor degenen van wie ze hield.


  Giselle aarzelde geen moment. Nog geen tien seconden nadat ze haar beslissing genomen had stond ze een klein koffertje vol te gooien met wat spullen. Ze zou naar Yorkshire vluchten.


  


  Zijn tweede bespreking met Hans de Kuyper had dan wel het soort resultaten opgeleverd dat Saul normaliter graag met Giselle zou willen vieren, maar op dit moment stond zijn hoofd absoluut niet naar het vieren van wat dan ook. De Nederlander was al een halfuur geleden vertrokken, en Saul had nu al meerdere keren geprobeerd Giselle te bereiken, maar ze nam niet op.


  Hij had haar gebeld, een sms’je naar haar mobiele telefoon gestuurd, en toen hij ontdekte dat haar mobieltje uit stond, had hij naar huis gebeld. En nu stuurde hij haar nog maar een sms’je om te vragen of zij hem zo snel mogelijk wilde bellen, waarna hij Moira vertelde dat hij naar huis ging.


  Toen hij thuiskwam was er in eerste instantie niets dat hem zorgen baarde. De schoonmakers waren geweest, het huis stond vol verse bloemen, en in de slaapkamer hing de geur van Giselles parfum, het parfum dat hij speciaal voor haar verjaardag had laten maken. Haar laptop lag in hun kantoor, maar Giselle zelf was nergens te bekennen. Hij begon zich weer zorgen te maken. Het was niets voor Giselle om haar telefoon uit te zetten. Hij wist hoe overstuur ze was, en hij begon te twijfelen of hij er goed aan had gedaan dat briefje over de afspraak voor haar achter te laten. Het briefje was geruststellend bedoeld, maar misschien had zij het niet als zodanig ervaren. Wie weet had ze het juist als bedreigend opgevat.


  Hij kon zichzelf wel vervloeken om zijn onopmerkzaamheid, en hij voelde de bezorgdheid die de hele dag al stilletjes aan hem knaagde met een alarmerende felheid tot leven komen.


  


  ‘Is alles goed met u?’


  De vriendelijke vrouwenstem drong door de mist van verwarring waar Giselle zich in bevond.


  ‘Ja. Jawel. Dank u.’ Ze bedankte de vrouw, terwijl ze vanbinnen een stem hoorde schreeuwen als een gevangene die tegen een gebarricadeerde deur stond te bonken. Nee… Nee… Het gaat helemaal niet goed. Help me, alstublieft.


  Helpen? Ze moest zichzelf helpen. Niemand anders kon dat doen. Ze legde een hand op haar platte buik en voelde een golf van misselijkheid door zich heen trekken. Ze was zo bang, zo vreselijk bang, en ze voelde zich zo zwak. Het enige wat ze wilde was haar oudtante zien en haar om advies vragen.


  Het treinstation van York. Hier moest ze overstappen op de trein naar het kleine stadje waar haar oudtante woonde, en terwijl ze het perron over liep controleerde ze of het treinkaartje nog steeds in de zak van haar chique crèmekleurige jas zat. Alleen de gedachte aan de wijsheid van haar oudtante bracht haar al tot bedaren. Ze wist dat zij alles zou begrijpen.


  Ze had geen honger maar ze had wel dorst, en ze kocht een flesje water bij een van de kiosken op het perron. Het was hier kouder dan in Londen – of misschien was zijzelf wel kouder geworden – en ze dook nog iets dieper weg in de kraag van haar jas, terwijl ze snel naar de andere kant van het perron liep en op haar trein stapte.


  Toen ze eindelijk met een taxi bij het verzorgingshuis aankwam, was het al donker. Ze was eerst van het station naar het hotel gegaan en had daar ingecheckt, waarna ze meteen naar haar eindbestemming was gekomen. Ze nam alleen even de tijd om het hoofd van haar oudtantes afdeling te begroeten.


  Het eerste wat haar oudtante tegen haar zei nadat ze haar begroet en omhelsd had was: ‘Saul maakt zich grote zorgen om je, Giselle. Hij wil dat je hem belt.’


  ‘Heeft hij u verteld –’


  ‘Dat je in verwachting bent? Ja.’ Ze pakte Giselles hand en hield deze stevig vast. ‘We moeten hem laten weten dat je hier bent, hij is wanhopig van bezorgdheid.’


  Giselle wilde weigeren, maar op de een of andere manier had ze daar de energie niet voor. Toen ze haar oudtante Sauls naam hoorde uitspreken werd ze overspoeld door het verlangen hem te zien en zijn armen om haar heen te voelen, en meteen daarna staken haar zorgen weer de kop op omdat ze wist dat ze zich zijn liefde zou moeten ontzeggen.


  ‘Goed dan,’ zei ze met droge mond, terwijl ze haar mobiele telefoon uit haar tas opdiepte. Ze zette het apparaatje aan, en haar hart begon wild te kloppen toen ze zag hoe vaak Saul haar had gebeld en hoeveel sms’jes hij haar gestuurd had. Ze was niet sterk genoeg om hem nu te spreken. Ze wist dat ze zou instorten als ze dat wel deed, en hem zou smeken om iets wat hij haar niet kón geven. In plaats van hem te bellen stuurde ze een tekstbericht om hem te vertellen dat ze bij haar oudtante was en dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Toen ze dat gedaan had, schakelde ze snel haar telefoon weer uit. Ze hoopte maar dat Saul het niet in zijn hoofd zou halen om naar haar toe te komen. Maar zelfs als hij dat wel deed, zou hij er pas tegen de ochtend kunnen zijn, en dan zou zij zich waarschijnlijk al een stuk rustiger voelen en haar argumenten op een rijtje hebben.


  ‘Saul wil dat ik met een of andere professor ga praten die gespecialiseerd is in postnatale depressie. Hij denkt dat we ons door die professor moeten laten adviseren over welke beslissing we zouden moeten nemen, maar ik heb al besloten wat ik wil. Ik houd nu al zoveel van mijn baby.’


  Zag ze daar nu meelevendheid of droevigheid in de ogen van haar oudtante? Zou haar oudtante haar laten vallen en Sauls kant kiezen? Giselle voelde de spanning door al haar spieren razen.


  ‘Giselle, lieverd, ik moet je iets vertellen,’ zei de oude dame op vastberaden toon. ‘Ik begrijp hoe je je voelt over de geestesziekte van je moeder, maar het is niet vanzelfsprekend dat jou hetzelfde zal overkomen als haar. Dat heb ik je toen je klein was vaak proberen te vertellen, maar je was zo getraumatiseerd door alle gebeurtenissen dat het gewoon niet tot je doordrong wat ik zei. De waarheid is dat ik altijd heb gevonden dat je een echte Freeman bent, Giselle, net als ik. Je lijkt veel meer op de vrouwen aan je vaders kant, zoals mijn moeder en mijn grootmoeder, dan op je eigen moeder. Je doet me zo ontzettend aan mijn moeder denken. Je hebt dezelfde blik in je ogen als zij, dezelfde haarkleur, en je hebt haar moed.’


  Er ging een gevoel van opluchting en dankbaarheid door Giselle heen. Haar oudtante zei die dingen natuurlijk om haar op te beuren, maar het klopte wel dat ze uiterlijk weinig op haar eigen moeder leek. Haar moeder had donker haar en bruine ogen gehad, Giselle was blond en had lichte ogen. Zelfs de vorm van haar gezicht was anders dan die van haar moeder. Haar stemgeluid en haar manier van doen hadden veel meer gemeen met die van haar oudtante, maar dat zou ook kunnen komen omdat ze door haar oudtante opgevoed was.


  Hoe graag ze ook wilde geloven dat wat haar oudtante zei waar was, ze schudde toch haar hoofd, en ze zei: ‘Het maakt niet uit wat ik zeg. Saul staat erop dat we met die professor gaan praten, maar ik heb daar gewoon geen zin in.’


  ‘Giselle, lieverd, ik begrijp hoe je je voelt, maar vind je dat niet een beetje oneerlijk naar Saul toe?’


  ‘Dat ik die professor niet wil spreken? Maar ik ben zo bang voor wat hij misschien gaat zeggen.’


  Het was ondertussen al negen uur geweest, en Giselle wist dat de bewoners van het verzorgingshuis de gewoonte hadden vroeg naar bed te gaan. Ze zei tegen haar oudtante dat ze een taxi zou laten bellen.


  ‘Maar je kunt nog niet weggaan,’ zei haar oudtante op ongebruikelijk nerveuze toon. ‘Waarom blijf je niet wat langer? Dan eten we samen even wat. Je zult wel honger hebben.’


  Honger? Eten was wel het laatste waar ze vandaag aan gedacht had, maar haar oudtante bleef zo aandringen dat ze zich uiteindelijk gedwongen voelde om te zeggen dat het misschien inderdaad wel een goed idee zou zijn om nog wat te eten voordat ze ging.


  Het verzorgingshuis bood vierentwintig uur per dag roomservice, en toen even later een jong meisje een kar vol broodjes en thee binnenreed, merkte Giselle dat haar maag toch een beetje begon te knorren, ondanks het feit dat ze zich ondertussen wel wat moe was gaan voelen.


  Een halfuur later, toen haar oudtante haar probeerde over te halen om het laatste broodje op te eten en nog een kopje thee te nemen, waarop zij tegenwierp dat ze de oude dame toch niet al te lang meer wakker kon houden, hoorde ze het geluid van een helikopter de vredige avondstilte doorbreken.


  ‘Wat? Een helikopter?’ zei Giselle verbaasd.


  ‘O, dat is Sir John Haycroft. Die vliegt constant rond in zijn nieuwe speeltje.’


  Giselle knikte, onderdrukte een geeuw en merkte niet dat haar oudtante met nerveuze blikken de voordeur in de gaten zat te houden. Het plotselinge rinkelen van de deurbel deed haar uit haar stoel omhoogspringen. ‘Dat is vast het hoofd van de afdeling die me komt vertellen dat het tijd is om te gaan. Ik zal haar even zeggen dat ik op het punt sta te vertrekken.’


  Maar toen Giselle de deur opende stond daar niet het hoofd van de afdeling, maar Saul. Hij zag er tien jaar ouder uit dan ze zich hem herinnerde, hij was ongeschoren en leek zelfs magerder.


  Ze deinsde achteruit en keek haar oudtante aan, die met enigszins rood aangelopen gezicht maar op triomfantelijke toon tegen Saul zei: ‘Ik heb gedaan wat je gevraagd hebt, Saul, en haar hier gehouden. Het was niet gemakkelijk, maar het is me toch gelukt.’


  Toen ze haar echtgenoot haar oudtante met oprechte affectie zag omhelzen, voelde Giselle haar hart zich opnieuw vullen met warmte.


  ‘Ik ben gekomen om je mee terug naar huis te nemen,’ zei Saul tegen haar. Hij had een blik in zijn ogen die het midden hield tussen intense liefde en rauwe pijn. ‘We moeten alles nog eens bespreken.’


  Haar tante viel tussenbeide met haar gebruikelijke directheid. ‘Je wilt deze baby houden, toch, Giselle?’


  De abrupt gestelde vraag ondermijnde Giselles verdedigingstactieken. ‘Ja,’ moest ze toegeven. ‘Dat is zo. Een nieuw leven is zo bijzonder,’ zei ze bijna fluisterend. ‘Het is een cadeau, een voorrecht. Mijn baby, onze baby, heeft het recht om te leven.’ Ze ademde diep in en keek Saul aan. ‘Ik zal met die professor gaan praten, maar ik heb besloten… dat ik mijn kind wil houden, ook als dat betekent dat ik het door iemand anders moet laten opvoeden om het een veilige en gelukkige omgeving te bieden. Liever dat dan het risico lopen dat ik het iets aandoe.’


  Ze wist niet zeker hoe ze opeens tot deze moeilijke beslissing was gekomen, ze wist alleen maar dat ze er een vredig gevoel van had gekregen.


  ‘Giselle…’ zei Saul, verbijsterd door wat hij haar hoorde zeggen.


  Maar ze schudde slechts even haar hoofd. ‘Dat lijkt me echt het beste,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Ik houd van je, Saul, maar ik houd ook van onze baby. Ik zal ons kind baren, en het maakt niet uit wat je zegt, ik verander niet van gedachten.’


  ‘Ik wil helemaal niet dat je van gedachten veranderd.’


  Ze staarde hem aan, ervan overtuigd dat ze hem niet goed verstaan had.


  ‘Ga met hem mee, Giselle,’ smeekte haar oudtante.


  De energie om die smeekbede te weerstaan ontbrak haar, en voordat ze wist wat haar overkwam liep ze al naar Saul toe. Ze wilde met hem zijn, wilde zijn sterke armen om zich heen voelen, zijn schouder onder haar vermoeide hoofd, zijn liefde om haar te ondersteunen.


  Uiteindelijk gaf ze toe aan haar verlangens, en ze knikte, waarna ze haar oudtante een kus op de wang gaf en toen weer naar Saul toe liep. ‘Ik heb een kamer in een hotel genomen, ik moet eerst even gaan uitchecken.’


  ‘Dat is al gebeurd,’ zei Saul, waarmee hij duidelijk maakte dat hij niet van plan was geweest om zonder haar terug naar Londen te vliegen. ‘Kom, de piloot staat op ons te wachten. Als ik niet zo moe en nerveus was geweest was ik zelf achter de stuurknuppel gekropen om je te komen ophalen, maar het leek me beter om iemand anders te laten vliegen.’


  Terwijl ze naar zijn woorden luisterde, werd ze overspoeld door schuldgevoelens, maar ze zei niets. Wat kon ze ook zeggen? Welke beslissing ze ook nam, er zou altijd iemand onder lijden, en ze wist dat zij zich altijd schuldig zou blijven voelen over haar beslissing. Hoe kon het ook anders?


  Toen ze eenmaal in de helikopter zaten, Saul voorin naast de piloot, zij achterin, waren ze niet in de gelegenheid om verder te praten. Giselle voelde zich leeg en vermoeid en was zo goed als in slaap gevallen tegen de tijd dat ze op London City Airport landden.


  Ze namen een taxi naar hun huis in Chelsea. De heerlijke geur van verse bloemen en het glinsterende licht van kroonluchters vulden de hal van het huis. Giselle had de kroonluchters zelf gekozen omdat ze door een klein fabriekje in Polen gemaakt werden waar jonge mensen die voorheen werkloos waren een nieuwe start konden maken.


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei Saul. ‘Ga je maar lekker gereed maken om naar bed te gaan, dan maak ik iets te drinken voor ons.’


  Hoewel ze verlangde naar een warm bad besloot ze toch maar een douche te nemen. Ze was zo moe dat ze bang was dat ze in bad in slaap zou vallen. Ze was uitgeput, maar ze had er toch behoefte aan om te weten of Saul echt meende wat hij bij haar oudtante had gezegd, over dat hij de baby ook wilde.


  Hij kwam de slaapkamer in lopen op het moment dat zij gehuld in een dikke badjas de badkamer uit kwam.


  ‘Warme chocolademelk?’ vroeg ze verbaasd toen ze zag wat er in de mokken zat die hij in zijn handen had.


  ‘Dat maakten ze op kostschool altijd voor ons als we in de put zaten,’ zei hij.


  ‘Ik wist niet eens dat we chocolademelk in huis hadden.’


  ‘Dat hadden we ook niet. Ik heb het vanmiddag gekocht.’ Hij zette de mokken op zijn nachtkastje en keek haar toen aan. ‘Giselle, je meende het toch niet echt toen je zei dat je ons kind door iemand anders wilt laten opvoeden?’


  ‘Dat meende ik wel degelijk,’ verzekerde ze hem. ‘Op die manier zal het veilig en gelukkig kunnen opgroeien.’


  ‘En moederliefde dan? Is dat niet belangrijk?’


  Giselle begon te trillen. Ze wist hoe belangrijk Saul het vond dat kinderen de liefde van hun moeder kregen, aangezien hem die moederliefde in zijn jeugd ontzegd was. ‘Ik zal altijd van ons kind houden, maar het is beter voor zijn of haar eigen bestwil als –’


  ‘We gaan met die professor praten, Giselle, en daar kom je niet meer onderuit. Je zult een geweldige moeder zijn, en ik kan je niet toestaan zelfs maar te overwegen om ons kind zonder de liefde en aanwezigheid van zijn of haar moeder te laten opgroeien.’


  ‘Dat zal wel moeten, als je tenminste meende wat je bij mijn oudtante zei.’


  ‘Ja, ik meende elk woord,’ zei hij op ferme toon. ‘Ik zal er voor ons kind zijn, Giselle, en jij ook, dat beloof ik je.’


  ‘Ik zou het graag geloven, maar dat durf ik gewoon niet. Ik wil onze baby zo graag, Saul.’


  ‘Ik ook.’ Hij lachte haar lief toe. ‘Ik weet ook niet hoe dat zo gekomen is, maar vanaf het moment dat je me vertelde dat je graag kinderen zou hebben gewild als alles anders was geweest, kan ik aan niets anders meer denken. En terwijl dat kind in jou groeit, voel ik in mij een instinctieve liefde en een beschermingsdrang groeien. Ik moet toegeven dat ik schrok toen ik me dat voor het eerst realiseerde. Daarom zei ik in eerste instantie niet veel. Mijn gevoelens waren opeens precies het tegenovergestelde van wat ik verwacht had te voelen bij het idee om kinderen te krijgen. De angst om jou te verliezen was er opeens niet meer, en ik was gewoon verdoofd. Ik had het je eerder moeten vertellen, en dat wilde ik ook wel, maar ik was bang dat je je onder druk gezet zou voelen, en dat je angst om net als je moeder te worden alleen maar zou toenemen. Daarom wilde ik dat je met die professor ging praten, om je te laten geruststellen en je te laten vertellen wat ik allang weet. Je zult een fantastische moeder zijn.’


  Hoop, geloof, vreugde, liefde. Als sterren aan een donkere hemel lichtten die woorden op in Giselles hoofd totdat het haar begon te duizelen van opluchting. ‘Je bent dus van gedachten veranderd? Je wilt onze baby echt?’ Haar hart smolt; deze geweldige man stond stevig genoeg in zijn schoenen om zijn zwakheden aan haar te tonen, was sterk genoeg om toe te staan dat zijn gekozen pad omgelegd werd om ruimte te bieden aan het minuscule leven dat ze samen hadden geschapen.


  Hij knikte langzaam en nadrukkelijk. ‘Ja, ik wil onze baby echt. Vraag me niet hoe dat gekomen is, want ik zou je geen antwoord kunnen geven. Ik weet alleen dat ik helemaal warm word van het idee jou samen met ons kind te zien, en dat had ik nooit voor mogelijk gehouden.’


  ‘O, Saul, je hebt geen idee wat het voor me betekent om te weten dat je er voor de baby zult zijn, zelfs als ik er niet voor zou kunnen zorgen. Het doet me zo goed om te weten dat hij of zij zal opgroeien met jouw liefde en bescherming.’


  ‘Zeg dat nu niet, Giselle. Je moet niet praten alsof je geen deel zult uitmaken van het leven van ons kind. Want dat zul je wel.’


  ‘Dat kun je niet zeker weten. Niemand kan dat zeker weten. Hoe graag ik het ook zou willen. Maar ik voel me een heel stuk beter, Saul, echt. Ik voel me zoveel sterker dan eerst. Ik ben er gerust op dat jij er voor onze baby zult zijn als er iets met mij gebeurt, en ik zal zeker met die professor gaan praten. Tenminste, als hij een nieuwe afspraak wil maken nu we de vorige gemist hebben…’


  ‘Ik heb hem al gesproken en hij heeft tijd vrijgemaakt voor ons. Hij wil dat je weet dat hij alle begrip heeft voor je gevoelens. En we zullen ons kind ongetwijfeld samen kunnen opvoeden, Giselle. Ik weet het gewoon zeker.’ Hij pakte haar hand en keek haar diep in de ogen. ‘We slaan ons er wel doorheen, Giselle. We zullen er het beste van maken. Het is tragisch wat er met je moeder gebeurd is, en ik weet dat het moeilijk voor je was om op zesjarige leeftijd al die heftige gebeurtenissen in je eentje te moeten verwerken.’


  ‘Ik heb veel gehad aan mijn oudtante,’ bracht Giselle hem in herinnering. ‘Ze was fantastisch. Zodra ik oud genoeg was om het te begrijpen, heeft ze me alles uitgelegd.’


  ‘Maar haar uitleg heeft jouw angsten niet helemaal weg kunnen nemen, en ook niet het verdriet dat je in je had, of wel? Je bleef je schuldig voelen, ondanks het feit dat jou helemaal niets te verwijten viel.’ Hij kneep even in haar hand. ‘Je hoeft alleen maar jezelf te zijn, en niets anders,’ zei hij geruststellend. ‘Je bent alles wat je zou kunnen zijn en meer. Je bent het middelpunt van mijn leven en mijn hart is vol van jou, Giselle. Ik beloof je dat we een manier zullen vinden om jou van je angsten te bevrijden. Er zijn zoveel meer behandelingsmogelijkheden dan toen jij geboren werd.’


  ‘Dat heb je al een paar keer gezegd, maar er zijn nog steeds zo ontzettend veel vrouwen die getroffen worden door een postnatale depressie, ik heb het op internet gezien. Ik heb veel verhalen gelezen over vrouwen die ermee te kampen hadden.’


  Toen Saul zijn hoofd schudde zei ze: ‘Ik weet het, ik had dat misschien allemaal niet moeten lezen, maar ik kon niet anders, Saul. Ik moest er gewoon meer over te weten komen.’


  Ze had weliswaar veel verhalen gelezen over jonge moeders met depressies, maar er waren natuurlijk ook verhalen over moeders die er met de hulp van hun familie en specialisten bovenop waren gekomen.


  ‘Mijn moeder had een psychotische aandoening. Mijn oudtante heeft me verteld dat mijn vader te kennen was gegeven dat ze eigenlijk opgenomen moest worden, maar hij weigerde haar in een gesticht te stoppen. Uit liefde voor haar, maar ook omdat hij bang was wat mensen ervan zouden denken dat hij, als arts, zijn eigen vrouw niet eens had weten te genezen.’


  ‘Ik beloof je, Giselle, dat ik alles zal doen wat ik kan om je te helpen. We kunnen niet meer terug, we voelen ons nu al verbonden aan het nieuwe leven dat we gecreëerd hebben. Het is een deel van ons – en andersom.’


  ‘O, Saul,’ fluisterde ze, terwijl hij haar in zijn armen nam. ‘Als er al zoiets bestaat als een beschermengel, dan heeft de mijne vandaag ongetwijfeld over me gewaakt. Ik ben zo dankbaar, zo gelukkig, en ik voel me echt gezegend. Hoe wist je dat ik bij mijn oudtante was?’


  ‘Waar zou je anders moeten zijn? Toen ik je maar niet aan de telefoon kreeg, en je maar niet thuiskwam, vermoedde ik meteen dat je naar je oudtante in Yorkshire was gegaan. Ik heb haar opgebeld en haar gevraagd me te bellen zodra je er was. Ze heeft me gebeld toen je bij je aankomst met het hoofd van haar afdeling stond te praten. Kijk eens.’ Hij gaf haar een van de mokken aan. ‘Drink, voordat het afgekoeld is. Alles komt goed, Giselle,’ verzekerde hij haar weer, zijn stem vol vertrouwen. ‘Alles komt goed, dat beloof ik je.’
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  ‘We vinden wel een manier.’ Dat was de belofte die Saul haar iets meer dan zes maanden geleden maakte. En Giselle moest toegeven dat hij inderdaad alles gedaan had wat van een mens verwacht kon worden, en meer, om een manier te vinden.


  Er waren consultatiegesprekken geweest, onderzoeken, discussies, research en nog meer consultatiegesprekken. Vervolgens had de meest vooraanstaande specialist in postnatale depressies, professor Edward Green, een programma samengesteld voor Giselle en haar baby dat in zijn ogen, en in die van Saul, waterdicht was. Ze hadden haar ervan verzekerd dat daarmee elk teken van postnatale depressie, hoe klein ook, direct opgemerkt en behandeld zou worden.


  Hun zoon – het kind dat ze droeg was een jongen – zou door middel van een keizersnede ter wereld worden gebracht over vijf weken, precies op de uitgerekende bevallingsdatum aangezien professor Green niet meedeed aan de mode om ten behoeve van het figuur van de moeder de keizersnede eerder dan nodig uit te voeren. Na de bevalling zou ze vierentwintig uur per dag een gespecialiseerde verpleegster aan haar zijde hebben om de situatie net zo lang als Saul en de professor dat nodig vonden in de gaten te houden. En hoewel ze graag zelf voor haar baby wilde zorgen, was ze ook akkoord gegaan met de aanstelling van een kindermeisje. Ze had het kindermeisje niet eens dúrven weigeren, uit angst dat Saul en de professor een weigering zouden zien als de eerste tekenen van een hormonaal probleem, nog voordat ze bevallen was…


  Ze was werkelijk gezegend, dacht Giselle. Gezegend met haar liefhebbende echtgenoot, een gezonde baby in haar buik, en de medische bijstand van zo’n betrokken en meelevende specialist.


  Ze legde de kleren neer die ze aan het inpakken was voor een verblijf van drie dagen in Arezzio, voor de kroning van Saul. Hij had gezegd dat hij er begrip voor zou hebben als ze liever in Londen bleef, maar ze had hem op het hart gedrukt dat ze bij hem wilde zijn, en dat was ook zo.


  Het probleem was dat Saul, zoals te verwachten was van Saul, zich op fanatieke wijze in alle aspecten van postnatale depressie had verdiept, waardoor ze soms het gevoel had dat ze in een observatieruimte zat terwijl Saul en professor Edwards haar vanachter een eenzijdige spiegelwand bekeken.


  Ze had de bezorgdheid op zijn gezicht gezien toen ze hem vertelde dat ze liever geen kindermeisje had, en ze was direct bang geworden om hem te vertellen over de intense moederlijke beschermingsinstincten die ze voelde voor het kind dat in haar groeide. Ze wilde zélf voor haar zoon zorgen. Ze wilde hem vasthouden en in bad doen en in alle opzichten zijn moeder zijn, in plaats van hem alleen maar te mogen voeden.


  Ze had de professor gevraagd wat er zou gebeuren als ze daadwerkelijk in een ernstige postnatale depressie terechtkwam, en hij had haar verteld dat ze in het ergste geval voor behandeling opgenomen zou worden in een privékliniek, en dat hij er dan voor zou zorgen dat het kindermeisje en de baby er ook een kamer kregen zodat zij en de baby hun band konden blijven opbouwen.


  Ze was natuurlijk opgelucht geweest om te horen dat haar kind hoe dan ook veilig zou zijn, maar hoe dichter de uitgerekende datum naderde, hoe banger ze werd dat ze per ongeluk iets zou doen waardoor de twee mannen die over haar waakten zouden kunnen gaan denken dat ze niet in staat was om voor haar kind te zorgen. Dat zou ze meer dan ondraaglijk vinden.


  Hoe groter de baby in haar buik werd, hoe sterker haar liefde ervoor, en nu voelde ze zich als een tijgerin zo beschermend en bezitterig. Op eenzame en duistere momenten vroeg ze zich wel eens af of de emotionele lagen van haar moederinstinct misschien een teken waren van iets veel donkerders, zoals een beginnende depressie. Maar dat onderwerp kon ze met niemand bespreken, en zeker niet met Saul, die zich had ontpopt als de aanstaande vader die elke vrouw zich ongetwijfeld wenste. Hij behandelde haar op een tedere en liefdevolle manier, zette haar zwangerschap bij alles wat hij deed op de eerste plaats en had zelfs voorgesteld om vanuit Londen te blijven werken in verband met alle consultaties bij de professor en het advies om in Engeland te bevallen.


  Het had haar wel de nodige moeite gekost om Saul ervan te overtuigen dat ze meer dan gezond genoeg was om ook te werken, en het was nog moeilijker geweest hem ervan te overtuigen dat ze het zelfs nodig had om te werken. Haar zwangerschap had haar juist aangespoord om werk te maken van hun plannen om hulpbehoevende mensen te helpen. Saul had met tegenzin toegegeven.


  Hij had het in ieder geval goed gevonden dat ze met hem bleef meereizen, en zo had ze aanwezig kunnen zijn bij de voorbereidingen voor de kroning, die was gepland in dezelfde maand als de eerste troonsbestijging van een van Sauls verre voorouders.


  Ze lachte even in zichzelf. Ze wist dat ze nooit meer zou vergeten hoe Saul keek toen hij hoorde dat hij een zoon zou krijgen. Hoewel zij voornamelijk opgelucht was omdat een jongen in ieder geval gevrijwaard zou blijven van de genetische erfenis die ze vreesde, had de uitdrukking op Sauls gezicht haar laten zien hoe trots mannen konden zijn om te weten dat ze een zoon geproduceerd hadden.


  ‘Ik meende het toen ik zei dat ik het land in een democratie wil veranderen,’ had Saul haar die avond verzekerd.


  ‘Goed zo,’ had ze gezegd.


  ‘Onze zoon zal altijd de mogelijkheid hebben om bij ons in het bedrijf te komen werken als hij daar interesse in heeft, en hij zal ook staatshoofd kunnen worden als hij dat wil. Maar hij zal geen absoluut heerser zijn van ons land.’


  ‘Dat zou geen van ons tweeën voor hem willen,’ had ze gezegd. ‘Het is een nalatenschap die zowel een zegen als een last kan zijn.’


  ‘Ik wil dat hij een man wordt die zijn eigen beslissingen neemt, die zijn eigen mening vormt en…’


  ‘Jouw karakter heeft?’ had ze lachend aangevuld.


  Hij had die nacht de liefde met haar bedreven, teder en voorzichtig, en alles wat hij voor haar en hun kind voelde was tot uiting gekomen in zijn aanraking en in elk liefdevol woord dat hij tot haar sprak.


  Tegenwoordig vroeg ze zich op haar meest gespannen en wanhopige momenten wel eens af of hij misschien meer van haar ongeboren kind hield dan van haar.


  Ze was gisteren bij de professor, de verloskundige én bij de kraamvrouw geweest om te laten controleren of ze zonder problemen zou kunnen vliegen nu ze in haar achtste maand zat, en ze hadden haar alle drie verzekerd dat alles perfect in orde was. Ze was blij geweest om dat te horen. Ze wilde zo ontzettend graag Saul gekroond zien worden en er voor hem zijn op die belangrijke historische dag. Staatshoofd worden van een land was misschien niet wat hij had gewild, hij was geen man voor ceremonieel en protocol, maar ze wist dat hij woord zou houden en van het land een democratie zou maken.


  Op het moment dat ze haar koffer wilde gaan sluiten kwam Saul binnen, en hij begon meteen te fronsen toen hij zag wat ze aan het doen was. ‘Dat had je mij moeten laten doen,’ zei hij. ‘De komende dagen zullen al vermoeiend genoeg voor je zijn.’


  ‘Ik ben zwanger, Saul, niet invalide,’ zei ze met een glimlach. De positiekleding die ze droeg, soepele caramel- en crèmekleurige lagen van zacht kasjmier, zou perfect staan onder haar kasjmieren overjas. Het mocht dan wel april zijn, maar er hing nog steeds een gemene kilte in de lucht, ondanks de zonnige dagen die ze achter de rug hadden.


  ‘Je hoeft niet mee, hoor,’ zei hij. ‘Ik ben over drie dagen weer terug.’


  ‘Vier, als je vannacht meetelt, en daarnaast wíl ik meegaan.’ Ze wreef lachend over haar buik en voegde toe: ‘We willen allebei meegaan. Je zoon is vandaag heel braaf geweest; hij heeft maar zes salto’s gedraaid en maar twee keer geschopt vanaf het moment dat ik hem zei dat hij zich moest gedragen, of dat hij anders niet naar de kroning van zijn vader mocht.’


  ‘Hij zal niet eens doorhebben wat er gebeurt!’ zei Saul lachend.


  ‘Maar hij zal wel merken dat er íéts gebeurt,’ bleef ze volhouden. ‘Hij zal het voelen en het met ons meebeleven. Ik wil erbij zijn, Saul.’ Haar toon werd serieuzer. ‘Wanneer de aartsbisschop je die kroon op het hoofd zet, weet ik zeker dat je aan Aldo zult denken, en aan alles wat er van hem had kunnen worden. Het zal een plechtig en belangrijk moment zijn, en wellicht de laatste keer dat je zijn nabijheid zo sterk zult voelen.’


  Hij draaide zich naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Hoe kan het toch dat jij altijd precies onder woorden weet te brengen wat ik voel, terwijl ik mijn gevoelens zelf niet eens altijd begrijp of zou kunnen uitleggen?’


  ‘Ik ben een vrouw,’ zei ze. ‘Vrouwen zijn goed in dat soort dingen.’
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  Het was al na middernacht toen ze hun appartement in het paleis betraden, en Giselle was doodop, hoewel ze dat niet tegen Saul wilde zeggen.


  Saul was echter opmerkzamer dan ze dacht, want toen ze eindelijk in bed lagen, en zij haar hoofd op zijn schouder had gelegd, zei hij zachtjes: ‘Ik weet dat je morgen van plan bent te gaan kijken hoe het gaat met de wederopbouw van het mijnstadje, maar ik vind eigenlijk dat je dat moet afzeggen. Ik wil niet dat je je te veel vermoeit.’


  ‘Het is maar twee uur rijden, Saul. Ik zit achter in de auto, de chauffeur rijdt, en als ik daar ben hoef ik maar een paar meter en een paar minuten rond te lopen. Dat is alles.’


  ‘We zien wel,’ zei hij alleen maar.


  Toen hij even later aan haar regelmatige ademhaling hoorde dat ze in slaap was gevallen, liet hij zijn hoofd achterover op zijn kussen vallen. Hij staarde in het donker voor zich uit en liet de dramatische veranderingen die het lot hem gebracht had de revue passeren. In zijn portemonnee, die hij doorgaans dicht tegen zijn hart bij zich droeg, zat de eerste echoscopie van hun zoontje, en een foto van Giselle. Hij sloot zijn ogen, en zoals elke nacht voor het slapen gaan was het laatste wat door hem heen ging de hoop dat Giselle na de bevalling niet zou lijden aan de depressie die ze zo vreesde.


  


  ‘Ik heb toch liever niet dat je gaat, Giselle. Je zegt dan wel dat je goed geslapen hebt, maar je ziet er nog steeds moe uit. Ik zit de hele dag in allerlei besprekingen, daarna is er de generale repetitie voor de inhuldiging. Ik kan dus niet met je meegaan, en eigenlijk heb ik liever niet dat je alleen gaat.’


  ‘En toch ga ik, of je dat nu leuk vindt of niet,’ zei ze.


  Ze zaten in hun zonovergoten privévertrekken aan het ontbijt. De zon stond fel aan de hemel, maar het was nog net iets te koud om in de binnentuin te eten.


  Er stonden twee pauwen boven op de muur die de binnentuin van de officiële paleistuinen scheidde, en hun nieuwsgierigheid bracht een glimlach op Giselles gezicht. ‘Ik denk dat we een hond moeten nemen. Het is goed voor kinderen om een huisdier te hebben,’ zei ze, en ze begon te lachen toen ze direct daarop de baby enthousiast voelde trappelen.


  ‘Toen ik klein was wilde ik zo graag een hond, maar mijn ouders wilden er niets van weten omdat ze zo vaak weg waren,’ zei Saul.


  Er werd op de deur geklopt, en even later kwam de hofmeester binnen met een stapel papier onder zijn arm.


  ‘Ik moet gaan,’ zei Saul tegen Giselle, waarna hij haar een kus gaf en even over haar buik wreef. ‘Ik hoop echt dat je van gedachten verandert over je bezoek aan het mijnstadje.’


  ‘Maak je geen zorgen, Saul. We redden het wel.’ Ze pauzeerde even en fluisterde zachtjes, zodat de hofmeester het niet kon horen: ‘Ik wil dat onze zoon weet hoe bevoorrecht hij is. Ik wil dat hij nu al weet dat jij en ik ons betrokken voelen bij mensen in nood, en dat we het als onze plicht zien om ze te helpen.’


  


  Haar bezoek aan het mijnstadje had uiteindelijk toch langer geduurd, en was vermoeiender geweest dan Giselle verwacht had. Ze stapte de auto uit, bedankte de chauffeur die haar de hele dag begeleid had en begaf zich naar de privévertrekken. Ze was ondanks haar vermoeidheid blij dat ze gegaan was. De mensen die betrokken waren bij de wederopbouw van het stadje waren allemaal zo blij geweest om haar te zien, zo dankbaar voor alles wat zij en Saul hadden gedaan. Ze vertelden graag, in gebroken Engels, hoe blij ze waren met Saul als nieuw staatshoofd.


  Ze had zelfs het kleine meisje weer gezien dat ze de eerste keer dat ze er met Saul was had vastgehouden. Het kind had ondertussen een hartverwarmend gezonde en gelukkige uitstraling en ging gekleed in de nieuwe kleren die Giselle en Saul voor alle kinderen hadden laten bezorgen.


  Nu, echter, was ze zo moe dat ze het liefst meteen in bed zou willen kruipen, maar Saul zou zich maar zorgen maken als hij zag hoe uitgeput ze was, en daarnaast wilde ze ook graag weten hoe zíjn dag verlopen was. Ze had een boel foto’s genomen en op haar laptop gezet, en die zou ze na de inhuldiging allemaal aan Saul laten zien. Hij had haar een halfuur geleden een sms’je gestuurd om te zeggen dat hij gauw thuis zou zijn om samen met haar te dineren. Ze was teleurgesteld toen ze ontdekte dat hij er nog niet was.


  Ze wreef met beide handen over de spieren van haar onderrug, die al vanaf de autorit vanmorgen een beetje pijn deed en ondertussen wel erg begon op te spelen.


  Terwijl ze haar onderrug stond te masseren kwam Saul binnen lopen. Ze zag zijn bezorgde blik, hield meteen op met wrijven en vroeg snel: ‘Hoe ging de repetitie?’


  ‘Best wel goed. Er zit een klein slijtplekje op de mantel, maar het zit op de achterkant dus ik denk niet dat het iemand zal opvallen. Er zit zoveel gouddraad in dat officiële uniform verwerkt dat het loodzwaar is om te dragen, en de kroon is dat trouwens ook. Ik had die kroon eigenlijk nog nooit goed bekeken, hoewel ik er wel bij was toen Aldo gekroond werd. Het is echt een prachtig ding, vol parels, diamanten, robijnen, smaragden, je kunt het zo gek niet bedenken of het zit erop. Hij schijnt in Florence te zijn gemaakt en moet een fortuin waard zijn. Net als de gouden rijksappel en de scepter. Ik probeer ze zover te krijgen om de kroonjuwelen tentoon te stellen, zodat iedereen ze kan zien. Dat lijkt me beter dan alles achter in een of andere kluis te stoppen… Wat is er?’ vroeg hij toen Giselle opeens zachtjes kreunde.


  ‘Niets,’ zei ze. ‘Je zoon is aan het voetballen in mijn buik. Of hij is het misschien eens met wat je zegt.’ Ze lachte hem geruststellend toe, maar in werkelijkheid verging ze van de pijn. Niet dat Saul dat hoefde te weten. Hij zou zich alleen maar druk maken. Ze was over vijf weken uitgerekend, en iedereen had gezegd dat het volkomen veilig was voor haar om hier te zijn.


  


  Een halfuur later brak haar vruchtwater terwijl ze in de badkamer haar tanden stond te poetsen. Ze riep Saul, voelde een fikse pijnscheut door zich heen gaan en greep zich vast aan de rand van de wasbak.


  ‘De baby,’ zei ze toen Saul de badkamer in kwam. ‘Ik denk…’ En weer ging er een pijnscheut door haar heen.


  ‘Blijf hier. Niet bewegen. Ik ga de hofarts halen.’


  Bewegen was wel het laatste wat ze wilde doen, maar ze wist dat ze wel zou moeten. Saul was ondertussen al tien minuten weg, en in die tijd had ze nog twee van die pijnscheuten te verwerken gekregen.


  Toen ze de slaapkamer bereikt had vloog de deur open, en daar verscheen een vrouw van middelbare leeftijd met een doelgerichte blik op het gezicht.


  ‘Ik ben de hofvroedvrouw,’ zei ze met een zwaar accent. ‘Ik zal u onderzoeken, als u toestaat.’


  Achter haar kwamen twee dienstmeisjes de kamer in om het bed gereed te maken, terwijl Saul ondertussen weer op zoek ging naar de arts, die hij schijnbaar nog steeds niet gevonden had.


  Giselle werd het bed op geholpen, waarna de vroedvrouw haar geruststellend toelachte en zei: ‘Ik ga handen wassen. Minuutje, alstublieft.’


  Minuutje… De pijn golfde elke twee minuten door haar heen, diep en intens, en leek almaar erger te worden.


  De vroedvrouw kwam terug de kamer in, maar Giselle was zich amper nog bewust van haar aanwezigheid, hoewel die wel een geruststellende uitwerking op haar had. Ze volgde haar intuïtie en de aanwijzingen van haar lichaam en gaf zich over aan de taak die daar nu lag: het op de wereld zetten van een baby die overduidelijk niet meer kon wáchten om geboren te worden.


  ‘Persen. U moet persen nu,’ zei de vroedvrouw, terwijl ze Giselles bezwete voorhoofd met een vochtige doek depte. Haar stem bereikte Giselle door een waas van pijn en inspanning.


  Saul was uit de slaapkamer verbannen. De moderniteit van vaders die aanwezig waren bij de geboorte van hun kind had dit land kennelijk nog niet bereikt. Bevallen was uitsluitend een vrouwenaangelegenheid, althans, volgens de vroedvrouw, die terwijl ze Giselle bij het bevallingsproces ondersteunde het ene na het andere pareltje van wijsheid met haar deelde.


  Giselle was intussen afgemat, en de pijn wist maar van geen wijken. Ze wilde meer dan wat ook aan de pijn ontsnappen en uitrusten, maar voelde plotseling een verse perswee opkomen en werd opnieuw gedwongen zich met hart en ziel en elk beetje energie dat ze bezat in de strijd te werpen. Ze voelde een nieuw soort scherpe pijn, en toen een ongelooflijke sensatie van opluchting, bevrijding en uiteindelijk blijdschap.


  ‘Hij is geboren! Uw zoon!’ riep de vroedvrouw triomfantelijk, waarna ze de baby op Giselles borst legde.


  Toen Saul eindelijk naar binnen mocht – de vroedvrouw had eerst alles opgeruimd – sprongen de tranen hem in de ogen toen hij de gelukzalige uitdrukking op Giselles gezicht zag.


  Ze hadden al een naam gekozen: Lucas. Giselle hield de baby omhoog en zei zachtjes: ‘Lucas, dit is je vader. Hij lijkt als twee druppels water op je, Saul. Hij heeft jouw ogen en je neus. Hij lijkt sprekend op je.’


  Saul was het helemaal met haar eens en was, net als Giselle, nu al helemaal beneveld door de liefde die hij voelde voor het kleine mensje dat hij in zijn armen hield.


  


  Toen moeder en kind een tijdje later allebei lagen te slapen, uitgeteld van de inspanning die ze beiden geleverd hadden, drong het pas echt tot Saul door wat er gebeurd was. Giselle was bevallen, en zij en de baby waren allebei veilig en wel. En hopelijk zou dat ook zo blijven. Hij moest er niet aan denken dat ze inderdaad een postnatale depressie zou ontwikkelen. Alle voorzorgsmaatregelen die ze genomen hadden waren in Londen. Giselle en de baby waren hier.


  De kroning zou afgezegd moeten worden, besloot Saul. Giselle was veel belangrijker voor hem. Haar welzijn kwam op de eerste plaats.


  


  ‘De kroning afzeggen?’ zei ze geschrokken. ‘Maar dat kan toch helemaal niet, Saul?’ protesteerde ze. Ze had Lucas net gevoed en gaf hem aan Saul, die hem in het wiegje naast het bed legde. ‘Als je het mij vraagt is je zoon eerder geboren dan verwacht omdat hij erbij wilde zijn.’


  Hij keek haar glimlachend aan en zei: ‘We moeten terug naar Londen, hoe eerder hoe beter. Ik wil ons vertrek niet langer uitstellen dan nodig. Ik heb de professor gesproken, en hij is het met me eens dat we zo snel mogelijk terug naar Londen moeten.’


  ‘Omdat jullie me niet met Lucas vertrouwen?’ hoorde Giselle zichzelf op beschuldigende toon zeggen.


  ‘Natuurlijk vertrouw ik je met hem,’ zei Saul. ‘Maar ik maak me ook zorgen om jou, Giselle. Je hebt zelf gezegd dat alle voorzorgsmaatregelen die we getroffen hebben een hele geruststelling voor je waren.’


  Dat was waar, maar ze had niet durven zeggen dat ze zich ook wat ingeperkt voelde door al die veiligheidsmaatregelen. En dat gevoel was na de geboorte van Lucas alleen maar heviger geworden. De gedachte dat ze de zorg voor haar zoon met iemand anders zou moeten delen beviel haar totaal niet. Ze zou hem het liefst meteen weer in haar armen nemen en stevig vasthouden.


  ‘Ik wil niet naar Londen, Saul. Nog niet tenminste. Misschien pas na de kroning. Die drie dagen extra maken toch niet veel uit? Vraag maar aan de professor als je me niet gelooft, of als je me niet vertrouwt met Lucas.’


  ‘Natuurlijk vertrouw ik je wel met hem,’ zei hij op gerustellende toon.


  Ze keek hem verontschuldigend aan. ‘Het spijt me. Het is gewoon…’ Hoe kon ze hem vertellen dat zijn woorden haar een gedeelte van haar vreugde hadden ontnomen en haar hadden gedwongen te denken aan iets waar ze liever niet aan dacht? Niet nu ze zo genoot van de eerste uren van het leven van hun zoon.


  


  Vierentwintig uur later werd Saul gekroond, en Giselle keek toe met Lucas in haar armen en een kinderwagen discreet weggemoffeld in een hoekje vlakbij. Saul zag er indrukwekkend uit, en de toespraak die hij na afloop voor zijn volk hield bracht tranen van trots in Giselles ogen. De kroning werd rechtstreeks uitgezonden op televisie en was te zien op grote schermen op het plein voor het paleis, waar hele drommen mensen zich verzameld hadden.


  Giselle had de discrete blik die Saul haar en Lucas toewierp niet gemist toen hij sprak over het belang van familieleven en hoe belangrijk het was dat het land als een grote familie samenwerkte.


  Zodra de formaliteiten voorbij waren zou ze zich weer terugtrekken in hun appartement in het paleis om uit te rusten, zoals de vroedvrouw haar zo goed als bevolen had te doen, en de overige plichtplegingen zou ze aan Saul overlaten.


  


  Hoewel alle boeken over zwangerschap en postnatale zorg die ze gelezen had spraken over het verdrietige gevoel dat veel nieuwe moeders enkele dagen na de bevalling konden ervaren, en dat dat natuurlijk was en niets om je zorgen over te maken, had Giselle tot haar opluchting niets van dat alles gemerkt. Lucas was een fantastische baby, sterk en gemakkelijk. Hij sliep goed, at goed en gaf tot ieders verrukking nu al blijk van een sterke persoonlijkheid en een eigen wil.


  Toen ze Lucas gevoed en verschoond had, legde ze hem in zijn wieg, het was tijd voor zijn middagdutje. Haar kleedkamer was omgebouwd tot tijdelijke kinderkamer, en ze liet de deur open toen ze naar de slaapkamer ging om zelf ook even te rusten, zodat ze hem zou kunnen horen als hij wakker werd en begon te huilen.


  


  Twee uur later kwam Saul de slaapkamer in lopen met de telefoon aan zijn oor. Hij keek naar Giselle, die in een diepe slaap verzonken leek te zijn, en luisterde fronsend naar de stem van professor Edwards, die hem net gebeld had.


  ‘Ja, ik houd natuurlijk een oogje in het zeil, ik houd haar in de gaten’ zei hij. ‘Ze is erg emotioneel, zoals ik u al eerder vertelde.’


  Giselle had dan wel haar ogen dicht, maar ze sliep niet, en toen ze Saul die woorden hoorde zeggen kromp ze vanbinnen ineen. Hij hield haar dus in de gaten. Omdat hij haar niet met hun zoon vertrouwde.


  Ze wist dat de pijn die ze voelde onnodig was, maar ze voelde zich toch eenzaam bij de gedachte dat ze haar gevoelens en gedachten niet openlijk kon uiten, en ze voelde een verwijdering tussen haar en Saul ontstaan, alsof hij niet meer aan haar kant stond.


  Gek genoeg was ze de angst dat ze haar baby iets zou aandoen meteen verloren op het moment dat ze Lucas voor het eerst vasthield. Ze had instinctief gevoeld dat ze hem nooit kwaad zou kunnen doen, maar daar was blijkbaar niet iedereen van overtuigd. Zoals bijvoorbeeld de professor, en dat was misschien wel te verwachten, maar het deed haar pijn dat ook Saul geen vertrouwen in haar had. Hij zou toch zeker wel moeten voelen wat zij voelde en geloofde?


  


  Twee dagen later waren ze terug in Londen, waar Giselle het twee weken uithield met de verpleegster, die haar elke minuut van de dag in de gaten hield, en de kinderverzorgster die haar de rol van moeder zo goed als uit handen nam. En toen was ze het opeens zat.


  Ze zaten aan het avondeten, en Saul vroeg haar voorzichtig hoe ze zich voelde.


  ‘Maakt het je iets uit dan, hoe ik me voel?’ zei ze op beschuldigende toon. ‘Het lijkt verder niemand iets te kunnen schelen. Ik ben het zat om de hele tijd in de gaten te worden gehouden. Ik ben het zat om twee keer per dag met de verpleegster te moeten praten over mijn gevoelens, zodat zij de professor op de hoogte kan houden. Het lijkt wel alsof ik dagelijks een examen moet afleggen. Ik kan niet eens met Lucas naar buiten zonder dat het kindermeisje en de verpleegster zich ermee bemoeien. Ze kijken me allebei aan alsof ze me niet vertrouwen, en ik wil ze hier allebei weg hebben.’


  Ze verwachtte dat Saul zou gaan protesteren en dat hij haar zou herinneren aan de reden waarom het kindermeisje en de verpleegster hier waren, maar in plaats daarvan zei hij simpelweg: ‘Goed.’


  ‘Goed?’ herhaalde Giselle.


  ‘Ja. Goed,’ zei Saul weer. ‘Toen ik aan de professor vertelde dat je in mijn ogen mentaal en emotioneel stabiel was, was hij het met me eens. Maar hij zei dat het geen zin had om jou dat te vertellen omdat je zelf tot die conclusie moest komen, en dat we moesten wachten totdat je zelf aangaf de hulp niet meer nodig te hebben.’


  ‘Dat ik zelf tot die conclusie moest komen? Ik wist vanaf het moment dat Lucas geboren werd dat alles in orde was. Jij bent degene die erop stond me hier vast te houden als een soort… gevangene, omdat je me maar niet vertrouwde.’


  ‘Omdat ik je niet vertrouwde? Natuurlijk vertrouwde ik je wel. Ik wist ook vanaf het allereerste moment dat ik je met Lucas zag dat je hem niets zou aandoen.’


  Ze keken elkaar even aan, en toen zei Giselle met trillende stem: ‘Ik heb me zo alleen gevoeld, Saul. Ik had het gevoel dat je niet meer aan mijn kant stond, dat ik er helemaal alleen voor stond. Ik heb je zo vreselijk gemist.’


  ‘Ik heb gewoon even wat afstand genomen en je de tijd gegeven om zelf te beslissen wat goed voor je was.’


  Ze begonnen allebei te lachen.


  


  Zes weken later, toen zowel de professor als Giselles verloskundige hadden bepaald dat alles in orde was met haar, vierden zij en Saul het heuglijke nieuws in elkaars armen, terwijl hun zoon zo attent was om rustig te blijven slapen.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Zie je wel? Ik heb je toch gezegd dat je een echte Freeman bent en niet op je moeder lijkt,’ zei de oudtante van Giselle zes maanden later voor de kathedraal van Arezzio, waar ze trots met haar achter-achterneefje op de arm stond te poseren voor de officiële doopfoto’s.


  Giselle lachte en keek vertederd in de ogen van haar zoon, die een graaiend handje naar haar uitstak. Ze kon zich met geen mogelijkheid meer voorstellen dat ze ooit bang was geweest dat ze haar kind iets zou kunnen aandoen, of getroffen zou worden door dezelfde verwoestende ziekte die haar moeder de dood in gejaagd had.


  Voor Giselle was het moederschap een juweel in de kroon van haar geluk, een vreugde die haar oneindig veel voldoening gaf, een verrijking van de liefde tussen haar en Saul. Ze was zelfs al begonnen te denken aan nog meer kinderen, hoewel ze daar tegen Saul nog niets over gezegd had.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg hij, terwijl hij zich losmaakte van een groepje ministers en naar haar toe liep.


  ‘O, zomaar,’ zei ze.


  Hij bracht zijn mond naar haar oor en fluisterde: ‘Zal dat “zomaar” van jou wellicht leiden naar het inrichten van nog meer kinderkamers?’


  ‘Saul! Hoe wist je dat?’ Ze begon te lachen toen ze aan zijn gezicht zag dat hij het helemaal niet had geweten, en dat zij met haar reactie zelf had verraden wat er in haar omging.


  Haar lach werd gesmoord door een hevig gepassioneerde kus van Saul.


  ‘Ik ken je,’ antwoordde hij toen, ‘en ik houd van je, en ik heb altijd al geweten dat je voor onze zoon de beste moeder in de wereld zou zijn.’


  Ze was zo gezegend, zo gelukkig. Zo ongelooflijk, wonderbaarlijk en volkomen gelukkig. En voor het eerst voelde ze dat tot in elk vezel van haar lichaam. Ze zou altijd en eeuwig dankbaar blijven voor alles wat ze had. Ze zou altijd en eeuwig haar zegeningen blijven tellen.


  Voorproefje


  


  


  


  Met het volgende verhaal dat van Penny Jordan verschijnt, is iets bijzonders aan de hand. Het is namelijk onderscheiden met de prestigieuze Pure Passion Award 2011! Dit boek (Bouquet 3325) is vanaf 17 juli 2012 verkrijgbaar.


  


  Aan het spannende voorproefje hieronder is al te zien dat dit verhaal terecht in de prijzen is gevallen…


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Instinctief schrok Lily terug van het tafereel voor zich toen ze opkeek van haar camera. Vrijwel naakte modellen stonden bij elkaar terwijl visagisten en kappers om hen heen draaiden.


  ‘Is dat laatste mannelijke model er al?’ vroeg ze aan de kapster, die haar hoofd schudde.


  ‘We kunnen niet langer wachten. We hebben de studio alleen vandaag. Dan moeten we een van de andere mannelijke modellen maar twee keer gebruiken.’


  ‘Ik kan wel wat verf op het haar van die blonde jongen spuiten, zodat zijn haar donkerder wordt,’ bood de kapster aan.


  Lily baande zich een weg door een groep kletsende modellen om bij de deur te komen, waar ze haar camera op een tafel legde en de pose begon te controleren van het mooie meisje met de bedachtzame steenkoolgrijze ogen.


  Ze had dit niet willen doen. Ze was om een heel andere reden hier in Milaan. Een verzoek om hulp van haar jongere halfbroer kon ze echter nooit weerstaan, en dat wist hij.


  Tevreden over de pose van het model, liep ze weer terug naar haar fototoestel. Ze fronste geïrriteerd toen de deur van de studio openzwaaide waardoor er een ongewenste schaduw op het fotomodel viel. Het laatste mannelijke model was kennelijk gearriveerd. En hij had haar foto verpest door in het licht te stappen.


  Zonder haar blik van haar fototoestel af te wenden, zei ze: ‘Je bent te laat. En je staat in mijn beeld.’


  Het werd akelig stil, en haar zintuigen reageerden erop door een angstige rilling over haar rug te laten glijden. Ze stapte achteruit en keek op, recht in de kille vijandige blik van de man die net was binnengekomen. Een lange, donkere, in een duur pak geklede man wiens lichaamstaal de vijandigheid versterkte die ze in zijn ogen zag. Ongewild werden Lily’s ogen groot toen ze met kloppend hart de man tegenover haar in zich opnam.


  Het was haar bedoeling om koel en kordaat te zijn toen ze vroeg: ‘Ja?’ Maar in plaats van excuses omdat hij haar foto had verpest en een verklaring voor zijn aanwezigheid, kreeg ze een nog vijandiger blik van zwijgende minachting die haar van top tot teen bestreek.


  Zou hij nog iets gaan zeggen om de gespannen stilte te verbreken die hij had veroorzaakt? Lily haalde diep adem en zei vastberaden nog een keer: ‘Ja?’


  ‘Bent u verantwoordelijk voor dit hier?’


  Zijn stem was zachter dan ze verwacht had, maar even krachtig als zijn persoonlijkheid en onverbiddelijk.


  Lily wierp een korte bezorgde blik op de modellen en de studio. Hij was kennelijk hier met een of andere klacht, en aangezien ze haar halfbroer verving, moest ze wel instemmen. ‘Ja.’


  ‘Ik wil u iets zeggen. Onder vier ogen.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Bouquet Extra 299


  Onder twinkelende sterren van Barbara Hannay


  Lizzie wilde niet langer wachten met kinderen krijgen tot ze de ware vond. Eenmaal zwanger, besluit ze een tijdje tot rust te komen op een ranch in Australië. Van die rust komt niet veel als ze hoort dat ze niet één baby verwacht, maar twee! En dan houden de gedachten aan rancheigenaar Jack haar ook nog uit de slaap…


  


  Koninklijke verrassing van Melissa McClone


  Nadat ze van de verbazing is bekomen dat zij de aangewezen huwelijkskandidate is voor de felbegeerde prins Niko van Vernonia, stemt Isabel in met een verstandshuwelijk voor een jaar.


  Waar ze geen rekening mee heeft gehouden, zijn de twee kleine verrassingen waarmee ze te maken krijgt!


  


  HQN Roman


  Uit de schaduw van Robyn Carr


  (Virgin River)


  


  Nadat Jillian persoonlijk en beroepsmatig is pootjegehaakt door een collega, is ze alles kwijt wat ze met hard werken heeft opgebouwd. Op advies van haar baas trekt ze zich terug uit het bedrijf, en ze huurt een oud victoriaans huis met een enorme tuin in Virgin River. Daar ontdekt ze dat ze de groene vingers van haar grootmoeder heeft geërfd. Iets voor een nieuwe carrière?


  


  Colin Riordan gaat na een helikopterongeluk tijdelijk in een vakantiehuisje in Virgin River wonen om te herstellen van zijn verwondingen – zowel de fysieke als de mentale. Gesteund door zijn familie, knapt hij langzaam op, maar het is vooral de schilderkunst waar hij troost uit put, en in de omgeving vindt hij inspiratie genoeg.


  


  Wanneer Jillian Colin achter zijn schildersezel aantreft in haar tuin, voelen beiden direct een verwantschap. Of ze, na alles wat ze hebben meegemaakt, wel toe zijn aan een relatie, weten ze eigenlijk niet. Maar al spoedig merken ze dat je in Virgin River niet altijd iets te kiezen hebt als het om liefde gaat!


  


  Versluierd geheim van Courtney Milan


  Ash Turner heeft lang moeten wachten, maar nu is het zover: hij kan wraak nemen op de hertog van Parford, de man die zijn familie heeft geruïneerd. Met informatie die hij heeft gevonden heeft hij de kinderen van de hertog onwettig kunnen laten verklaren, en nu kan hij als enige erfgenaam het imposante Parford Mansion betrekken.


  


  Margaret is achtergebleven in het ouderlijk huis om Ash te bespioneren, met als doel hem de claim op het hertogdom weer te kunnen afnemen. Door zich voor te doen als de verpleegster van haar vader kan ze al Ash’ gangen nagaan. Ze hoopt iets negatiefs te vinden, maar wordt ondertussen ernstig afgeleid door andere zaken: zijn lach, zijn ogen, zijn krachtige handen... Voor ze het weet, is ze verliefd op haar aartsvijand!


  


  Het verbaast Ash dat hij zich zo aangetrokken voelt tot een verpleegster, hoe aantrekkelijk ze ook is. Het is zelfs zo erg dat ze hem afleidt van zijn plan. Hij moet haar uit zijn hoofd zetten en zich concentreren op wat echt belangrijk is: het vernietigen van de voltallige familie Parford…
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